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PREFACE. 


The Marathi language is spoken by about nine millions of people. 
The limits within which it is vernacular are from Daman on the 
sea coast in the northern Konkan in a north easterly direction along 
the Satpura range as far as Nagpiar. From the open country of 
Nagpir it trends southwestwardly by Bijapdr and Shankeshwar to 
the sea coast at Sidhasagar. . 

The written works in Marathi are comparatively modern; dating 
back only five or six hundred years. Ofone author it is said that he 
lived about eleven hundred years ago’ But in the absence of satis- 
factory proof this must be a matter of doubt, especially to those who 
are familiar with the custom of the Hindus, of antedating their reli- 
gious systems. 

The following list of authors and works will not be without inter- 
est as a contribution to the history of Marathi literature. I am inde- 
bted for this list, to Parshuram Pant Godbole, personal pandit to the 
principal of Poona College, and I should not forget to acknowledge 
my obligations to the same worthy individual with other Shastris of 
the College for the kind aid they have from time to time rendered 
in giving their opinions on various points in Marathi grammar. 


Works. kind of verse. Name of Author. Years since written. 
frtateay qa ATU Yoo 
NIG COMUIGELS a = 
Har sata 3qfear aTaAT Uxo 
Ba e nw 

Tara TIT syT WaeT 300 
MATH THT sTT Tarra ao 
zraarey 31/241 wraara 

~ Aw ° aXo 


iv PREFACE. 


Works. Kind of verse. Name of Author. Years since written. 
3qfear CHAT Roo 
WITT sieqt THAT Mo 


. 


~~ 


rear | TT Yoo 


sear Werte 9% 


sah aaa Teta 6% 


faqica wacotae | oaiete | ATTA 400 
WT ) 
ATT ; we 

a SPAT mrtg 4 
STE PRATT H TRC 


Besides the above poetic works, there are a few historical works in 
prose, written from fifty to one hundred years since. Of prose writing 
there is little that dates back more than a third of a century. Prose 
works in Marathi consist mostly of translations from the English, and 
works which have been composed under the influence of Western 
literature. The indigenous Marathi literature consists mostly of 
religious poetry, and quite a portion of this is commentary on San- 
skrit works. There is nothing on science and general literature. 
Since the introduction of the English rule the influence of European 
scholars, and natives who have acquired some discipline of mind by 
the study of western literature, has done much to settle the language 
and produce uniformity in its orthography. 

The Marathi, though undoubtedly an original language, has 
received large accessions from other sources. Especially has it been 
affected by the Sanskrit. Probably not less than one fourth of its 
vocables are from that language, and some of its most important 
grammatical pritmciples and idioms are evidently of Sanskrit origin. 
For example, from the third case of nouns in Sanskrit as 4t=7, Fa, we 
have the Marathi forms qa, <qfq7. ‘The inverse form of active verbs, 


—s e 
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termed the Karmani prayog, is from the corresponding idiom in 
Sanskrit. See gram. p. 66. note. 

Native authors endeavor to make the declension of nouns in Mara- 
thi conform to that of the Sanskrit. The result is unnecessary con- 
fusion in regard to this subject. For example, Dadoba Pandurang 
after describing his eight cases and assigning certain postpositions to 
each, gives another class of postpositions, as having the same meaning 
as these case terminations, and then still another class which he terms 
aeeara (pp. 61, 71, 113. D. P.S. gram.) or postpositions. And while 
thus dividing postpositions, which all belong to one class of words, 
into three classes, he is obliged to make a @faf-q &T or common form 
of nouns, to which postpositions in general are affixed. This afareq 
wq is simply the oblique case, described in the present treatise. If 
this is properly described there is no occasion for eight cases, There 
is as much reason to make eight cases in English as’ there is in 
Marathi. See Grammar p. 15, 16, 17. 


Besides the Sanskrit, the Marathi language is nota little indebted 
to the Arabic, Persian and Hindustani languages. With these sources 
from which to derive vocables and idioms, the Marathi is entitled to 
the appellation of a rich and copious language. In fact its near 
relation to Sanskrit affords it an almost unlimited resource in regard 
to technical terms. What Greek and Latin are to the English and 
other European languages, Sanskrit is to the Marathi, and with this 
advantage, its words introduced into Marathi can hardly be denomi- 
nated foreign words. 

The following is a list of authors who have written Marathi gram- 
mars; Dr. Carey, Dr. Ballantyne, Lieut. Col. Vans Kennedy, Dr. 
Stevenson. The works of the above are in English. The native 
authors are, Dadoba Pandurang, Gangadhar Shastri, and Bal Shastri. 

The three first named authors wrote when the language was in a 
far more uncultivated state than it now is, and their works are ex- 
ceedingly imperfect. This is apparent froma notice of their case 
terminations on p. 17. Dr. Stevenson’s grammar is decidedly the best. 
that has appeared. 

One important particular in which the present treatise differs from 
preceding ones is, that it departs from the Sanskrit rules in regard 
to the declension of nouns, and adopts a scheme which renders the 
subject of inflection more simple and easily comprehended, 
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The present treatise will be found to be more full and complete in 
the paradigm of the verb than any preceding Marathi grammar. 
The same may be said in regard to syntax. 

The plan of dividing syntax into two parts, particular and general 
is another peculiarity of this grammar, which should be noticed. 
This plan affords an opportunity of classifying the idioms of the 
language more fully than is usually done in grammars, and will be 
of great assistance to the learner. 

Much pains have been taken to render the section on prosody as 
complete as the nature of the subject will admit, The exhibition of 
the various kinds of verse, though of comparatively little importance 
to the beginner, will be appreciated by the advanced student, who 
wishes a thorough understanding of the language. 


E. BurceEss. 


Bombay, January, 1854. 
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MARATHI GRAMMAR. 


§ 1. Grammar is the Science of Language. It is ‘nat- 
urally divided into four parts, viz. 

Orthography, which treats of the manner of repre- 
senting words by written characters. 

Etymology, which treats of the inflection of words and 
their classification. 

Syntax, which treats of the construction of sentences, 
and 
_ Prosody, which treats of versification and the principles 
of poetry. 


ORTHOGRAPHY. 


§ 2. The Marathi language is written in the same 
alphabet as the Sanskrit, viz. that usually termed the De- 
vanagari. This alphabet consists of 52 characters, viz. (as 
usually divided), 16 vowels and 36 consonants. In the 
alphabet as exhibited on the following page, the first column 
represents the form of character called Balbodh. The let- 
ters are disjoined from each other. This character has been 
generally used in printing from types. It is used in tran- 
scribing books and whenever special legibility is required. 

The character represented in the second column is called 
Mod and is used in correspondence, in keeping accounts, 
in government records, &c. ‘The letters are joined to each 
other and the character can be written with great rapidity. 


MARATHI GRAMMAR. 
§ 3. ALPHABET. 
VowELs. 


Balbodh. Mod. Sound. Balbodh. Sound. Bal. Mod. Sound. 


1 sy <5) g Cy) e 
amt 2m ST ina 


ri 


al 


oS. 


1 a a] a 


o 


Iri 


1r1 


Ho} 


4 fs 


oe 


» By My, 
B&B. Spc GB 


. x 
a 


Gay > 
oh Sp) chef 


CONSONANTS. 


oy 
ct 


44a 
4 
a of 


= OT 1 OF 
ped T Oo 

7 ° + 

q ye q TT! o 

e ng oT tJ th aq UU vor w 
TTors |e We | Wy a 
as) ty chh or tsh y 13) dh qJ 7 sh 
Tyive jy Tr. (F Ts 
ST GY Jhor dzd q WW p ef Ty oh 
| a wT Wr |st GF} 

a? = | UW b ay a ksh 
5 d th Y FT bh ne UT dny 


In the Mod alphabet the same character is used for ¢ and z and the — 
same for g and & The letters % AS & S and F are not used in 
Mod For remarks on pronunciation see § 5. 

In regard to this alphabet it is to be remarked: 


§ 2. OBSERVATIONS ON ALPHABET. 3 

1. The two last characters under vowels, are not pro- 
perly vowels. The character 3] anuswar or = (the 3f being 
employed for convenience, any other vowel might be substi- 
tuted in its place,) is merely the representative of the nasal 
sound. It neverhas the power of what are, in other langua- 
ges, denominated vowels. There are objections likewise to 
placing it among the consonants, though it is so placed by 
Williams, in his Sanskrit Grammar. Similar objections 
exist to placing 37: among the vowels. Nor has it more of. 
the power of a consonant than a—_ See § 5, notes 1 and 2. 

2. The characters & and 3 are the mere representatives, 
of the nasal sound in certain positions. They have notsuch — 
a consonantal power, that they can form syllables without 
being combined with another consonant. This being the 
fact, they are hardly entitled to the appellation of conso- 
nants. See § 5 note 1. | 

3. The two last consonants ef and ¥ are compound 
letters, the former being from § and q, the latter, from q and 
3 ‘For this reason, some do not give them a place among 
the consonants. But it would, perhaps, be difficult to as- 
sign a good reason, why they are not as well entitled toa 
place among the consonants, as ¢ and 3jf are, among the 
vowels; especially, since the component elements are en- 
tirely lost in the combination. 

4. The cerebral @ is by some, not megane’ as belong- 
ing to the Devanagari alphabet, though it is found in the | 
Vedas. The letter, itis true, is very little used in words 
from the Sanskrit, but itis very common in words purely 
Marathi. 

5. From reasons suggested in the above remarks, there 
is a discrepancy among authors as to the number of letters 
in the Devanagari alphabet. Yates makes 50 letters, viz. 
16 vowels and 34 consonants, omitting @ and q. Carey 
gives the same. Prof. H. Willson gives in his list of 


4 MARATHI GRAMMAR. 


characters under the head, “Sanskrit Alphabet” 00 let- 
ters, viz. 16 vowels and 34 consonants, including @ and 
“omitting ef and ¥, but afterwards remarks, “as usually 
enumerated, the Nagari alphabet comprises forty seven 
letters, the long vowels being considered distinct from the 
short; the vowels are thus fourteen; the consonants, among 
which the aspirated letters are distinguished from the corres- 
ponding unaspirated, are thirty three.” In this last enume- 
ration he excludes @, ef and #. Williams makes 49, viz. 
14 vowels and 35 consonants including ay: and 3] among 
the latter and omitting @. Colebrook makes 51, viz, 16 
vowels and 35 consonants, omitting #¥ from the list given 
in this treatise. 


§ 4. CLASSIFICATION OF THE LETTERS. 


The vowels are divided into long vowels, short vowels, 
and diphthongs. The consonants are divided into gutturals 
palatals, cerebrals, dentals, labials and sibilants, according 
to the organs chiefly concerned in their articulation. As 
this division is of some practical advantage, following tables 
are added from Williams’ Sanskrit Grammar. 


VowE.s, DirpHTHONGS AND SEMIVOWELS. 


Short Long Improper Proper Semi- 
vowels. vowels. diphthongs. diphthongs. vowels. 


a ee ee) 


Ini- | Not Ini- |] Not Ini- 
tial | initial. | tial. | init. tial. 


Not Ini- | Not 
init. tial. | init. 


§ 4. CLASSIFICATION OF THE LETTERS. 9) 


CONSONANTS. 
Hard Correspon- |Corres- jCorres- | Aspirates Nasal 
consonants. ding soft. |ponding |ponding | and semi-| symbol. 


nasals |sibilants| vowels. anuswar’s, 


Gutturals|ak @kh wg 9 gh| en jash | eh:h|~norm 
Palatals [_Jch se chhigqg j q jh | 32 | shi Ty 
Cerebralsic ¢ sth [@& dT dh| 7nias |trel 


Dentals [a7 t yth j¢ dv dhj an o i 
Labials (§ p Wph  b WH bh {| am q V,w 


§ 5. SOUNDS OF THE LETTERS. 


ST has the sound of @ in America or w in shut. 


aT ,, 3 as star, father. 
© 4 »  @ 4, bit, pin. 
zr si %  ,, machine or ee in see, 
Ss , ” ’% , push or oo in good. 
Ss ,, 3 #« , French une or go in fool. 
KT s ri. ,, ribald (nearly,) or ru in French rue. 
FT 5, ‘5 vi ,, the long of %. 
B93 ’» lri ,, the French rz with 2 prefixed. 
@ ns 9 rt ,, the long of @. 
Hw % are seldom used in Sanskrit— and 
almost never in Marathi. 
qT , ‘5 e ,, in they or French été. 
et ,, i ai ,, compounded of ef and ¢ and sounded like ¢ in 


pine or wi in guile. 
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ajj has the sound of o in note. 


ait 4, ¥9 
3] ” ” 
iy ” 
ai ” ” 
@ 9 ”» 
T ,, ” 
gq ” % 
3 ” 9 
aq ” ” 
S ” D 
I ” ” 
WT ” ” 
T ” ” 
c ” ” 
S) ” ” 
S ” ” 
cd 9 ” 
vi: ” ” 
q ” ” 
q ” ” 
Qs, ” 
Y ”? ” 
T ” ” 
q ” ” 
h ” ” 


au, German word kraut or ow in proud or ow 
in cow. 

nm ,, French word vin, Note 1. 

h , Note; 2. 

kin kirk. 

kh ,, Lockhart ; aspirate of #. Note 3. 

J » got. 

gh ; aspirate of 7. Note 3. 

mg in singing; nasal sound. Note 1. 

ch in church; also ¢s in sets. Note 4. 

chh or tsh ; aspirate of Fy. Note 3. 

z in zink or dz in adz; also j in jem. Note 9. 

zh or jh ; aspirate of F. Note 3. 

ny; nasal sound. Note 1. 

t; like r¢ in part (when not initial); palatal. Note 6. 

th; aspirate of =. Note 3. 


d; like rd in heard (when not initial) ; palatal 
Note 6. 


dh ; aspirate of g. Note 3. 

n ; like rv in Jearn; palatal. Notes 6 and 1. 
é; dental. Note 6, 

th; aspirate of q Note 8. 

d; dental. Note 6. 

dh ; aspirate of g. Note 3 

m; dental, Notes 6 and I. 

p in pin. 

ph or f; aspirate of 9. Note 3. 


§ 4. CLASSIFICATION OF THE ‘LETTERS. 7 


has the sound of 6 in bad. 


aq 
oe 3 bh; aspirate of 7. Note 3. 

A, ry m in man. Note 1, 

a ” Y  » you 

t ”» ” T » run; trilled. 

Os, ss Ls ,, lamb; dental. 

a 353 9 w 5, wo; alsovin van. Note 7. 

I ,, rr sh __,, shine; dental. Note 6. 

T 3 9 sh ,, fish, push; palatal. Note 6. 

Tt 5 ” S 4 Sin. 

ae ” h_,, him. 

oO ,, 9 L ,, like rZ in hurl; palatal. Note 6 

al, 3 ksh ,, or x in fluxion. 

al. is dny in the sentence “let it glad’n your heart.” 


Note 1. The nasal sound (274[faH), is indicated by a point 
over the letter to which it belongs. This sound nearly or quite 
resembles the nasal sound of the French language, and those who 
are familiar with the latter, will have no difficulty in giving the former, 
To produce this sound let the utterance of the vowel with which it is 
connected, be commenced and proceed as. if it were to end in the full 
sound of 2, but let the tongue stop before it reaches the roof of the 
mouth, taking care at the same time to let the breath pass through 
the nostrils, unimpeded, except by a slight compression of them. 
By attending to these directions, the sound will easily be given in what- 
ever connection it may occur. 


In the alphabet, the sound in question has no less than six repre- 
sentatives viz 37, S, 3, 7, 4], A Each of these is the nasal sound 
supposed to belong to the class of letters immediately preceding it. 
Thus, 37 is for the vowels when final. @& represents the nasal sound 
in connection with the consonants #, @, WT, and y;—HW that connected 
with F, 8, Ff, and 23.;— that connected with f, 3, G, f ;—4, that 
connected with 4, Y,f and w;—and q that connected with q, H, 7 
andy. The miscellaneous letters after 4, have not, like the preceding 
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consonants, a distinct character—to represent the nasal sound in connec- 
tion with them. They employ for this purpose the 37 the same that is 
used in connection with the vowels. 


Of the six representatives of the nasal sound, 7, 4, and a, are like- 
wise used with the power of regular consonants, the other, 37, ¢, and 
are always merely representatives of the nasal sound; they have not 
such a consonantal power that they can form syllables without being 
combined with another consonant.—The use of ¢, 3, in Marathi is con- 
fined to words purely Sanskrit. In pure Marathi words, and in words 
from the Sanskrit in common use, the anuswar is denoted by a dot over 
the vowels to which it belongs. A few exceptions may exist. 


The fact that the nasal sound appears somewhat modified by the 
character of the consonant which follows it, was doubtless the cause of 
its having so many representatives in the alphabet. In the syllables 
sq aud 374, (generally written in Sanskrit aj-q and 27%) the following 
consonant causes a slight difference in the end of the sound, hence it 
was supposed to be different and entitled to separate representatives. 
But a careful analysis shows that the element of the sound is the 
same. 


When the anuswar is placed over a final vowel, it is generally less 
distinct than when it is followed by aconsonant. In some words it is 
scarcely heard at-all; and there are many words in regard to which 
Marathi scholars are not agreed in respect to the use of the sound 
in question. (See Molesworth and Candy’s Dictionary pp. 2 and 6). 


The following table exhibits, at a glance, the methods of indicating 
the nasal sound in Sanskrit and Marathi and furnishes a corroboration 
of the theory here presented. The pronunciation is given in the 
Roman character according to the system of Sir William Jones, which 
is now almost universally adopted in regard to these languages. 


See § 7. 


It may be well to remark that the nagal sound is also represented 
in Sanskrit by the anuswar or point over the letter as in Marathi. In- 
deed the two methods seem to be employed interchangeably. In the 
pronounciation the final 37 is given in conformity to the usage of 
the Sanskrit, though in Marathi (except in poetry), it is practically 
silent. 
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melod.| cetoe | coe iatads; |aetieks fecen 
Rc q¢ anka faa kintu 
th tF ranka AAT kartha 
aq TE shankha | YeT dhanda 
Tig TE ankha AleT kanda 
SIT WF anya ayy bandhana 
FITS | ge changula | afq | bandha 
ay ug sangha qoy pampa 
qs | F 15 anchala THT gumpha 
TAIT STATT anchawan | 3{af amba 

EG | aS kanja aq ambata 
mist | BIT kanji TAT gambhira 
ata | a wénjha | THATe gimbhirya 
qeT qT tanta aaa suzyam 
Ta faquey khinti Gay sanlagna 
aq beds) suntha MaAcAT sanwatsara 
aS qos danda UERIT sanskara 
ATS ATTS kanda fara | sarhat 
aq aT santa faz fate sinha 


Note 2. The character ( 37: ), called a visarga, is found only in 
words derived from the Sanskrit. It has the sound of soft 2 or ah 
as, TT: punah, again ; aq:acy antabkarana, heart. In some words it 
is scarcely pronounced at all by the Marathés, as g:@ duhkha, pain. 
For a full description of this sound see any Sanskrit Grammar. 

Note 3. The aspirates are equivalent to compound letters, con- 
sisting of the simple letters and the guttural ¢, When they are ini- 
tial or final, the aspirate part is not quite as strong as it is when they 
are medial. Their enunciation is produced by joining the sound 
of the guttural ¢ with that of the simple letters as fyqr nig-ha. 
In regard to %, it should be remarked that in some words of Persian 
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and Arabic origin, it has the sound f, though in words from those 
languages which have become very common in Maréthi, the % assumes 
the same sound as in pure Marathi or Sanskrit words. 

Note 4. The = has two sounds, viz. soft as chin church and hard 
as és in hats. In words from Sanskrit, Persian, Arabic and Hindustani, 
the Fis pronounced asch. For distinguishing these two sounds in Marathi 
words, the following rule is given in Molesworth and Candy’s Dictionary. 
“Of all words not Sanskrit, Persian, Arabic or Hindustani, and not of 
that intermediate class, which, adopted from the Sanskrit and now of too 
remote adoption to be marked as Saaskrit, are, in pronunciation, regarded 
sometimes with reference to their origin, and, sometimes as words of mere 
Marathi, let every 4, 4f, 4,7 J UT, at, whether initial, medial or final, 
be sounded as ¢s in hats, and every f4, 4 and 3; as tsh, or ch in chip, 
chaste. Exception 1. The participle F agreeing with a masculine noun 
in the plural number and nominative case, and @ are, in the Konkan, 
usually pronounced as ¢se and ¢sen.—Exception 2. In some words 
from the Hindustani, 4, 4, 4 4, G1, At, are pronounced as ¢s. A 
few other exceptions may perbaps be found.” 

Note 5. The @ has two sounds; viz. one soft like 7 the other 
hard like dz, or z Therules respecting these two sounds are the 
same as apply to 4, which see. See Molesworth and Candy’s Dic- 
tionary under ¥ and gq. 

These two sounds of the letters | and @, are by some distinguished 
by a diacritical mark. ‘Thus when they have the hard sound, ¢s, a point 
is placed before them, as q and i; and when they have the soft sound, 
ch, they appear as in the alphabet = and q. 

This manner of writing, is, likewise, by some employed to distin- 
guish the oblique case of nouns and pronouns terminating in 4 and fT. 
By the rules of inflection the oblique case of such words would be in 
gt and Saf, but by this system, the nominative case has a point, and the 
oblique case is written as in the alphabet; as, nominative, S14 
admatsd, and oblique, 3aal émachd ;—nominative, tlw raza, oblique, 
iat rdzd. This system is now going out of use. It is better to 
distinguish the oblique case in the class of words here alluded to, by in- 
serting the 4 according to the rules of inflection, as 317ayeaT & c. 

Note 6. The palatals <, g, %, ¥, and &, are pronounced with the, 
tongue raised higher up on the palate than is required in giving the 
sound of the English letters ¢, d, m, 7, and sk, and the dentals q, @, 4, 
@, and @ require it to be lower down. The latter require, in their 
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pronunciation, the tongue to be applied to the tip of the teeth, - So 
that the position of the tongue in articulating the English letters, is 
about half way between the places it should occupy in giving the corres- _ 
ponding letters in Marathi. . When not initial, the pronunciation of the 
palatals, combines, as compared with the corresponding English letter the 
slight sound of 7 preceding, a3 4fg¢ bad has almost the sound of the 
English word, bard, and az hot has almost the sound of the English 
word, court. ~ 


Note 7. To form, the lower lip is applied to the upper teeth and the 
sound often approaches that of the English v, especially in combinations 
such as, f4, qr, q, q, oF, A. But 7 is never pronounced with the strong 
aspiration of the English ». In combinations such as qf, a, at, the 
sound of 7 assimilates more to the English w. But as w protrudes 
the lips and never allows the under lip to touch the upper teeth and q 
always requires this, the sounds are really different. 

These remarks on the pronunciation of the letters, can 
only be regarded as an approximation to what is desirable. 
Such is necessarily, more or less, the character of all rules 
in reference to the pronunciation of a foreign language. 
No directions can supply the place of the living teacher. 


§ 6. ForMATION or SYLLABLEs- 


1. The vowels, when in combination with consonants, 
have a form differing from that in which they appear in the 
alphabet. Thus; 


Full form Tw TTR HAW ay MT ay a: 


Form in combination ri “Y 5 ¢ ge Y t 
aS 


Combined witha oF ATP HP RA PAR A MF A: 

2 When a consonant is without any appendage, it is 
understood to have the short vowel 3] in combination. When 
written with a dash below, it has novowel. Thus @is 
pronounced ka, but @ is simply k. When two consonants 
are combined, the first has no vowel. These two methods 
of indicating that a consonant has no vowel are sometimes 
used interchangeably. Thus we write TTA OF THT. 


MARATHI GRAMMAR. 
The following list contains examples of the most common 


Yet, when, as in this example, the form of the letters will 
combinations. 


easily admit of it, the combined form is preferable. 
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By Eo ey bhe<ete bls kip be ke Blo el EB BR gh 
eke ER EIS tie Fi yew tte EB ER ORR vie SOE yp 
ble EB be ce ee by cm cl ee eh et ER ER ER 
ER ER GG bck lt Eb em cbr ER pw rhe BE EE ER, 
CR ER BB SW eR eu cts EH xix kw EID ER IE ER 
PE ger GR OER ete cme EW whe em sts EM ER Ew che 
Fie ce PP pe ceR ew ew ER elf ct ew EF ER Bh 
rir chy Fi Siw EB ER ghey © Ebr ty EH Ete EW EB. 
ble ER ER che ER’ ER ces ERX cis ER OER ew EB ee 
fig KIS cor GR EB eR che PP EB ck gi &? cB sly 


te 
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3. The inherent short vowel af, when final, is prac- 
tically silent in common spoken language, except in 
words which end in double consonants. In Poetry, the 
ay is pronounced in conformity with the usage of the 
Sanskrit. 7 

4. In words purely Marathi, and those from other 
languages which have become fully naturalized, the long 
vowels € and & are confined to two positions. They 
are 1. final, or 2. penultimate in words ending in 3f. When 
a word by inflection is so changed that these vowels are 
brought into another position, they are either shortened 
to g and@ respectively, or changed to 37, or to the corres- 
ponding semivowels g and q, as in the following table. 


- & sx 3 S 
2s 38 2. es Ey S & 

oe 8 D> 3 7 

fe/2e |e | 2 [eh | ee] F | F 

qi | Os S Pe fais nee oe a 
qa | aarer | ear | qatar | aaa | yaar | qaata| garaat 
aie |Paser (fase |Past | dre | faer | Pasa | faeat 
(A 

I GO CL 


AT | ATA | Arora 
qTse |qTaaet jase 
qe |agher | 4car 
cs JIsT Sar 

Hie | RTH | HHT 


az |aaear | aaqer 


Exceptions. 1. ‘The word aqt is always written 
with &. 

2. The union vowel in nouns in the oblique case al- | 
ways remains long; as m&Ter, TZarel, &c. But in the 
case of some pronouns the union vowel is short, viz. J@f, 
FA, FAIS, (Tet, Tet. Ke. 

38. In compound words, the long vowels of the com- 
ponent parts remain long; as, Raq, HEI, TAJRT, ASMA, 
adtaqe, &. 
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4. Custom has made abstract nouns formed by the 
affixes auf, and qu, exceptions to the above rule; as, ‘alquy 
from ya lord, master, apr from Fay hard, &c. But there 
does not appear any good reason why such words should form 
an exception to the general rule. This remark will apply to 
words from the Hindustani, Arabic and Persian; as 3@¢T 
not a@ty from get. See preface to Major Candy’s 
English and Marathi Dictionary, p. 4. 

The use of the short vowels ¥ and g as final or penulti- 
mate in words ending in 3], is mostly if not entirely confined 
to words from the Sanskrit which have not become very 
common inthe Marathi. Words which have become very 
common, lengthen those vowels according to the usage of 
the Marathi. 

§'7. There are two principal methods of writing Marathi 
words in the Roman character, viz. that of Sir William 
Jones, and that of Dr. Gilchrist. The former is now al- 
most universally adopted by oriental scholars and writers 
acquainted with the languages of India. The chief differ- 
ence of these systems is in the manner of expressing the 
vowels. The Jonesian system is adopted in this work. It 
is founded on the relation of the long and short vowels to 
each other in the Sanskrit alphabet. It is philosophical and 
simple, and presents a literary neatness, which is very ac- 
ceptable to those who understand it. But it has the dis- 
advantage of giving a pronunciation in some cases which 
is not in accordance with the English. This however 
seems an insuperable difficulty. The languages and the 
powers of their letters are so different that some English 
words written in the Devanagari will inevitably be mis- 
pronounced by one who has never heard an Englishman speak 
them. And whatever system of romanizing be adopted, 
some Indian words will surely fail of receiving their proper 
pronounciation on the other side of the world. The Jone- 
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sian system is the only one which is so definite in the use 
of the Roman character, that the Devanagari letters can 
be restored without mistake, from a book printed in the 
Reman. 


ETYMOLOGY. 


§ 9. There are reckoned in the Marathi language eight 
parts of speech, viz. the noun, adjective, pronoun, verb, ad- 
verb, postposition, conjunction, and interjection. 


NOUNS. 


§ 10. Nouns in Marathi have three cases, viz. nomi- 
native, objective, and vocative ; two numbers, viz. singular 
and plural; and three genders, viz. masculine, feminine, and 
neuter. 


This classification of cases is rather according to meaning than 
form. Ai classification according to form, would make only two cases ; 
viz. uninflected and inflected. In such a classification, the inflected. 
case would comprise the object of postpositions, and the vocative. The 
uninflected would comprise the nominative, and, for the most part, 
the direct object of active verbs. Such a classification would be simple, 
and, for exhibiting the inflection of nouns, the best that could be made. 
But the one above adopted will, it is thought, secure greater simplicity 
in the application of the rules of syntax. 

Note. This system of cases, with the consequent classification 
of nouns, is entirely different from that adopted by preceding 
writers on Marathi Grammar. There have usually been reckon- 
ed eight cases. These are designated by native Grammarians by 
the ordinals first, second, third, &c. till the last, which is called 
vocative. By Dr. Stevenson, the cases are designated nominative, 
objective, instrumental, dative, ablative, genitive, locative, and 
vocative. Lieut. Col. Vans Kennedy has nominative, accusative, 
genitive, dative, vocative, first, second and third ablative. 


16 


MARATHI GRAMMAR. 


The classification and modes of inflection adopted by the writers 


above alluded to, are as follows. 


Dr. Stevenson thus declines the noun ¥t @ house ;— 
Singular. . Plural. 
1. Nominative. 9. A house. Wc houses. 
2, Objective. 9. A house. qt houses, §c. 
qt. A house, or dbya ) qt, 
house. 
TU By means of a TUat 
3. Instrumen- { WaASA-AA house. | TCR, F- 
tal. ST, 
Tal With or against 
a house. qcfai. 
TU; \ Toak qa 5 
4. Dative. J aera, TEEN; ate qCha, TST, T- 
Wast-HIT- \ UAT 5 
at. as qitarst-attal. 
TUTAA, TEA ; from a house. TWAT 5 
qUEy, Tat; than a house. acter; atta; 
5. Ablative. By or alongside p Ttagsa: 
TUS. of a house. 
Ta-t-F; of @ house (joined) yctat-T-F; 
to @ sing. noun.) a _ 
6. Genitive. q-a-a ; of a house (joined “ST- s 
! to a plur. noun.) | actq-=T. 
Tay Vy. of a house (joined ; 
to oblique cases.) 
(att; at a house. 1 ae ; 
. Locative. qcta, quay, ina house. pacts qctaey 
TUNaTay. concerning a house, ) yctfavat. 
. Vocative. TL, AC Fe. a house. Yat, Wer TWAT: 


This author afterwards reduces the number of cases to five, making 


one of the Ist and 2nd and leaving out the 5th and 6th, and then for 


purposes of inflection, adopts a much simpler scheme, according to which 


§§ 9-10. Nouws. 7 17 


there are virtually but three cases, as will be seen from the following 
example. 


qc sOA house. 
Singular. Plural. 
‘Nom. and obj. qt qt. 
Dative. ICT Icy. 
Vocative. UCT TCA. 


Lieut. Colonel Vans Kennedy says the cases of nouns are invariably 
denoted by the following terminations. 


q for the genitive Tat for the first ablative. 


@ or a for the dative 7 for. second do. sing., 4f plur. do. 
sj for voc. sing. &c. aq for third do. 


at for voc. plural accusative the same as the nom. 


Dr. Carey makes seven cases besides the vocative. His case termi- 
nations are as follows. 


Singular. Plural. 
Nom. 3], Z- 
Ac. and Dat, a, a. a, ST. 
Instru. ZF q, 4: 
Abl, a ST IF ef, SL TT: 
Gen. a AW, a F WW A, 4, FF. 
Loc. qf. q, =. 


The author remarks, that “ = is for all genders.” Ballantyne, in his 
Marathi Grammar for “the use of the East India College at Hay- 
leybury,” follows Dr, Carey with some slight variations, which it is 
not important to specify. 


Dadoba Pandurang’s Gangadhar Shastri’s 

classification of case terminations. | classification of case terminations. 
Singular. Plural. Singular. Plural. 

Qcase -O,-B-d —--S,-A-T «OL 

3 -y 7a ,-F,-3it -*f ,-8T » £,-20T “7 ,-F -€ ,-AT ff -81,-¥,-ai1. 

4 -G,-OT, “FT -alctat ALT, same as singular. 

| aret,-aza 

5 -S4,-§1 | -sameas sing. | SA, g4 do. 

6 1S | do- -Wy-F,F do. 

7 “TE aif | do. -Z,-AI-IT do. 

8 aay do. -3IT,-T,-2, do. 


18 MaratTur GRAMMAR. 


These two authors, in late editions of their grammars, give lists 
of terminations which differ considerably from the above. Bal Shastri 
differs widely from both, 

It will be observed, on examining the above systems of classification 
and inflection, that, while there is a uniformity in making eight cases, 
there is an entire want of uniformity as to the terminations by which 
these cases are formed. Again they are all incomplete, since there 
are numerous other postpositions, (prepositions, affixes or particles) not 
here given, which are affixed to nouns in precisely the same way as 
those which are given. | When those other postpositions are affixed, in 
what case is the noun to be regarded? For example qzra@_ is called the 
dative. In what cases is qcrai@t out of a house? A pundit, to 
whom this question was put, replied, “there is no case, only a particle 
ig affixed.” Such an answer may satisfy a shdstri, but will it satisfy 
one who has been accustomed to look at language philosophically ? The 
discrepancy of the above systems is a strong argument against their 
being the most philosophical and most in accordance with the genius 
of the language. Again, no classification on such a principle can be 
complete, without assigning its proper place to every affix or post- 
position in the language. Viewing the subject in this light, the author 
has thought proper to adopt a scheme of inflection entirely different, 
according to which, all the postpositions are regarded as occupying the 
same place as prepositions in other languages. 


CaSsE. 


§ 11. The nominative case is the ground form of the 
noun, and performs the same office as the nominative in 
other languages. 

§ 12. The objective case has two forms. -One is the 
same as the nominative and is used as the direct object of 
active verbs. The other is an inflected form, and is em- 
ployed with postpositions. The direct object of active 
verbs is likewise sometimes inflected with the particles 
ST, GT, Wa, f, andar. The two first of these particles are 
likewise used as postpositions. 

These two forms of the objective case will be termed 
the wninflected objective, and inflected obj. or oblique case. 
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The oblique case is formed by changing or modifying 
the final vowel of the nominative. The vowel thus pro- 
duced is called the union vowel, i. e. the vowel by which 
postpositions and other particles are joined to the nouns 
which they govern; as, nom. q[q sin, obl. qa, by sin. 
Here ay is the union vowel. 

§ 13. The vocative case is used in addressing per- 
sons and things. It corresponds, in form, with the oblique 
case. Some nouns, however, from the Sanskrit, follow 
the analogy of that language, and make the vocative like 
the nominative; as a[t@f, voc. & aeat O shastri. The 
vocative case is generally preceded by certain particles or 
interjections. Thus the masc. sing. has at, t, © aa, MM. 
The fem. sing. fi, 7], Af, T,e. The plu. mas. and fem. 
Bel, sta. Plu. nouns in the vocative are generally follow- 
ed by the particle 4}, as 3ar areata, O men. 

§ 14. Inflection of nouns. For purposes of inflection, 
nouns may be classified according to the union vowel in the 
singular. The union vowels are aff, %, 3%, € and aff. 
Hence there are_reckoned five declensions. 

Note. 1 Under if are included the oblique forms af and af, and 3 
is included under @. 

Note 2. There are a few nouns in@, and of these, Dadobé P&n- 
durang gives one form of the oblique singular in &; as, fat, obl. sin. 
faagat,faadet, and fae. This, according to the principle of classi- 
fication adopted in this work, is making a 6th declension having the vowel 
in the oblique case ¢. But, asthere are not half a dozen nouns in @, 
—and these are more correctly written with the termination ¢ or J, 
(the word frag is written fq4z in Molesworth’s Dictionary ),—and the 
obl. sing. is correctly € or, it is not thought best to make another 
declension. 

The author alluded to above, remarks that all words in 37¥ or 87%, 
are sometimes written in @, and those in 3S, AWS, and 374, sometimes, 
in aft, but that in the oblique case and plural, they conform to the rule 
of words with those terminations. 
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Nouns from other languages with the terminations & and af 
retain those vowels unchanged in the oblique case. It is to be remem- 
bered however, that words terminating in those vowel sounds would 
be as correctly transferred with the terminations suggested in the above 
note. | , 

In the following description of the declensions and accompanying 
paradigms for illustration, the oblique sing. and plur. are given in 
connection with one or two postpositions. It is to be understood 
that all the postpositions are joined to the nouns they govern in 
the same way. Those cases in regard to which this remark requires 
to be modified by exception or limitation, will be noticed in their proper 
places. 


§ 15. Decrension I. 


This declension includes all nouns whose union vowel 
in the oblique sing. is ajf; as follows: 

1. Those nounsin 32f, in which the a is changed to 
aq, viz. ; 

a. All masculines in 37; as, @[q, @ hand, obl. eTaTat, to a 
hand. 

b. All neuters in 3], as, qrq, sim, obl. grate, to sin. 

2. All those nouns in ay, in which the ay remains 
unchanged as the union vowel; viz. 

a. ‘Titles of respect in 37]; as, zeT, aretey, &c. This ~ 
class of nouns is not numerous. The following comprise 
nearly or quite the whole, viz. qa, Tal, sal, Arar, TT, 
SIT, ATT. 

b. Some terms of relationship; as, ATA, @ maternal 
uncle, ATAIST; Ala, @ paternal uncle, eae. These appear 
to be the only words of this class. Other terms of 
relationship in af; as, 3q[ST, ETT, oa, &c. come under 
3 below. 

ec. Abstract nouns ing]; as, aiqeq, goodness, Zi- 
TST UA. 


§ 15. Nouns. 21 


Note. Some regard this oblique form as from a nominative in 
w, though no such masculine is in use. - 
d. Indefinite participles in oTf%]; as, HC a doer 
ACT OT. 
Note. The oblique of this participle is more generally and more 
correctly written with J ; as, HIN AST 
3. All those nouns whose final syllable i is changed to aT 
to form the oblique singular, viz. 
a. All masculines in a7]; (except those included un- 


der 2.) as, G[ST @ horse, G{SqIsT. 

b. All masculines in 3; as, famgt a bigari, a laborer, 
fama. 

Note. 1. Some nouns from the Sanskrit, Arabic, Hindustani, and 
Persian languages retain the ¥ unchanged for the union vowel, The 
following list comprises nearly all of this class of nouns; viz. ql an. 
elephant, Fst; Aa a teacher (of Hindustani, Persian &c.) ; ; ANCA 
or al, @ torch bearer ; STATA @ person ; Fate a teacher. Nouns in = 
from other languages generally retain the £ unchanged. 

Note. 2. Nouns in which J precedes the final vowel, do not insert 
another q before the union vowel, as a@[zteqi, a guide, Tereqrar. 

Note. 3. When @ precedes the final vowel, it is changed to 37; i, e 
instead of &, A is written ; as, 3ITaT, a mirror, MITA ; War, such, 
(adjective) sjareaT, S&c. 

Note. 4, When 4, @ and # precede the final vowel, the oblique 
case is by some written without the ¥. When this form of writing 
is adopted the nominative or uninflected form is written thus 4, #, 2, 
i.e. with a dot before them; as thal @ hing, Wale, TH thine, in- 
flected gate, or gat &c. The oblique of tts however, is always written 
without the 4, even by those who adopt the other mode of writing in 
other cases. Perhaps this is for the purpose of distinguishing it from 
the oblique of «eq, a kingdom, Teast. But this does not appear 
a sufficient reason for such a deviation. 

c. All neuters in g, ¢, € and ¥; as, (1) Apt, a@ coin, 
AAS; (2) Rod a plantain, Feast; (38) WH, water, Wear; 
(4) mat a pearl, ATATST. 

Note. Neuters in € and#, i. ec. without the anuswar, are not 
numerous, and the analogy of the language seems to require that neuters 
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with these vowels final, should always have an anuswar. The infini- 
tive mood in of comes under this head; as, acy to do, doing, ATTA. 
4. Those nouns in & and 3 in which the final vowel is 


changed to aj in the oblique singular; viz. 
a. Some masculines in 3, as, yeqe a traveller, aez- 


AUT. 

b. Some neuters in 3; as, Giqe a bird, qiqceT. 

5. Those nouns in & and & in which the final 
vowel is changed to gy in the oblique sing. viz. 

a. Some masculines in 3; as, f¢¥q, a scorpion, fraar- 


BT or [F=ATST. 
b. Some neuters in 3; as, q[&, @ ship, ACA, or 
aTaTAT- 

Note 1. Dr. Stevenson says, the 7 in the oblique of this class of words 
is not joined to the preceding consonant, i. e. the oblique is qICaeT 
not aaa. Dadoba Pandurang says it is joined, i. e. the oblique is qraleT 
not qafcaret- Both forms appear to be supported by good usage. This 
remark applies to femi, nouns whose obl, is in 7, monosyllables excepted. 

Note 2. There are about 90 masculine nouns in &, Of these the 
greater part form the oblique case in 3, coming under Dec, III. 

The classification of these 90 nouns is nearly as follows: 

Those forming the obl, case in af only are Je, 7, Ald, 1 &, ag, ft. 

Those forming the oblique case in & or Wf are Ale, GIT, AWE ATS, 
freq, and ie. Those, in & or 8if are qZ, HZ, IA and azaeE. There 
is but one which forms its oblique case exclusively in sy viz. 4g. The 
remainder of masculines in & from the obl. in &. 

There are about 50 neuter nouns in &. Of these, 23 form the ob- 
lique case in af viz; aTE, Te, GME, ete, SHE, Te, (AF, wa 
tae, Tz, WAS: aire, Hee, Tae, img, use, Fae, TI, 
Tae, farts, ace, ;—And 16 from the oblique case in S, viz. says, 
ae; TST; TTS, Gz; wa, BIS, IGE ate, THAT, Tas, Ie 
TITS, até, ea —§ form the oblique case in ar, viz 1% 312, cry na, 
1%; iY; aret,—and 4 form the obl. case in & or aT. Viz Hee, TOR, 
BAIT and fear. J 

Different Opinions exist in regard to some of the above words. And 
when there are two forms in the oblique case, in most instances one 
form will be preferred to the other. Often one form will be preferred 
in one section of the country; and another form, in another. 
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PaRaDIGM OF Dectension I. 


The following paradigm exhibits, at one view, the in- 
flection of the different clases of nouns coming under 
Dec. I. Examples are added of adjectives used as 
nouns, and likewise of participles, and verbal nouns in 4%. 


Singular, Plural. 


. obj. {| Nom. 2 
Nom, and uninflected obj. Anfl. obj | om. and Inflect 


or oblique. uninfl. obj. obj ; 
1 aq m. a father qTT-aT,-4,&e.|| WI aTof-a. 

&c. 
qy 2. sin qr. . . ioe qt... 
azz adj.m.n.bad ° ater. . . || are m. ayzé narget. . 

2 afer m.aterm of respect |arar. . . || er arat - 
War m. a maternal uncle war. . . | ara, ara Wat. . 
ACU m. (inde, part)a doer. HN .  . || ACHMT HUTTE « 
8 (a) ater m. a horse gig. . . lage gieqt . . 
(b) fart m. laborer fama... fl Paar fanart. . 
areTaqt m a guide aera... || alee arent. . 
STAT m mirror |arcar .sC«e «dea aca. . 
atreT adj. m. good strc . . Il ata ‘afajeat. . 
sJal adj. m. such yar 60U.~Ct«w «SWC Tt syjait. . . 
HUNT (inde. part.) a doer.|Hcy-W. . || RTM ACHAT. 
qr ». water qTear qrozy great. . . 

jf 2. a seed faar.. rr frat 


Wat 2. a pearl Wea. 
HUT n. (gerund) doing ACT. - 
aims (adj.) n- good atacar . 
8 (adj-) n. such aT. 
HUM (indef. part. )na doer| ATTA « 
4 (a) 7qHe ma pilgrim | WAS. 
(b) SHE n. a child SAC. 
5 (a) f= m. a scorpion fraar. 
Ws m.a brother war. fe 
= m. cotton Sa. 
(b) are x. ship aay. 


(c) Sih n, the head gat. erat staat 
@f 7. a yoke yt. - 
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The noun ys, when used as a title of respect merely, belongs to 
Dec. III. 


Note. Monosyllables in S, in pure Marathi, which by inflexion shorten 
the & tog. Nouns in 27, in which € and & are penultimate, change those 
vowels to 87, 7 or 4, or shorten them to g and J respectively ; as, T2IT, m. 
a rat, SET ; HET nv. a lock FFU; WES f.a wife, TISTT; WHA, 
m. rain, TIM ; AIT n, the body, acarent; Ta f. a musket, TTATT. 
See remarks respecting the vowels ¢ and & § 6 (4). Dadoba Pandu- 
rang remarks that when the penult vowels ¢ and & are preceded by 
another vowel, they generally admit, in the oblique case, of both the 
shortened forms above mentioned as, (qarer and Tsearer, Wear and 
azeet. Doubltess, however, most words, in good usage, have one 
form preferable to the other. (See list of nouns with penult &. or, 
%; § 14. Note. p.) Often one form will be preferred in one section 
of country and another form in another. 


§. 15. Dectension IT. 


This declension includes all nouns whose union vowel 
in the oblique sing. is %, viz. 
1. All nouns in &. Their final vowel is lengthened 


to ¢ for.the union vowel; as. 44, m. @ poet, RUet; Ald, 
f. mind, AAT,— aaNet, 2. f. a bone, ATRTST. 

Note, Nouns of this class are mostly if not altogether of Sanskrit 
origin. 

2. All feminines in ¢. The final vowel remains un- 
changed for the union vowel; as, qrey f. @ cart, carriage, 
TT SteT- | 

Note. tI, @ woman and 4, a seed have two forms in the oblique 
sing. viz, zal, erator and wrer; A, Fer and fazer. 

3. Some feminines in 3; as, WE f.a story, thing, word, 
TS eT 

Note 1. Feminines in ¥ form the oblique by changing the g to &, 
as, Ta, WIT. 


: Nouns. 20 


Note 2. All feminines in 3] from Sanskrit nouns in %, follow this rule. 

A careful examination of Molesworth’s Dictionary, 1st 
edition, gives about 2800 feminine nouns in 3, which are 
classified nearly as follows: 1973 have = in the oblique 
singular,—555 have # or @—-293 have @,—of the re- 
mainder about 78, pandits and shastris cannot tell the form 
of the oblique case. (See list of nouns after Dec. 4.) 

These nouns have been submitted to about twenty of the principal 
shastris and pandits in the Marathi country, including those connected 
with the Poona Sanskrit College. 

4. Feminines in &, as, fqa a tripod, fyqagay. The words 
of this class are very few; as q, ‘t, face &c. Of these 
Dadoba Pandurang gives three forms for the oblique case, 
[qqeoT, faqaqer, and fqqar. See § 14 Note 2. 

5. A few masculines in ¥, which are exceptions under 
Dec. 1; as, Ex, an elephant, Eat. 


PARADIGM OF DECLENSION II. 


Singular, | Plural, 
Nom, and uninfl. obj.) Oblique. |Nom and un. obj.| Oblique. 


1 aft m. a poet HAU-e1-F Sc. Hiy* Hat-wT,-Al Se. 
tifa fi a way, manneroiq- . . lofa* Trai - 
aif<q 2. a bone yeqt- . . (aafeey* 3]z2[- 
2 Ge fa box qzt- «ster cat. 
atte f. adj. good aimest- =. Fatarear atieat- 
3 wie f. a story, thing\qter- .  . lara 7ST. 
gar f. adj. sinner |qrTotr- =. (arftrear qa 
vert f. adj. small jwarii- -  . learar Seri . 
4 faa f. a tripod faaeor. 86s sia fazat- 
5 eal m. (except offedqi- .  - lear | 


Dec. 1 ) an elephant 


* Some pandits make the final short ¢ in this class of words long 


in the nom. plural. 


S) 
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§ 17. Decuension ITI. 


This declension includes all nouns whose union vowel 
in the oblique sing. is & or %; viz. 

1. All nouns ing. Their final vowel is lengthened to 
KH; as, GY m. a saint, ATT; TA; f. a thing, FEIT. The 
nouns which come under this head are generally from the 
Sanskrit. 

2. Some masculines and nines in F, in which the 
final vowel remains unchanged for the union vowel; 
aR m. a penknife, WHT; WT f. the side, TOT j oa nN. 
an island, SGOT In such neuter nouns the anuswar re- 
mains in the oblique case. 


PARADIGM OF DecueEnsion III. 


Singular. | Plural. 
Nom, and uninfi. obj. | Oblique. ne a = Oblique. 
l ary m. a saint. MYO &e ary any -a1-at S&c- 
wa fi a cow Se ya- 
ay n. honey Wq- 6. ay aq 
2 Ah m.a penknife Whe. | PTR qWah- 
sTq_f. reputation Wee + es Cr sy a- 
274 m. an island 4 2 6 + fare qTd- » © , 
fara m. fin, adj. Prare- - frre frata-. . 


faithful 


§ 18. Decuension IV. 


This declension includes all nouns whose union vowel 
in the oblique sing. is T; viz. 
- 1. Some feminines in y, in which the final vowel 
is changed to C for the union vowel; as, Wz, f. a way, 


TTT. 


§ 17. Nouns IV. 27 


Note. All feminines in 8] belong either to this or declension II. 
Some are declined in both. (See $15, 3, Note 2). All feminines in 
aj from Sanskrit nouns in 37f come under this declenzion. 

2. All feminines in ay. They change the final vowel 
to ¢ for the union vowel; as, qT f. a story, FATT- 

3. Some femininesin § which change the final-vowel to 
aTq or ¥ for the obl. sing; as, 1S. the palate, Z[SIBT Or ZPRAISBT 

Note. The following are the nouns which come exclusively under 
this head ; viz. &, 1S, GTS, TS and a. 

A few nouns are classed both under this head and Dee. IIT. 2. They 
are for the most part the following; viz. 21%, 7%, ae, fra, Fz, aa, 
TS, BE, 

Different authorities would doubtless somewhat modify the above lists, 
Dadoba Pandurang says the form of Dec. III. is more common in tho. 
Desh dialect, and that of Dec. IV, in the Konkani, 

4. All feminines ing. The vowel remains unchanged 
as the union vowel; as, face f. a class, head, Pest: 

Note. Dadoba Pandurang remarks in his grammar, that there 
are no feminine nouns in & in the Marathi language. .Those nouns 
which are sometimes written with this termination, he would have writ- 
ten with the termination a7 or 274. This principle is worthy of being 
universally adopted. 


Parapicm oF Dectension IV. 


Singular, { Plural. | 
Nom. and uninft. obj... Odlique. | Nom. and uninfl.. Oblique. 
obj. 
L rt fi the tongue | fat-ar-*&e. | spat sMt-d,-"AT Suc. 
2 aatfiamother |ad-. . .| ara aat- 
3 ara f.a mother in|arad?- . | area araat- . 
law 
a f.a needle qi- 2. ST gt- . . 


4 face f.aclass,head|faoe-. . | Pack fae . we 
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Note. The following fem. nouns in 3] make the oblique case in 
exclusively. See § 15, 3, Note 2. If all other fem. nouns in 27 
are declined as belonging to Dec 2, it will not be grammatically 


incorrect. 


CS Be 9 HUT aT ata TsaTs Teac 
eH ata Ge SICMEC) TAA Ta 
sTSTE ara FISTS Wear qaae aa 
ayes ara qeae 86 Re WIS 
sc 8 ass 8 86FE Gory afar WT ITT 
sea RTT aT qs Tee ES 
satay Hay ata qae| at wT 
SST Roary wit gery 86a ag 
ayaa RT [soe ae Tara iar 
BTID WIT TT zayane 40 Pasterex Ota 
aTeq GAMA Fads qaare IT wT 
aie ait =a amare gat Ta 
aq late a arerac Gta 
aT WT tri fae WAYR 
OTA qT Pac y TTR te Wan 
Pee CEI rrq TUt daz WIT 
gary THR star Tey AEH 
TUF TUT SIT fray 86a ae 
Ta To ST ware =| HAAN ate 
qz yh ST waz = RTA META 
ez TT ety arg Patz at 
THT TAT? (eA qa aT 
sagas SNS CF CUTTiT at 
sade = oeae tS OATH TT IEICT 
vats AeA OT Taq  Facae as 
sTTs = =—_- TASS aT UCSIAT WT (aaa 
ST ATS rt 89 -Na TT WAT 
wars We qrears AT ats TINT 
ws Wetiae TAT rya abrate ae 
Geroy ray qere Ale TA ws 
aaa at ate tt | eM AeA 
Set Ts Ww aa WET 
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CITT BER Tor ata WAT ah 
way ae apis aracait = sata 

UHANS STMH-A TH aay ater ECS 

te set Te atts ged 

teats ota at] AT ale ata aeaq 

tsi aa fz aq arr 

watts aster S| Wa az 

Wate sly qe MAR 

Rarais ons a1 TAS ata 

org Sea aa UTH rea 

cra qe aernts = -aia 

rq ear CCC MCC) CELE 

cre TSETAT ae TET qs 

ty TTT UEC] aang aA 

ty aTATa aes aig = ale 

Unms aam@qeq ras ar ARM 

wy Tea fara aat aarirae 


§ 19. DecLension V. 


This declension includes all nouns whose union vowel 
in the oblique singular is sj. All nouns in 3jf come under 
this declension; as, qTql &c. 


Parapicm or Deciension V. 


Nom. and uninfi. 0bj.| Oblique. Nomand uninfl. Oblique. 


Ye ate ee ea et ee AOU 
aaah f.a wife, a woman|aqat-or, Svc. AIL qaat wt-*i-&c. 
Walt m. n.abee’s nestiqtat-. . .'ater qgq- . . 
Ztet m. cry of certainzret- . deri ZTe1- 

birds | 
Slat m. covetousness |@fal-- . - eter = 


atet (adj.)two (gtéf- . . 
atet(adj.) four |aret- , - 

Note. The word ae according to some pandits makes the oblique 
case, in aff, as, Mery WH, Atetear Arar. The some is true of eet. 

Note 2. The following list comprises most of the nouns with the 
penult, long vowels ¥ and &, which, according to note on p. 24, are 
shortened in the inflected forms. In each class, the inflected form of 
one or more words is given in a parenthesis, as an example. 
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1. Nouns, in which penult. ¢ is changed, in the oblique case, to =. 


ae Se1y ATAU ROTA mba = - Faro 
(tet) =| SST Hee HATA (aitrater) (afetrer) 
sea arts = RAAT afar 86 aS BET 


2. Noun in which penult. & is changed, in the oblique case, to 
q. Theg, in such words, is preceded by a vowel. 


HTT TES mMeT casa fterrq  feasta 
(RqaaaT) = AET ata wes Wes (fearaarer) 


3. Nouns, in which the penult. ¢ is changed to 4. 


SSiet ayy 8 anc 8 86afaa arcrt Usa. 


(searet) = -RT ATT fort 86 Farrar TTT TAT 
STC atare sara = Fa are wud SATA 
aqtsTa HUTS Tals fatra WaT ATIC Y 
RTA art 860 aaa tae wes ancy 
RTA Rasy ae TA 

Hqe warira 


4. Nouns, in which penult. & is changed, in the oblique case, to @. 


e me 


BTRC TIS IEC wse 8 frat 
Gita) age = frites TTA TSS 
ays WET Fra aya Fra 
sts Faraz Tes amaze 


5. Nouns, in which penult. % is changed in the oblique case 
to 7. 


Taq ATT Tae THA TIS WSC 
(aqqiet) THT THA Ws fase Mas 
ans TIS 


6. Nouns, in which penult, & is changed, in the oblique case, 
to 4, 


§ 19. Nouns. (8h 


.¥4 

*ai 
3Y 

9 


qZHT Frqe FHT TIS 

(ReRTIAT) «FT. Tea a DA) wy 
Coa az alge {=a yey se 
argh ay fyt yea Tee TET 
HII qa qea +g aS ae 
RTH STs WER TET Wt ay 
RAST Woy Gz TER twa 
GET AST aH Ts TET Eoh 
atra Pity THT WweT alae | gha 
mtg nT aTA ASA 

TSE STHT Ie age 


Respecting some of the above words usage is not uniform, Some 
pandits would have the penult. ¢ and &, when preceded by a vowel, in 
all cases, changed to their semivowels, 4 and 7, (see note p. 24), 


§ 20. InruLexion or Proper Novns. 


1. Names of Persons. In the inflexion of names of 
persons, the final vowel, if long, remains the same in the 
oblique case, if short it is changed to its corresponding long 
one. 


Names. Oblique case| Names, Oblique case 

mare. | Fyrarer-et-Aéee.| afar WTM-, THl-, T-aT,-A, Se. 
Tar TH 6. | OTST ureat- . 4 
et. a- . . | OTe Ws 2 wl, 

STATS. TTaH-. ts CH. :- ? 


2. Names of places, cowntries, rivers, mountains &§c-. 
follow the rules of inflexion for common nouns; as, 


Masculines. 
HUSH RUTH, A Sve, Name of a country. 
STATE aa-at- =. Cw SC eSC| «XA city and district, 
SCAT aalgt- . . . | A mountain range. 


qs q- . . . . | A village. 
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Feminines 
FACS nara-a &e. .  . | A city. 
SAT re e e e e Ceylon. 
war Wi-... A river. 
aralt 2 Benares. 
Tyas ora . . + | A village. 
Neuter. 

TeTIT air w= A village, 
qeT qoqj- . Poona. 
HITS ATCeaT= A village. 

§ 21. Number. 


ForMATION OF THE PLURAL. 


1. Nominative case. (1). Masculine nouns in af, 
except those under Dec. 1. 2. (a),—-make the nominative 
plural in ¢; all other masculines—including those under 
Dec. 1. 2. (a) have the plural and singular alike. 

2. Feminines in gf, C, , and S have the nom. sing. 
and plur. alike. 

3. Feminines in af form the nom. 1g ghia from the obl. 
sing. If the obl. sing. is in g, the nom. plur. is in af; if 
the obl. sing. is in ¢; the nom. plur. is in ©; as, az @ 
thing obl. sing. TEST, nom. plu. aqf27;—ae a thing, obl. 
sing. TSTsr, nom. plur. aT; aq, a mother-in-law obl. 
sing. @Taqer nom. plu. area. &c. 

4. Feminines in %, form the plur. ing, as, qf, @ river, 
qat. If the words be monosyllables, or if the final € be 
preceded by a vowel, the q is not, of course, joined to the 
preceding letter,; as, taj, a woman, ftaqt; ae a mother, 
Sal; We a woman, aqt- Respecting this latter class of 
words, Dadoba Pandurung says, that they have two forms 
in the nominative plural. viz. in # and gf; as, nom. plur. 
wre; and sgt; aa, and aqT; Fe, and aT, from Fe; AE, 
and qr, from @ygz. But the form in # for the plu. is not 
generally admitted by pandits. 
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4. Feminines in q, form the nominative plural by chang- 
ing q to £; as, WY, a cow, plu. a. There are but few 
nouns of this class. The following are the principal, viz. 
ala, ara, ST, ara, ara, aaa, making the noun. plu. ale, 
aig. Se at, are, ae. But dp has dar. Some of this 
class of nouns are sometimes written with = final. For the 
form when thus written see above. 

For feminines in &. See p. 19 § 14. note 2. 

5. Feminines in aff make the nom. plu. in aq. 

6. Neuters in g, 5 and aj, have the nom. sing. and 
plu. alike. Those in 3], make the nom. plu. in ¢—those 
in g, make it £;——those in ¥ and £, make it 4;-—and those 
in 3, having the obl. sing. in aqf, make it in ;—those, hav- 
ing the obl. sing. in 4], make it in ¥; and those having the 
oblique sing. in $, make it in §. 

Note. Dadobé Pandurang says (Gram. p. 44. 38) there are no femi- 
nine nouns in @ in the Marathi. But on p. 53, he says there is only one 
viz. 8if¢, which has the noun plu. the same as 87fq, i,e. in aq. the 
word dat he would have written @4z, which make the nom. plur.- 
aaa, (See. p. 19 § 14. note 2), 

2. Oblique case. In Dec. I, II and III, the obl. 
plural. is formed by placing an anuswar over the union 
vowel of the sing. except in feminines in ¢. These form the 
oblique plu. by placing an anuswar over the final vowel 
of the nom. plu. Nouns of Dec. IV and V form the oblique 
plu. by placing an anuswar over the final vowel of the 
nom. plu. 

Remark. With the postpositions 4, and 4, and the Vocative par- 
ticle 41, the anuswar over the union vowel in the plural is by most 
writers omitted. The reason assigned for this omission is that this 
particle being appended to plural nouns only, there is no need of the 
anuswar to make the plural. But this does not appear to be a pameeye 
reason for setting aside the law of declension. 

The following table exhibits the forms of the nominative 
plural and of the oblique case both singular and plural. 

6 
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Forms or Nom. Puiv. anp Osu. Sine. anp Piura. 


Nom. Sing. | Obl. Obl. plural. 


Sing. | Nom. plural. 


aT aT aq ait 
at AT, at g at, att 
z 2 z z 
z m1 = at 
s s 3 x 9 
s Sa | F S, at, a 
any att at aly 
ay €,C z, 3 Z, at 
SS C att att 
z z z z 
z Z aT ai 
s sr s 9 
<9 %, 4 SK, A S, at 
at att atl att 
a aT ¢ att 

n off t z t 

» wf ee at q, at 

» ol 8 x Ss x 9 

» yl 1, 31,% | C48 | ata, s 

» 9 f oe al Z art 

» FH ai ait 

§ 22. GENDER. 


There are three genders in the Marathi language, viz. 
masculine, feminine and neuter. 

The subject of gender in Marathi is far more complicated 
than it is in English; for, while both agree in making 
nouns indicating males, masculine, and those indicating 
females, feminine, they do not agree in making those 
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indicating things without life, neuter, and in regard to this 
class of nouns, it is imposible to give rules for determining 
the gender,—-a few cases excepted,—which will be of much 
service to the learner. 

The most important rules and principles, respecting this 
subject, are comprised in the following remarks. 

1. Nouns indicating males are masculine, and those in- 
dicating females are feminine. 

2. There are certain classes of nouns, in reference to 
which, the same word, by a change of termination, indicates 
corresponding masculines, feminines, and neuters; as, 

1. Those in which the masculine is in ay, the feminine 
in #, and the neuter in €; as, Fant m. aboy; Fas f. a girl, 
and Fai n. a child, without reference to sex. The following 
are most of the nouns of this class. 

Note. Both in this and the following classes, there is sometimes 


an irregularity in some one of the genders. In some, from the nature 
the case, the neuter is wanting. 


Masculine. Feminine. Neuter. 
qe a boy Wear a girl yea a child 
THU a he-goat THE a she-goat THT a goat 
Wer aram Wet a ewe Fees a sheep 
drat a he-cat atatr a she-cat ataie a cat 
ear a dog *Al a bitch aa a dog 
gter a horse mt a mare gtz a horse 
Qret a bull calf qret a heifer calf Tae acalf 
(rar a great grandfa-| qusf a great grandmo. 

ther ther 
ast a grandfather ast a grandmother 
Wat a nephew Wal a niece WIS. 


are a maternal uncle | Wart a maternal aunt 


{eq a paternal uncle eddy a paternal aunt 


2. Those nouns in which the masculine is in 3f, the 
feminine in ¢ and the neuter in ¢. Of some, the neuter is 
“wanting; as, 
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Masculine. Feminine. Neuter. 
MT a person, an indivi- | Hr 
dual 
ata@ a slave avTar 
TT a deer TCA TUT. 
areroy a brahman ATEMTl 
HT a hog SRT THT. 
aac a monkey araqer TAT. 
4TH a frog, a toad sat Tee. 
meq a donkey Mea : We. | 


(8) Those in which the masculine is in @ or Z, are fem- 


" inine in ZT; as. e 
Masculine. Feminine. 
wet a Mahar aero a Mahar woman. 
ara a tiger aa a tigress. 
aT a servant racer a female servant. 


SE a male camel 
ul a male elephant 
qrcar a Parsi 
Fara a Musalman 
faamer a bigari 
Qqat a companion 
grat a sinner 

wef a master, lord 


aaa a day laborer 


Szro7 a female camel. 
fal a female elephant. 
acai a Parsi female, 


Vasarars a Musalman female, 


Carcroy a female bigari, 
araqrt a fernale companion. 
qrarey a female sinner. 
Tard a mistress, 

aesacry a female laborer. 


Under this class come the names of the different castes, ex- 


cept HTerq and az, which have the feminine, aja, TET, and 
ayant; the word grater is used to denote a female slave, and 
not the wife of a EWCie or a female of that caste. They scorn 
thisepithet. In some nouns of Sanskrit origin, the feminine 
is sometimes made the same as the masculine; as, yqTaqél, 


fem. qararat or Warateta; waraeit, fem. WAqaTT, or Hara. 


such nouns are sometimes made to conform to the Sanskrit 
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in the feminine; as, Widaletat. The feminine "x indicates 
a female of the 4% caste and qyat the wife of a qe: 

3. Marathi and Hindustani nouns 3], and those of thig 
termination corrupted from Sanskrit nouns not in aff, are us- 
ually masculine. Sanskrit nouns in aff are usually feminine. 
abstract nouns in qf, from the Sanskrit, are always feminine. 

4. Nouns in @, indicating agents, are masculine; as, fame 
a bigari,—ajejst a guide. Those indicating objects are fe- 
minine; as, 4éf a box; mS a cart, a carriage. The 
neuter noun, qj water, is the only exception to this rule, 
and this would be more correctly written with the anus- 
war. | | 

5. Nouns in ¥,¢ and &, (excepting 1 m. wheat) are 
neuter; as, Aidt a pearl, alt gold, SRS a child. 

6. Nouns in & and @ are feminine; but words of these 
terminations are very few. 

Dadoba Pandurang says there is only one feminine noun 
in {, viz. aa; but we find the words fae a class or head 
of Arabic origin, and Wa a habit, better @qq perhaps. And 
nouns in & are more usually written with 3; as, &, better 
qe or Tet, See p. 19 § 14. Note 2. 

7. All abstract nouns in qf, all nouns in oF, and SUT 
(except FACT better Fats) and qa, (as, RIMTTs piece of 
work), are feminine. 

8 The words ATT and AFW a man, person, are mascu- 
line and neuter, git and qe are masc. fem. and neuter. _ 
The latter make the fem. plu. qi and Fer. 

The gender of neuter nouns from the English will gener- 
ally be determined by their termination and the nature of 
the objects indicated; e. g. such nouns as dictionary fzeTaa 
library SAU, will be feminine. | 

Additional rules might be given respecting the gender of | 
nouns, but there would be so many exceptions, that they 
would confuse rather than assist the learner, 


’ 
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§ 23. The most convenient and philosophical classifica- 
tion of pronouns in Marathi, appears to be that which divides 
them into Personal, Demonstrative, Interrogative and Indefi- 
nite. 

1.-_The Personal Pronouns are, fy I; { thous, at m. ai f. 
qn. hé, she, it, and their plurals, aqeft we, Jatt you, ye, Tm. 
at f. at n. they. | 

2. The Demonstrative Pronouns are a m. Ft f. & . that 
and their plural & m. qr f. &f m. those; and ET m. at f. & 7.. 
this, and their plurals & m. at /. at n. these. 

3. The Relative Pronouns are, #{ m. Hf. 4 2. who, which, 
that. 

4. The Interrogative Pronouns are Iq m. f. n. who; HY n. 
what ; ATA which; Hqat-A1-S, how much, how great ; 
faa, Pata, how many, how much. 

5. The Indefinite Pronouns are ai€t, tet TH, some ; FMT 
some one, any one; FTI TH some one, some ; HNay-fe-Ane Sc. 
some, any; Peat TH (Per) certain, certain ones; Sf, 
St ACH, Tt, TH i; ST, HT A whoever; YF Het whatever ; 
a a, FW AN, TF, whoever, whatever; grHt-At Kc. so much, 
so many ; farat-at &e.—faaar &c. as many as, much, 
so many, so much ; Hqet-Et &e.— Aas |-t &c. as much, 
so much. 

6. The following words are by some classed among the 
” indefinite pronouns; Yat any one, any body, some body; 3qa 
a certain one, some one ; GBI such an one, a certain one. 
3qiqa self may be regarded asa reflexive pronoun. 

7. Some of the above pronouns, in addition to the appela- 
tions given them here, are called correlatives; viz. such as 
mutually relate to each other, the one never being introduced 
without the other expressed or implied. The correlatives 


are Stal, Fraattaaa, Haze. Of these pronouns, when 
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the first of acouplet is introduced, the latter must follow. ; 
The first is often not expressed, i. e. the latter may be em- 
ployed when the former is understood. For a full expla- 
nation see General Syntax. 

Most of the pronouns are used both substantively and 
adjectively. 

Note. Dr. Stevenson remarks in his Grammar that “the Marathds have 
no personal pronoun in the third person. In its stead they generally 
use the adjective pronoun @, qf, 4; which then must be translated 
he, she, it, instead of that.’ Such being the fact in regard to usage, it 
appears to be most philosophical to class the pronouns in question 
both among the personal and demonstrative. 

The same author likewise remarks that Sf, Sf Sf, means rather 
what or whatever than who, which, and would rather seem to 
be a compound, than a simple, relative pronoun, according to our ideas 
of grammar; thus af 4s eat Ath ZT? Give the penknife to the 
man who comes for it; literally whatever man shall come, to that 
man give the penknife, But in the sentence, @a Mer @ Give 
it to him whose it is, (to whom it belongs) sf may be translated so as 
to correspond to the simple relative which.” 

Such being the nature of the pronoun in question it appears most 
correct to regard it as belonging to both the relative and indefinite 
classes, 


PRONOUNS USED SUBSTANTIVELY. 


PaRADIGM. 


fi, I; and q Thou. 
Singular. Plural. 
Nom. and | Oblique. Nom. and Oblique. 
uninfi. obj. ninfl. obj. 
m. f. and n. im frandn. m. f.and n. m. f. and n- 
a, 1. are We. [8et-,-27 asi, &c. 


se \ wT at, RST Se. 
q, Yours. i \ awe 


~ 


You, |gal-a, &c. 
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In regard to the above pronouns, it is to be remarked, 
1. The oblique form 4 and g are not as extensively used 
as H3, and ga, they being confined to a few postpositions ; 
as, HoT, AG, Aa; Jor, TAt, Jd, and perhaps some others. 

2. With the genitive postpositions ¥], qf, a, &c. the 
forms are AIM, A, Ala, &e. Fal, FA, Fa, &c. —plural 
amar, &e. FAA, Kc. 

3. When the agent cf active verbs in @f, where other 
pronouns and nouns take 4, Aj &c. (as a, Bra &c.), these 
take the forms (in the sing.) sj and @f, or, (remaning unin- 
flected,) 4y and q—(plur. ) stall and gary. The forms 
wai and af are evidently from the Sanskrit third or instru- 
mental case qgj and qgay. Some place an anuswar over 
the vowel of §f, staff and gefy when thus used, as, FT Sait 
and gaff, and write the words without an anuswar in other 
cases. 

In fact, some, as, (Dadobaé Pandurang), always write 
these words, and also af and af, with the anuswar, and 
others always without one. 

4, Many write the oblique plural aaj and gat with- 
out anuswar, setting aside the law of declension, but the 
majority of pandits are not in favor of the omission. 


PaRADIGM. 


&I, 8, €, He, She, It, and This. 


Singular. Plural. 
Nom. and Oblique, | Nom. and Oblique. 
uninfl, obj. | a ad 
mf. n. |m.and n, | m. m. f,and n. 


— 


eT, ai, & oe de. = &e @, a Ee . |at-e-af-a ga S&c. 
Ma. gk. aa- . : 
Qe. .(f€ . ° @t- . «oe 
Sar : Es -. % atj-. . . 
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Irregular. With the compound postpositions THT, CHET 
Req, and tga, Wyat &c. The forms are CRE, 
CRSA, Wie, haga, aetyare &e. And, in plu., common 
gender, Se a 


The forms gq], and qf (which are more common than @yy, 
and @f,) are used in conection with nearly all the postposi- 
tions, The other forms, of all genders, are, in general, 
partial to particular postpositions, not being used in connec- 
tion with all; e. g. g and@ /f. occur with but few poste 


positions; as, Tal, F, Tat, ToT Fa &.. 
ParaDiem. 


dt, at, #, He, She, It, and That. 
mn. | ff. m. f, n, m. ff. 1. 


m. fin 
at, i, 4, | a-ar dee. | ft-a1, S&c. |] F, ar, Fi, | eat-a1,-@ S&e. 
ast . i ftat-. . ats. . 
qe. 2 


Irregular. Aaea -RSA, and, plu. common gender, fAéf- 


HSA “HOA. 

“The oblique fem. fq and df are limited to a few postpo- 
sitions. In regard to the postpositions with which they are 
connected they correspond in general with the fem. obl. = 
and € of the preceding pronoun. ‘The remark also applies 
tothe fem. obl. fq] and sf of the following pronoun. 


PaRraDIGM. 


St, 4, F#, Who, Which. 


m. f. n. m. N. Sf m fn (|m fin, 
at, Gt, HF. | eatewr Se, | -a1 &e. | F, ea, Ht | eat-a We. 
wg-. «| fata. 2 SNF -AT 
ait- 


Frregular. FIRSA ATA and Plu. ATA -HSA. 
7 
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Interrogative and Indefinite Pronouns. 


arr ? who? aTT-a-oT &c. | BLT aimt-a-ar &c. 
ara what wale 2. 
ATT some one aIT- 2. | aRIOTT (| 
anor Uh some one ALT Cal-. 
sTTy self AT CHT-- 
art. TTY amqmt- 2. we 


The pronouns AT, STMT and AIT, when used as agents 
of verbs with the meaning of 4, ff &c. take the forms aI, 
aay and ayy or ey. The genitive or possessive meaning 
of aq is expressed by the form ayqay-—wl-e &c. 

The other pronouns conform to the rules for the inflection 
of adjectives. 


§ 24. PRONOUNS USED ADJECTIVELY. 


The pronouns 4 and q, with their plurals, are used adjec- 
tively only in the oblique case; all the other pronouns, with 
perhaps one or two exceptions, are used adjectively in both 
the uninflected and oblique case. ._In the inflected case, 
the forms both substantive and adjective ‘are the same; and 
the most common form in the oblique case, as used substan- 
tively, is, excepting the feminine, (see below), generally the only 
form when used adjectively. The plural, however, does not 
take the anuswar.* Thus 4, used adjectively, has in the obl. 
sing. TH]; as, TA WT AMTAMC TAT HTL, have compassion on me 
poor man; and plur. aerr Taga wala &, give to ws poor people. 
Of { used adjectively, we have the obl. sing. 7 as, FT TVET Ar 


as, af, af and eat; but the form without the anuswar is generally 
preferred. | 


The oblique forms of these pronouns are sometimes 4, & &c. especi- 
ally in the Konkani dialect. 
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QT TET, Iwill not give to you wicked person, and plural, 
jar, seia &e. Of at, aq, a, &c. used adjectively, the obl. 
for all genders and numbers, is QT; as, YT JRyret, to that 
man ; at ftqaxet, to that woman; Bl SHUT, to that child; 
—and plu. TT gevid, to those men; ar feaqaia, to those 
women; QT waa, to those children.. In like manner, the 
obl. of aT, ef, #, &c. used adjectively is, for all genders and 
numbers, Q], and that of Sl, Mt, F-. &e. is Ry. 

The other pronouns when used adjectively, conform to the 
rules respecting adjectives; except #fo7, which makes the obl. 
case Ft or Fly. 


§ 25. ADJECTIVES. 


Those adjectives whose masculine sing. terminates in aff, 
(a few exceptions are hereafter noticed,) have different 
forms for the three genders, and are declinable for number 
and case. All other adjectives have but one termination 
for the different genders, and are indeclinable. 

The terminations for declinable adjectives are, in the 
sing. af m. =f. ¢ n. and in the plural, c m. arf. = 2. In 
the oblique case, i.e. in the form which is used with nouns, 
in the oblique case, they have either of the two terminations, 


QT or @, which are, for all genders and numbers, the 
same ; as, 


aqiqet J&T good man, aine Jey good men. 
qinet tat good woman, afyegr ftqat good women. 
qine she good child,  aiast sat good children. 
geq guilty man, 
eTaT Gi guilty woman, ia &c. 
SHS guilty child. 


ZN BAe ZS 


Jeg upright man, 
TAH {eat upright woman, j ya &c. 
SHS upright child. 
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M. } ‘geq faithful man, 
F. jer jet faithful eo &c. 
N. Bae faithful child. 
aitear | Feaer aitear | geaier. 

Obl. = 
ae or (taqqoT or ftaaier. 

Jains (sare aiger (satan. 


A. few adjectives in aqj from the Sanskrit, Persian and Ara- 
bic languages, are indeclinable; of these the following are 
the principal ; viz. mer, AAT, AA, Arar, AT, Theat, art. 


§ 26. COMPARISON OF ADJECTIVES. 


Adjectives in Marathi are not varied to express the 
different degrees of comparison; butthe noun, which is the 
subject of comparison, is inflected with various particles. 
Thus; to express inferiority and superiority, the noun is put 
in the oblique case with the adverbial particles Jef, and 
E71; as, Gist car sreadert Ahr ate, this horse is better 
than that; &T Gey AT [tay ge az, this man is more wicked 
than that woman ; = wqrqett Als ae, this is larger than that; 
Ql SHS Adel wera aie, this piece is smaller than that. 

The superlative degree is expressed by introducing the 
word af all; as, aT FIST aadatt (or Tales or TAT) THe 
ane, this horse is the best of all. 

The comparison of equality is expressed by inflecting 
the noun with the genitive postposition ¢ or <7 in -connece 
tion with the adjective pronouns zqaf, Tqer, and alter. 
Sometimes the postposition ~q &c. is omitted, and the ad- 
jective is joined to the noun by the union vowel directly; 
as, &T GISl <aleal CaN Bias aIe, this horsets as good as 
that; Et Ser Ar Best Tadl ane, this room is as large as that; 
Sg Bl aca sine ate, this book is as good as that; 
ze JaR AKA wad AOA aie, this book is as valuable 
as that. 


§ 27. ADJECTIVES. 45 


§ 27. ADJECTIVES USED SUBSTANTIVELY. 


When adjectives are used as nouns they are inflected as 
nouns of the same gender and termination. See para- 
digms of nouns under the different declensions. : 

Feminine adjectives in ay have the same diversity of form 
in the oblique case as fem. nouns; but by far the greater 
part make the obliquein ¢. and comparatively few, int. 

Adjectives are used substantively far less frequently in 
Marathi than in English; the idiom of the former language 
requiring, in general, a noun or pronoun to be inserted. It 
is only in sentences of a peculiar structure that adjectives 
used substantively - are admissible. 


§ 27. Numerat ADJECTIVES. 


1. CarpinaL NumBERs. 


1 9 wa, aH 21 29 caRaTa 

2 2 ta 22 22 Tata, Fa, 
38 3 aa 93 23 dara 

4 ¥ ac 24 2¥ Hare, Rita, « TAL 
5 « ata 25 24% TqzH1a 

6 © Oe, Ba, a 26 2t wala 

7 9 a 27 29 aaala 

8 <¢ Me 28 24 sera 

9 8 AT, 7 29 2% TaOaTe 

10 Yo ae Te 80 30 aa 

1] UX HT, TAT . 81 39 THRE 

12 Te 32 32 Fa 

13 03 az ‘ 33 33 aedra, aeaa 
14 Ye Baa, Aer 34 2% Faia, Wala 
15 Ue Gere, GT 35 2% Teale 

16 %& Bat 36 3¢ Bye 

17 U9 aati, Tar 37 29 ada, aaa 
18 (¢ ST, AST 88 3¢ aTedia, sede 
19 1 cane, TIE 89 2% THTaTATT 
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4) 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
538 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
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V9 CHATAA 76 ot WeAT 
¥Q Tessa 77 (9S AMNEAT 
¥% Faaa : 78 9C AT ETT 
vy WItqWsa - SX THAT 
rare 80 ¢o Cali 
. sane Sl ¢9 Taatal, caatqatr 
V9 AATANAAA 62 ¢Q SNAal 
vo NEqaa 83 o> satqai 
¥° CHA, Tas 84 cx Aalgati 
wo Tae 85 cy Tatqaii 
ad Tae 86 <Q Dea 
2 Wa 87 <9 aeatzani 
QR FHT 88 coc Marl _ 
ay SIA 89 6% THIACE Aaa 
G4 TATA 90 %0 AAT 
Ke Bla 91 e093 Cay 
aS Gata 92 8Q Aor 
ko ATA 93 &Q FT 
4X CHAS 94 8y Sam 
&° as 95 e@& Taprq 
9 wag 96 S& Mwy 
€2 War 97 eS Agr 
&& Far 98 ec saoy 
éX WIE, was 99 Se Fears 
& gag 100 40° WaT Ss 
&& rae 101 409 CHa CH, CH ATA 
Ro UTas, AAT, ATAT 102 gor caHat ata, Taracat 
€¢ NAS, WAT 200 200 ata at 
EX THICAT 300 30° daar 
90 TAC 500 4oe ateat 
99 CHRIT 1000 y000 FHT, AIA 
92 WaT 10,000 9¢,000 @arese 
9Q SMEIT, TAT 100,000 9,00,000 mG, ae 
OY BWAMaWNeAT 1,000,000 90,00,000 aera, Tas 
‘oe FaCIT 10,000,000 9,00,00,200 Fiz, ME 


The cardinal tq always makes the oblique in ayy; as, Tay 
amaret. The other cardinals in a, when used with nouns 
in the oblique case, are generally made to conform to the 
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rules for other adjectives. Some authors, however, give 
them an oblique form; as, qtal amrata, far amraia &c. - 


ORDINALS. 
* 4 afeear-st- 4 otsa-a Ff 
2 Taw © Baat-a-F 
% att ‘9 Baa-a-F 
¥ wayl-F1-y7 o aNea-at-t &e. 


After the fourth the ordinals are formed by adding q, qf, 
q, é&c. to the corresponding cardinals. Exception. alr has the 
ordinal tayat é&c. etaat, feaar éec. make the ordinal eq apar, 
art ara &c. tH 21 TH makes cHat TaTal or THA qaeaq, and 
Ch A alt -arq and-q[t make cH af TaT -aT -ATMT. 


3. Fractional NuMBERS. 


The following table exhibits the manner of writing and 


expressing the fractional numbers indicating halves and 
quarters. 


a QF A) aera 

Soy. atataat a 23 Ol War alt 
Su]. WHT 34 3) Baar 

1 9 & 3, 3|| areata 
Ye) eo 3E Al WaT AT &c. 
14 a) oe 75 94% TgKTat 

12 9 |) water 125 924% Barat 

2 2 aa 150 940 az a 
2} 2| aa aa 2 1500 3400 are VHT 


~ 


4. Over Forms oF NuMERALS. 


The Numerals @]4, 9, and qt have other forms, es- 
pecially for the oblique case and when used to designate a 
number taken collectively; as, ery, areT, both—fag, Fae, 
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the three, all three &c. These forms are likewise used in 
an°* absolute sense, in the same manner as, 1a; a, &e. 
This remark is true of some of the other forms. But the 
use of these words is best learned from a pandit. 


Nom. uninft. obj. Oblique case Oblique case 
Subs. and Adj. | Adjectively. Substantively. 
( aia aT ] 
uw. 1 aa bac aa arat-at Sc. 
Lateat peu qaata ate ST 
a 
(aa) att 
F. = ai area bRearna atai-ar 
atear eter | atet-ar 
| | eter 
(ara) aa 
ara | aa 
N- \ateet Start ate }Sacta arat-er 
arg or att ate -ar 
arat at 
ater 
qa art 
M. Seat face | | frat qaata faat-ar 
farer ' Pere : 
| 
TA at 
F, Seva fe frat 
(T=eT frear ¢ ferater fadt-or 
Feret 
f ara at 
N. jaieer | Bat att 
| or frar (acta Faeien 
frat Fret 
at 
(are ae atat-ar 
m. 1a fae aH | set Feta 
Laer ae 
ai | 
at 


ADJECTIVES. 
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Nom. and uninfl. obj. Oblique case Oblique case 
Subs. and Adj. Adjectively. Substantively. 
far — aT 7} aT 
ara qeart rfeaata Tel-oT 
"] are er ata 
aT ) at 
aet J 
) ae } aT. oe Stata 
MG or jy _-. ae FleT-OT 
N at | a 
ater vet | 
ater | 


The forms aT, fae, and =dfy &c. refer only to the human 
species; hence in the above table aig, faq é&cc. in the neuter 
_would not be admissible, if the noun indicated an inanimate 
object or a brute animal. 

The other numerals, as far as 3ffg, have likewise a form 
to denote a number collectively, viz. qidf, ATél, aldt, and 
3ét. These forms do not vary in the oblique case. 


5.  ARITHMETICAL Facrors. 


The numbers, as indicating factors in the multiplication 
table, are as follows. 


7 wH F 2  Qx1=2 ara aa 92 8x4_12 
+ zo ¥ 2x4 |] Fara aat? IW 3x5—15 
+ sla € 2x3—6 || Faq an 16 3x6=18 
q aa 6 2x4—=8 || art aq 21 8x7=21 
TF 90 «=. &x = 10 | RA aE 2% 8x8=_24 
tan 92 - &xG=al2 || Ha aa 29 3x9=27 
7 @dq-di V6 -Qx7—14 || ara are 30 3x10=30 
t ais-a1 9¢ 0 2x8—16 || aT eT ¢ 4x2=8 
774 16 «= Px 9B || TTT BH 92 4x3=12 
= ze 20 2x10=20 || arc ara 9% 4x4—16 
aT Ty © 8x26 || ac Ta, wT T] 2% 4x5—20 
aa ara @ = 8x Bad at Ah 2y 4x6=224 
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aC Ua 26 4x7—28 YY Ba TH YW = 7x2al4 
MNT Bg 32 4x8=32 |! ara ara 29 7x38—_21 
Tt 7a 3 = 4x9=36 |! ara aia 2G -7x4—_28 
ST ara Yo 4x10=40 || erarstaneraty 34% 7x5—35 
ta TT Jo 5x2=10 || aa ay ¥2. 0 7x6=42 
ata ara 3% 5xd—l5 || ara ZF 9% 8x22£16 
ata ata 20 = 5x4—20 || one FH. 2¥  8x3—24 
TaTataty 24 5x5—_25 || asp ast ty 8x8&=64 
ata an 30 © 5 x6=30 || as aa, 3S AT (A -Bx9=72 
ata aw 24 -5x7=035 |] AT aT 96 9x2=lB 
ata aig Yo 5x8=40 || az Fa 29  9x3=27 
ata Aa vend 5x9m45 az aa 3¢ 9x4=36 
eT FF 92 6x2—12 || jar ott, AT TT wy 9x5—45 
areal aa 9¢.0—sC«G x18 || AAR “y 9x6—_54 
aler aa 2¥ - 6x4e024 |] FAT GAT, AH GA ts 9x7=63 
aecws.aeriay 30 6x5—_30 || ag ais, Ta MT 82 9x8a72 
Bel an 3¢ 6x6=£36 || at az C9 9x6=81 
arer sat co 6x1l0=60 }} ag are Se 9x10=90 

§ 29. VERBS. 


Verbs in Marathi like those of other languages generally, 
may be divided into the two classes, active and neuter. 
They may be farther subdivided into active transitive, active 
intransitive, causal, regular, irregular, defective and auailiary. 


§ 30. Mobs. 


The Modes are six, viz. indicative, conditional, potential, 
subjunctive, imperative and infinitive. In addition to these 
principal modes, there are combinations which do not 
appear to be embraced under the designations here given; 
as, what may be called the dubitative, the conditional-po- 
tential, substitutes for the potential, subjunctive, &c. These 
combinations will be noticed, as faras is thought necessary ; 


VW 
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but as the radical form is found under the principal mode, 
it does not seem necessary to give them a full expansion 
in the paradigms. 


§ 31. TeEnse. 


There are three grand distinctions of time to be indicated 
by the different forms of the verb viz. the past, the present 
ang the future and every finite verb expresses an action 
with reference to one of these portions of time. But it is 
important to keep in mind, especially in relation to verbs 
in Marathi, that the point of time in relation to which, an 
action is to be viewed as, past, present or future, may be 
either the present moment, i. e. the moment of utterance, 
or a point past or future in respect to this moment. For 
example, an action may be represented simply as past at 
the time the words were uttered,—as past at the time an- 
other action took place—or, as to be past at the time some 
action will, in future, have taken place. An action may 
be represented as taking place at the present moment—as 
taking place at a point of time either past or future to the 
present moment;——and likewise an action may be repre- 
sented as to have taken place after some point of time al- 
ready past,—to take place after the present moment,—or, 
after a point future to the present moment. 

The verbs of various languages differ in regard to the 
degrees of minuteness with which they express the various 
relations of time. And scarcely any two languages express 
in all respects, precisely the same shades of relation. In 
Marathi, these shades of relation are expressed, for the most 
part, with greater minuteness than in English, and the point 
of time in reference to which, the action of the verb is to 
be viewed is oftener than in English, transferred back- 
ward or forward from the present moment, or moment of 
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speaking or writing. It is important to keep this in mind 
in studying the tenses of the Marathi verb. 

In the following description of the formation of the tenses, 
only a simple literal translation is given of each. The 
consideration of the different shades of meaning, and varipus 
uses and relations of the various tensesis reserved for syntax, 
its appropriate place. 

§ 32.  Prayog. 


Before describing the formation of the tenses, it may be well 
to notice what Native Grammarians term Prayog (yq[7). 
The Prayogs are three, viz. the Kartari qqj~——The Kar- 
mani #Alo,—and the Bhavi yt¥y Prayog. 

1. The Kartari Prayog. In this the verb agrees with 
the agent, which is in the nom. case; as, af AGT areaaar, 
he calls me; & Tare, she ran; a sat let him go. 

2. The Karmani Prayog. In this the agent is in the 
oblique case governed by a postposition, and the verb agrees 
with its object, which is uninflected ; as, Mad ey Te CHAT, he 
heard this story; t=ata FT ACA, he can make a box; iat 
WIS ME Aims, let them tell their story. | 

3 The Bhavi Prayog. In this, the agent isin the oblique 
case, as inthe preceding,-the object, (ifthere be one) is in 
the oblique with the postposition I, @, aq, Tq or qf, and the 
verb is in the neuter singular; as, Qa ABT US, he called 
me; faq SIH, let her go; aieqrd ATaTeT fanaa, they can 
overcome the tiger; =A WsqIa, he can [0 5 AST ATA 
ae, he is to go. 

ForMATIONS OF THE TENSES. 


§ 33.  Inpicative Mops. 
The indicative mode has four forms of the present tense ; 
it has five past, and three future tenses. 


Note, The formation only of the modes and tenses, with a literal 
translation, is here given. A description of the use of the various parts 
of the verb is reserved for syntax. 


§ 33. VeERBs. O38 
1. Present Tense. 


1. First Form. This is made by adding the inflex- 
ional terminations to the root of the verb;* as, A ffeay 
I write ; from the root fate,-infinitive fareor, to write. 

2 Second Form. This is made with the present partici- 
ple in q or zd, and the irregular present of Tq, viz. Iz; 
as, HT fwela ame, I am writing. 

3 Third Form. This is made by adding the irregular 
present of aTauy, viz. ate &c. to the first form or present 
indefinite ; as, Fy ff rar ate, I am writing. 

4 Fourth Form. Thisis made by adding tothe present 
participle in q or qd, the regular present of sta, viz. 3Taal; 
&c.; as, A feta ayaa, I am in the habit of writing. 


Pasr TENSEs. 


1 Preterite Indefinite. This is formed by adding the 
inflexional terminations for the past tense to the root of the 
verb; as, fy geal, I fell. A few verbs are irregular in this 
tense. See list of irregular verbs. 

Note, In active verbs, (a few excepted, for which see syntax), the 
preterite indefinite the perfect and the pluperfect, i.e. those tenses 
in which the participle in af, Sf, &c. isa component part, have both 
the karmani and bhavi prayogs. This remark applies to the condition- 
al and potential modes. 

The forms here noticed correspond to the passive voice in the En- 
glish and other languages. 


* This is not strictly true respecting those active verbs whose roots 
end in the vowel a]; as, ACT, (root HT) present tense, Hicqt. In 
some other tenses, the final vowel of the root, (i.e. of those roots end- 
ing in 37, ) gives place to the initial vowel of the inflexional termina- 
tions. In such cases strict accuracy of languages in sacrificed to brev- 
ity, yet not at the expense of perspicuity. 
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2. Preterite Definite. ‘This is formed by adding the 
irregular imperfect of SEF, viz. @taf é&&c. to the present par- 
ticiple in q or 2q; as, Ar feta erat, I was writing. 

3. Perfect. Thisis formed by adding are &c. to the 
past participle in wr, wT &c. as, Hy gest ane, I have 
Sallen. 

4. Pluferfect. This is formed by adding the irregular 
past of STAT, viz. Bfat &c. to the past participle in a, &c. 
as, AT Teor Etat, Thad fallen. 

5. Past Habitual. This tense has two forms. The 
first is made by adding the inflexional terminations for the 
tense to the root of the verb; as, 4 fet, I was accustomed 
to write. ‘The other is made by the present participle in 
q or @q with the past habitual of SAT; as, aT ela aye. 
The meaning is the same. 


Future TENSEs. 


1. Present future. This is formed by adding the in- 
flexional terminations for the tense to the root of the verb; as, 
Ht ise, [will write. 

2. Remote Future. ‘This is formed by adding the irre- 
gular present of Ta, V12. ame, the future participle in WT 
as, Hf ferent aye, I shall write-am going to write, (some- 
time hence). 

3. Past future. This is formed by the future participle 
in ft, and the irregular past of Tq, viz. etal; as, Hf fore- 
TIT Zlat, I was about to write-going to write, (when some 
other action took place.) 


The meaning and use of these different tenses is far from being de- 
finite, but these designations are convenient in classifying the forms of 
the verb, Andin respect to some of them, they are employed with 
as much definiteness as other parts of the verb, 


§ 34. VeERss. 5D 
§ 34. Conpitionan Mone. 


' This mode has seven tenses, viz. present, preterite indefi- 
nite, preterite definite, perfect, pluperfect, jirst future, and 
_ second future. 

1. Present Tense. This has two forms. 

First Form. This is made by adding the inflexional 
terminations of the tense, to the root of the verb; as, Hj foteat, 
Should I write, or I should write. 

Second Form. This is made by joining the present con- 
ditional of atqtf, to the present participle in q or £q; as, AT fPETA- 
ayefat, Should I write, or I should write. 

2.  Preterite Indefinite. This is formed by adding the 
inflexional terminations to the root; as, tat fate , Should I 
write. 

3.  Preterite Definite. This is formed by the present 
paruciple in q or #q and the past conditional of afqct viz. 
STATS, &c. as, AY feela Tae, should I write. 

4. Perfect Tense. ‘This is formed by the past partici- 
ple in a and the present conditional of ayq@i{; as, af 
[alee aad, Had I writen, or I should have written. 

5d. Pluperfect. This is formed by adding the past con- 
ditional of aTaof to the past participlein wy &c. as, Ai fale 
aad, Should Ihave written. See remark under indicative 
mode, preterite indefinite tense. 

6. First Future. This is formed by adding the present 
conditional of ayqoy to the future participle in oT; as, AT f=fe- 
me seat, Was I or had [been about to write, or I should be | 
about to write. 

7. Second Future. 'Thisis formed by the future parti- 
ciple and past conditional of atqo; as, At ferent Baer, 
Had I been about to write, or I should have been about to 
write. 
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§ 35. PorentiaL Mope. 


- The Potential Mode has the same principal tenses as the 
indicative, though not, in regard to some of them, the same 
variety of forms. The tenses of this mode are formed from 
the corresponding tenses in the indicative mode, by inserting 
q before the inflexional terminations of that mode; as, 4T4d. 
Hence its form sometimes corresponds with the indicative of 
causal verbs. Verbs whose roots end in a vowel other than 
3f, form their potential mode by inserting 47 (instead of q) before 
nas iallexional termination of the indicative; as, eiaad, aaa, 
yaqd. Wwe. 

Those verbs, which are irregular in the past indicative, 
form the potential from what would be a regular form, not 
from the irregular form ; as, Sas , not alae, TWaaIs, notyqe ; 
aqas, not qaqa &c. | 

In the potential mode, the agent 1s always in the oblique 
case with the postpositions <UTq or BT; as, Tea a (or {Tor ) 
= am atad, He can do this work; @IRaTa qread, He can 
go. In active verbs there are both the karmani and bhavi 
prayogs. See the paradigm and syntax. 


§ 36. Svuxssunctive Mone. * 


There are three tenses in the Subjunctive Mode, viz. the 


* The term subjunctive mode does not appear to be strictly appro- 
priate to this form of the verb. It is used by Dr. Stevenson in his 
Marathi Grammar, and is here retained for want ofa better one. The 
term, as applied to a verb, indicates a form that requires in construc- 
tion, another verb in the sentence, to limit its action. And the form 
is often thus joined to another verb, and in most instances, when it stands 
alone, it is not difficult to suppose another verb understood; as, “a4 
art, fe may go. le, May aa =f aay aye, Lt is proper for him to go. 
Still the term evidently does not indicate the distinguishing characteristic 
of the mode, The mode indicates obligation, propriety, incumbency, 
duty, &c. The term employed by Native Grammarians is ffzreft which 
is ATW, present, command, injunction &c. 
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past, present and fulure tenses.* In this mode, neuter verbs 
have the kartari and bhavi prayogs, and active verbs have 
karmani and bhavi prayogs. °. 

Present tense. This is formed by adding the inflexional 
termination af, 9 &c. tothe root ofthe verb. Verbs whose 
roots end in the vowels 7, @, 5 and 3]f are exceptions, these 
vowels being changed to their corresponding semi-vowels ¥ 
and Z to form this tense; as, ETC subj. Had. &e. 3 irreg. eoT 
subj. afar &c. ; TF, ejay &c;. yy, yarar, (here the final vowel 
is not changed, aul the semi-vowel is anserie far, rar &e. 5 
eT, cata Kc. ; fore of, and causal verbs in Far, amply change 
the final vowel to SIT 5 as, [M@Tal, sometimes written earerar, x 
rao ACTUAT, SRC OMCCEICIE 


Remark. ‘The learner will notice that, in the verbs ending i in any 
other vowel than 87, the second plural imperative and second flural 
future indicative, .are formed on the same principle as the subjunctive ; 
as, 2g[4, imp. 2nd pers, plu, er, 2nd fut. ers; and ral, Ul, Ale; 
ara, a, cars, &c. This tense has a compound form; as, Ria] SALA. 

2. Future Tense. ‘This is formed by adding the pre- 
sent subjunctive of Ta, to the future participle in NT; as, 


at farzone ararar, He cioiia be about to write. 


The form of this mode is evidently dgrived from the Sanskrit future 
participle which in active verbs is passive and corresponds to the Latin 
future participle in dus ; as, Sanskrit, Heat: HAA, HAT; Latin, cre- 
andus, creanda, creandum ; Marathi, Atal, HUTA, ATA; English, ¢o be 
created, made &c. € ala HU, is equivalent to the Sanskrit — 
HdeT or Bla, this work is to be done, 

* Native authors on Maréthi Grammar make a past tense in we 
mode ; as, eld eff Sec. But this appears to be a vulgar form which 
should have no place in a Grammar. Pandits in general do not admit 
it as correct, and some even deny having heard it. Again, if this isa — 
proper form of a past tense, we should have a corresponding present, 
viz. (eT ae, which is never heard, There is however, an inflected 
form of the verb which has a past tense secede to this mode, viz. 
fsertary eq. This is noticed in the paradigm. 
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Past Tense. This is formed by the present subjunctive 
and the past participle in OT, &e. as, a Ter saray, He must 
have gone. 

3. Inflected Subjunctive. The subjunctive mode has an 
inflected form which is used with certain postpositions, in the 
same manner as the infinitive in Of; as, qUTaqraical, AUAAT- 
ast, RUaTaTar &c.* With the particle a, gf, &c. a form is 
produced which seems entitled to be regarded asa regular 
form of the verb, since it is more extensively used than the 


* Note. Dr. Stevenson calls the form of the verb here noticed a supine 
and says “This supine seems to be a noun of which the genitive cases 
only remain. Besides, each of these cases has two terminations differing 
considerably from each other, viz. sara, sfaret, &c. and saga, &e. 
affixes of the same meaning for the dative; and s7araq Suc. and syqqrey 
for the genitive.’ He then hazards the conjecture that “the latter 
form is the true one, (tke former being only contracted from it,) and 
that it is the subjunctive inflected: this much, however must be confessed 
that on that supposition the 7 and q should have been joined together, 
though this is not quite decisive against tle supposition.” 

In regard to the origin of the form in question, the supposition is 
probably correct, but the description of the form given and its classifi- 
cation as a supine appear to be defective, inasmuch as it is by no 
means confined to the two terminations specified. In fact the form is 
used with quite a number of postpositions in the same manner as the 
infinitive in oF, (termed gerund by Dr. S.), as shown above, It is 
certainly difficult to see why, ACMI, (HUTAMNST,) HTIA Arey, HUA AIc- 
at, &c. are not, grammatically equivalent to ATMS, ACT aISt, RCAT- 
aicat &c. And there is nothing inconsistent in the supposition that 
the form H Tae &c. isa shortened form of Acogqra &c. This sup- 
position derives support from the fact that the infinitive in Sf and the 
subjunctive mode are frequently used interchangeably. 

Dadoba Pandurang classes the form in question under the subjunc- 
tive mode, but notices only the past tense, viz. HUA eld, which he 
regards equivalent to Hut @fq- He says nothing of the other combi- 
nations into which the form enters as a verb, or of its use as a 
verbal noun. The form might with propriety, be regarded simply as 
one of the subjunctive mode. 
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primitive one J, 4, 4 &c. as, ATTA ela, KUTA Ble, ATA- 
ard sae, &c. This: form avoften- shortened by dropping 
the 7, as, RUA, HUAI, kK. 

4. The Sabjunctive Mode with ayqt. This mode is used 
extensively with the verb mrt as, er gist ae RAAT 
MTA, he must (or has to) take the horse there; ABT Arar 
ME aad ora, I have to tell his story; wret Ca WEST 
aad aid, He must calla woman; Aer st aad, I must 
go. This combination has all the tenses of the indicative 


and conditional modes. It has the kartari, karmani, and 
bhavi prayogs. 


§ 37. Imperative Mone. 


This Mode has but one tense, the present. This is 
formed by adding the inflexional terminations, before given, 
to the root. . 

Verbs whose roots end in & and any other vowel than af 
are subject to some deviations from the general rule. 

1. Verbs in ay and &, make the 2nd pers. sing. and plu. 
alike ; as, aT, to go, 2nd pers. sing and plu. imp. a], go thou, 
Fo ye; TET, WET; WEF, Wet; &e. 

2. Verked in zg, {, 5 and jj make the 2nd per.plu. on the 
principle of the formation of the subj. mode (See § 36. ) 
as fof to give, sub. Afar; imp. 2nd plu. ay ; ye to wash. sub. 
Jara, imp. 2nd plu. ya; (act to drink, sub. cafat, imp. 2nd 
plu. qT. 

8. Causal verbsin f§of make 2nd sing. as if from the form. 
Tqoy (as aitauy. ) and the 2nd plu. asif fromthe form qoT (as #t- 
qf). as RUA, to cause todo. 2nd. sing. Htfq, 2nd pl. Aray. and 
sub. HaIaT; Beta to cause to be released, Aisi, arsar, ais- 
qtat. For the formation of the 2nd sing. (see 4 below.). 
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4. Verbs whose roots end in the short vowels = and g, 
make the 2nd sing. by lengthening those vowels according to 
the principle statéd in § 6. (4). as guy, 2nd sing. q; arr, 2nd 
sing. 97; feo? makes the 2nd plural ferat or cM. 

5. When the penult ultimate of the root is shortZ, or 3. 
this short vowel islengthened in the 2nd sing. imp.; as, Pqoy 
to learn, 2nd sing. atm; fAqey to start, 2nd sing. ATT. 

It might be equally correct to regard the 2nd pers. sing. 
as the root of the verb. In this case the two rules above 
would be modified so as to conform with the principle stated 
in § 6. (4). 


§ 38. InFinitive Mone. 


There are two forms of the infinitive mode. These are 
formed by adding the terminations 3 and of respectively 
to the root of the verb. 

This mode has only one tense, the present. When the 
idea of the past infinitive is to be expressed it is conveyed by 
the accompanying verb. 


§ 39. OTHER COMBINATIONS OF THE VERB. 


Besides these principal modes now described, there are 
various combinations of the verb, which do not appear to be 
comprehended in any of them. And yet from the fact that 
the elementary forms are all found among the other modes, 
they are not entitled to a full expansion in the paradigm of 
verbs. Their forms will be given in synopsis which is all 
the learner will require. 


Dusirive Mope. 


This is formed by certain participles with the future of the 
verb ajqur. And has three tenses. 
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a. Present Tense. ‘This is made by the present participle 
in@ or zq, and the future of afqqy; as, at mela Tae, He may 
write, or may be writing. This tense with this ‘meaning is 
mostly confined to the 3d person. It is rarely used in the 2nd 
person and almost never in the Ist. The form is used how- 
ever as an indicative future in all the persons, corresponding 
to the present of the 4th form. (See § 33. 4.) as Ay fea 
saaq, I shall be accustomed to write. 

b. Past Tense. This is formed roy the past participle in ay 
&c. and the autnte of ayant; as, aia foes sas, He proba- 
bly wrote. 

c. Future Tense. This is formed by the future participle 
in Wt, with future of syeqoy ; as, ay PeTzoMT ae, He may be 
about to write. 


2. Dusitive—Potrentian Mops. 


This is formed by adding the future of rai to the parti- 
ciples of the potential mode; as, 

a. Present Tense. area foreaa ade, He is probably 
able to write. | : 7 

b. Past Tense. waar Pitas Tae, He was probably 
able to write. | 


c. Future Tense. area PIzaTe Tae, He will proba- 
bly be able to write. | 


3. ConpirionaL—PotentiaL Mone. 


This is formed by adding the conditional forms of 3qaoy 
to the participle of the potential mode. 
a. Present Tense. caqrzara feleaa aaa. 
mea fieag aac. 
b. Past. rar faieas aad. 
ara fiers spas. 
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c. Future. = ary Paka aya’. 
bad far T We 


4. Svusstitutes ror tHe PotentiaL Mope. - 


a. The present participle ingf with the verb a, to come ; 
as, HoT foteat a, I can write. 

b. The infinitive in 3 with the verb aa, to be able; 
as, fr fore Taal, Ican write. 

b. The infinitive in oT, or subjunctive inflected with q or 
wT, and certain adjectives as afmar, aay &c. and aye; as, 
i feecgra-ieeraare arHar ae, I am able to write. 


§ 40. Participies. 


Participles may be divided into two classes viz. indica- 
tive and potential. 

There are participles of the past, present and future tenses 
and one indefinite participle. 

All participles which terminate in aT are declinable like 
adjectives; as, = To] ec Rc &e. ee &ec. RUT, 
% &e. 


A. ParrictpLes OF THE InpicaTIvE Mops. 


Present Tense. Of this tense there are four simple and 
two compound forms. 

Simple forms. These are made, by adding to the root of 
the verb, the inflexional terminations T or 2d; at or zal; 
aay or TAT QI Or Fi; as, 

ad, Eta, aaa, aia, asta, from the verbs 3fq, gl, Ae 
Re, and ais. 

wera, ala, arsat, Hat, Alsat 
Hea, | alata, TSA, Hea, ASarAr- 
ATA, EAL, AA, HLA, azar 
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Compound Forms. ‘These are formed, by adding to the 
simple form in q or Zq, the present participles of say in af 
and aff; as, 

ala seat, aed seal, Korat areca 
alt AAA, Asa waar, Rea saa. 

Past Tense. Participles of the past tense have three 
forms, which are made by adding the inflexional termina- 
tions, viz. (1) ST, ws, wy &e. (2) Be, wey ke. (3) 3, res- 
pectively to the root of the verb. Participles with the two 
first of these affixes have a simple and a compound form and 
are sometimes irregular.—(See irregular verbs .) Neuter par- 
ticiples, and active participles from verbs which have the kar- 
tari prayog in the past tense in wy, are found in all the per- 
sons, genders and numbers. Other active participles are 
used only in the 3rd person. This arises from the fact that the 
1st and 2nd persons are not used as the object in the karmani 
prayog—(See the paradigm). 

1. Simple form. Waal, aise. 

Compound.  awer aeat -atat, aifset seat AAT 

2. Simple. sss, ASsor. 

Compound. qeoa seat AA, Aisser wat AAT. 

The participles, in the simple forms are used in forming 
the compound past tenses, and passive verbs. (See remarks 
on passive verbs § 42). The reduplicated form in Sof pro- 
perly has the force of an adjective, sometimes, however, it 
appears as a pure participle. 

3. This is made by adding 3q to the root; as, ACL, to 
do; FEA, having done. . 

Future Tense. This tense has a simple and compound 
form. The simple is made by adding the terminational 
affix o~. ‘The compound by adding, the present participles 
of 3jqef in af and afar, to the simple form; as, 

Simple, qaont, ACT, from aett and HCH, to go, to do. 

Compound, TON AAT AA, AUT ATA —AUA- 
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Indefinite. The indefinite participle is formed by adding 
the afhix of to the root of the verb; as G[aotl a goer; 
ACT a doer. 

Many verbs have an indefinite passive next ple formed 
by adding the afhx <q to the root; as, qa from aay, TCE] 
from ¥coT &ec. 


2. ParvicirLes of THE PotentiaL Mops. 


These correspond, in number, with the participles of 
the indicative mode; except, that the simple present in qj 
the past in Ga, and the reduplicated past in Wer, are wal- 
ting. They are formed from the corresponding indicative 
participles by inserting 7, or in roots ending in vowels other 
than af, qq, between the root of the verb and the inflexional 
termination ; as, 

Present Tense, Simple Form. aaa, FaIeaa, eaad, T7- 
qq, &e. 

Compound Form. ataaq waat—aiat, ltaTa ATA aia. 

Past Tense, Simple Form. Is, fateasr ; e1aaes ‘ SIEGE 

Compound Form. aaa wea -atat, PaaIe seat -AAAT- 

Future Tense, Simple. ATIC, fate qT, SCC IT, TATA: 

Compound. Frayne seai-atar, TIIUT saqTAi-AAr. 

Indefinite. Fram, faiermer, &e. 


§ 41. CausaL VErss. 


Causal verbs are formed from neuter and active verbs by 
adding ¥, £q or [¥ to the root; as, ACT, to do and Tc to 20, 
causal, ACA, ACA, ATA, to cause to do, to do by another, and 
TSM, Mise, AeA, to cause to go. 

The latter of these forms is most common; the two former 
being regarded as peculiar to the Konkani and Dakhani dia- 
lects respectively. It should be remarked, that these varieties 
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of form are confined to the present tense, and past tense in 
wt, of the indicative mode, and the indefinite and future parti- 
ciples. All the other parts of the verb are made asif from the 
causal root in q 5 as, RUT, to cause to do, present tenses AUT 
AUaa Ail, past part. Hfyor, indef. part. qcfyoer, fut. part. 
HUAN, but past. %CZ4; imp. aT, aca, fut. ati, ATI, 
Radia, subj. FTAA. 

The imper. 2nd sing. is formed as if from the root in za; 
as, RUT, Ted, &e. 

‘Some verbs Giske the causal form by adding ayquf to the 
root as qjawoy to speak, g{sTqey to call, but, as in aera, the 
meaning generally speaking is not strictly a simple causal one. 

In respect to the prayogs, causal verbs conform, in all res- 
pects, to the rules for active verbs. 


§ 42. Inrecuutar VERBs. 


There are but few irregular verbs in Marathi; and in 
these, the irregularities are mostly confined to the past tense 
in wT. But one verb, ayquy, has irregularities in the present 
tense, and verbs whose roots end in vowels other than 37, devi- 
ate, in regard to some forms, from the general rule of forma- 
tion. This deviation, however, arising as it does from the 
~ laws of sandhi, as the Sanskrit Grammarians call it, i. e. compo- 
sition, should not be called irregularities. In respect there- 
fore, to irregular verbs, the following classification may be 
made. | 

1. ataqot To be, has in the indicative mode two irregular 
present tenses and one irregular past tense; as, present ayj@, &c. 
Ziq, &c. and past eral, &c. This verb has likewise regular 
forms for all modes and tenses. 

2. <A few verbs are irregular in the past tense in aT. See 
list of irregular verbs. 

3. Verbs whose roots end in vowels other than q, ai g, 

10 
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deviate in some forms from the general rule of formation. 
See formation of the various tenses under imp. 2nd sing. and 
plu. fut. 2nd plur. the subjunctive modes, and paradigm. 


§ 48. Passive Voice. 


It has been remarked that the karmani and_ bhavi pra- 
yogs of active verbs correspond to the passive voice in the 
English and other languages. The classification into prayogs 
required by the peculiar idiom of the Marathi language, actu- 
ally covers the whole ground. This is the only classification 
made by native Grammarians, and, as far as the elucidation 
of the subject is concerned, no other is needed ; and the subject 
of the passive voice is here introduced merely to afford op- 
protunity for some farther explanation of the general subject for 
the accommodation of the English student. The following 
remarks are submitted. , 

1. The passive voice—or passive verb,—is always de- 
fined to be that form of the active verb which indicates “the 
suffering of receiving of an action” by the object; the agent, 
whether expressed or implied, being in the oblique case; as, 
to give anexample in English,—the work was done by him— 
the work is done. Now, in Marathi, this meaning is provid- 
ed for by the karmani and and bhavi prayogs.* There 


* The karmani and bhavi prayogs are evidently derived from the 
Sanskrit, as will be seen from the following examples: Sanskrit, ¢7 
wy: Aa: Marathi, art dy aear, He made o book; Sans. #7 frat 
Rat Mar. aret feat Ret, He performed an action; Sans, TT HH nat 
Mar. art HAH AG, He did the work, Here in the Sanskrit the parti- 
ciple is passive, the noun indicating the object of the action is in the 
WzAT, or nominative, and the agent in the oblique case, and evidently 
the construction should be regarded the same in Marathi. 

The karmani prayog in the subjunctive mode is derived from what 
in Sanskrit, is called the future passive participle, (See William’s Sans. 
Gram. p. 146). which is equivalent to the future participle in dus in 
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are, however, some peculiarities which it may be well to notice. 

(1} In the bhavi prayog, the object is inflected as well as 
the agent; as, Yr AGT Hite, translated, he struck me; or more 
literally, it was struck me by him. (2) When the agent is 
expressed, the verb is translated into English by the active 
voice ; as, aa Ta foes ae, he has written a letter; but when 
the agent is not expressed, the translation is by the passive 
voice; as, qa flee ae, a letter is written. But though, on 
account of idiom, the translations in‘English are different, yet 
in Marathi, the verbs, as to time and manner of action, are 
precisely the same. . 

2. From the view here given it results that, speaking 
in accordance with the principles of English Grammar, ac- 
tive verbs in Marathi, a few excepted, do not admit of the 
active voices in certain tenses, viz. those tenses which are 
formed by help of the past participle in wf. The only way 
of expressing the meaning of the sentence, He has written 
a letter, is by, ar TA farrd ae. 

3. The peculiarity, above noticed, is somewhat modi- 
fied by the fact that, in Marathi many active verbs have cor- 
responding neuter verbs, by whichis expressed the meaning 


1 


Latin; as, Jt Hay: HqeT:, Mar. ary Ty Hera, Let him (he should 
make a book, Sans, tq Rat HazaT, Mar. art Heat Hara, Let him 
(he should) perform an action. Sans. i HH HAT (ae), Mar. arr 
ara Hct, Let him (he should) perform work. Here, in Sanskrit, as 
before, the participle is passive, the noun indicating object of the ac- 
tion is in the (YyzaAT) nominative, and the agent in the oblique case, 
and there is no reason why this should not be regarded as the con- 
struction in the corresponding Marathi sentence. 

The bhavi prayog in active verbs is not found in Sanskrit, it is only 
found in neuter verbs; as, weaaq uffaed, Mar. ata erate =x, Two 
shadows should be (fall). (afrareara: p. 138.) 

In the potential mode, the karmani and bhavi prayogs do not 
appear to have had their origin in any Sanskrit idiom still there is no 
reason to regard the construction as differing, in principle, from the 
other cases. 7 
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thatin Finglish requires the passive voice; as, TS, IZ, to 
break, have neut. Jett, ey, to be broken ; a to release, 
to loose, neut. Gaur, to be released ; and gy] of very often expresses 
the passive meaning of the active verb att}, todo. This list 
might be much extended. 

4. Dr. Stevenson in his Marathi Grammar remarks that 
‘there is undoubtedly such a thing as a passive verb in Ma- 
rathi, but its use is very limited, compared with the English 
passive verb, and its place is generally supplied by intransi- 
tive verbs or by circumlocution. 

‘The passive verb when it is used is nothing more than 
the past participle joined with the different parts of the verb 
ST, to go, thus, Ar aiter wat, Igo struck, and Ff afer Tet 

Be, I have been released, means, I have gone released. For 
the former of these, however, the Marathi would say fr arc 
wat, I am eating blows, and for the latter, ff qzwr ane, Ihave 
escaped.” 

If the form here indicated is entitled to the appellation of 
passive verb, it is-not to be regarded as such exclusively, and 
there are some reasons why it should not be regarded as a pas- 
sive verb at all. (1.) It appears to be simply one of the 
verbal combinations formed by the neuter verb sof, so numer-. 
ous in the Mardthi language, which denote continued and 
current action; as, Raq al, RUA AST, CISA eT, ASA Tar, 
AST WHT, AST eT, Ase tet &e. &c. Here, when spit 
is coupled with the past participle of active verbs in ar, the 
form happens to express one of the meanings of the passive 
verb, but it appears more philosophical, grammatically, to re- 
gard the verb a[%f as constituting the verb in the sentence, 
and the participle in my] merely as a participle; just as in 
the phrase, Ay ACT Sat I continue doing, attq is to be re- 
garded as a participle; and it evidently should be regarded 
as a participle in the same manner as in the English trans- 
lation of the same sentence, doing is to be regarded as such. 
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Again (2) it is the genius of the Marathi verb to be in- 
flected for person as well as number and gender. But the 
participle in question is not inflected in this combination.’ 
We never say A antet Sat. This seems to indicate that 
the word in question is simply a participle. 


§ 44. Avuxiniary VERBS. 


Auxiliary verbs are those by the help of which the com- 
pound tenses of the verb are formed. According to the classi- 
fication adopted in this grammar, there is but one auxiliary 
verb in Marathi, viz. 3yquy to be.* This verb, besides re- 
gular forms for all the different modes and tenses, has like- 
wise two irregular present tenses and one irregularpast tense. f 
(See paradigm). . The irregular form performs the office of 
a verb of simple existence. The regular form denotes con- 
tinued existence—what is customary, and existence under doubt 
and conditionality, and hence, when used as a helping verb, 
the compound form produced generally denotes continued ac- 
tion—-habitual action—or action under doubt or condition. 

There are two verbs of existence in Marathi viz. ayqoy and 
zt. The former in its irregular forms denotes simple exist- 
ence—in its regular form it denotes habitual, doubtful, and 
contingent existence. The latter denotes the entering upon a 
particular state of existence ;—it is often synonymous with the 
English verb to become. 


¢ There are some combinations with qf and aff so regular in 
their use and formation that there would be a show of propriety in 
regarding those verbs as auxiliary verbs. But it appears most phi- 
losophical to regard such combinations as circumlocutions or sub- 


stitutes, 


+ Dr. Stevenson regards this irregular form as from a separate 
root. In Molesworth and Candy’s Dictionary it is regarded, as com- 
ing from sje. 
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As the verb @jof is regular, except in the past tense in 
and past participle, it does not require to be exhibited 4 
length in the paradigm. The past tense is A] Tato at &e 


§ 45. Derective VErss. 


The defective verbs are | 

1. aed, tobe necessary. (from qrecf). This has in the 
simple present only the forms qf and aie sre, and in the 
simple future, it has qf&st, not common. It has no other 
simple forms. It forms compound tenses with ayqef. The 
compound forms are given in the paradigm. 

2. al, not necessary, (from 4 and ey the & being a weak 
consonant is changed to%). This, as a defective verb, has 
a meaning the opposite of qif~Hq. It has only the present 
tense; as, 7Hl for Ist. and 3rd. sing. and 1st. and 2nd. pl. and 
qarq and qa}q for 2nd sing. and 3rd pl. See paradigm. 

This verb is likewise used to form the neg. imper. mode, 
2nd pers. sing. and plural as, #& Fal, do not thou, HX AH, 
donot ye. 

3. ear and ery there should be, let there be, it is neces- 
sary. Molesworth says in his Dictionary that this is a form 
of the infinitive mode of ant, and is better written Tay. The 
verb is not much used. 


§ 46. InrLection or VERBs. 
The Marathi verb is inflected on account of person, gender — 


and number. The terminations for the various modes and 
tenses, (the simple tenses), areas follows. 
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INDICATIVE MODE. 
PRESENT TENSE. 


Singular. Plural. 


m. Sf. %e m. f.n. 
ON eed 
lg 4a, a7 at 
2 ita qa,aa aa at 
3 at @, a ara 
PAST TENSE. 


KARTARI PRAYOG. 


lat £4 3 at 

= at, ata 
2 aa oe ne | aq aq 
3. OT aT = zs oar ot 


BHAVI PRAYOG. 


2 
(ee “ee” 
ih 

Ke 


KARMANI PRAYOG. 


l\) a @& s OT a+ se 
2 
3) 3 ar at s r=) | | 


It is to be understood, that these terminations are to be 
jOined to the root of the verb, except, however, when the 
root ends in af, this vowel, in active verbs (especially in the 
Dakhan or Desh dialect, ) is changed to 7; as, aizat, Aiser, 
13, &c. from ars; aitay from Hr. This remark applies 
to the terminations for participles subject to rule on p. 13. 
It likewise applies to the conditional mode. 

The figures 1, 2, and 3 designate the person of the agent. 
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In the karmani prayog, the terminations agree, in gender and 
number, with the object. The karmani prayog is confined 
to the 3rd person. In other words, when the object of an 
active verbs is in the 1st or 2nd person it is always inflected 
and consequently the verb is in the bhavi prayog. Hence, 
in the above terminations and in the paradigm of the active 
verb, in the corresponding tenses, the forms of the verb are 
only given for the third person. The words singular and 
plural at the top refer to the agent. 


PAST HABITUAL. FUTURE. 
l ‘s Taal ] i Ss 
if tt 
Ce ares 
3 |: oT, sf 2 ~_ se 
2 1 . 8 lie ats. 
Lf £7 To 


In the above tenses, neuter verbs whose roots end in 3], 
take the terminations C, Ta, C4, &c. Active verbs and neuter 
verbs whose roots end in any other vowel than aj, take the 
terminations %,2q, fq, &c. changing the final ay, when neces- 
sary, to ¥,as remarked in the preceding note respecting the 
present and past tense; as, Aca, as, aur, Aaa Ke. 

Exceptions. The neuter verb qjz0f takes Z, eq, é&c. The 
following active verbs take {, (4, &c. in the above tenses 
viz. 8, Ai, As, TH, A, Ts, ST, Tae, Ta, ws, (FAA, 
ah, TAT, BL, CH, TM, Ta, Tha, AM, Ga, Fa, and perhaps 
some others. 


PARTICIPLES OF THE INDICATIVE MODE. 
PRESENT TENSE. 


q, at, afar. 
Singular Plural, 
Mm, 7: n. m. : ”. 


ar at q I ear at 
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PAST. 
la ta F,% at 
Qaa sa a at 
3 ST oT oe s om a. 


12and3 a aa a eS Boar sat. 
Remark. We sometimes hear the Participle in 1 &c. inflected for 
person as well as for gender and number; as, @et, set, &c. But 
this is not generally regarded as proper. 


oa. 
FUTURE. 
ONT. 
INDEFINITE PARTICIPLE. 
me -tr -t oe. --aT - a. 
CONDITIONAL MODE. 


PRESENT TENSE. 


Lt %a af it 
2 aa da 7a at 
3 aw q qt am a 
| PAST TENSE. 
lat #4 a si 
2 sa sta ta at (#4) 
3m = 6S s os aT oT 
SUBJUNCTIVE MODE. ° 
PRESENT TENSE. 
KARTARI PRAYOG. 
l_anTr 7F q em 4 
a EE sar 
2 Te We 4a |e aq = ate 
3 7 Tf Ff F a af 


11 
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KARMANI PRAYOG. 


fe 


+ om Tf Ft BD FT 


1 
2 q 
3 


POTENTIAL MODE. 


BHAVI PRAYOG. 


Dig 


PRESENT TENSE. 


_ KARMANI PRAYOG. 


2 


l(a aa a at am ad 
3 


at wa at at an ad 
BHAVI PRAYOG. 

I 

2 qt qq 


PAST TENSE. 


KARMANI PRAYOG. 


fa mt wt as 


qs FM at as aa af 


BHAVI PRAYOG. 


] 
2} Te To 
3 
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PAST HABITUAL. 


FUTURE TENSE. 


] 
2} - a 
3 

KARMANI PRAYOG 
] 
2 } qs Te qo THe 
3 


PARTICIPLES OF THE POTENTIAL MODE. 


PRESENT TENSE. 


Tq 


PAST TENSE.. 
mam RH F wa a a 
FUTURE TENSE. 


TNT 


IMPERATIVE MODE. 
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§ 47. Parapiom oF THE NEuTER aND AuxiLIaRY VERB 


sjquor TO BE. 


INDICATIVE MODE. 


In the indicative mode, this verb has irregular forms in the 
present and past tenses. In some of the past tenses it is not 
used as a principal verb. 


(1). Irregular. 


PRESENT TENSE. lst Form. Iam &c. 


a are, sqreir ayer 7, 
7 area, Tat set <a, 
qt, a, a aqre, ; q, ea, at seq. 


PRESENT TENSE. 2nd Form. I am &c. 


ait ay, sire aia, 

q aa, Tet oe, -f 

at, a, a a7, T, a, at art. 

PAST TENSE. I was, &c. 
ait dat -t = -aT, seit erat, 
q gare -aa -a, gat rat eita -ATT- aa 
a, a, tar -at q, q, QT, aT att -T <a 
(2). Regular 
PRESENT TENSE. Iam, &c. 
wat -tat  -af, sett Tear , 

{ Sara - rea a -ay, Tat sTaat, 
aq, a,¢ stadt -T-a  -F, qa a = srarara 
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PAST HABITUAL. I used to be, &c. 


at 31g, Sa 7a, 
i THA, TA, qe stat, sta, 
a, i, a ra. q, 1, i stata. 


PRESENT FUTURE. I shall or will be, &c. 


at Sa, sTreit aTe , 
{ TAMAS, Tait Tae, 
at, i,t Was, q, a, tt sade. 


REMOTE FUTURE. I shall or will be, &c. 


at ster, 
i TANT {we ga a wee {et 
a, a, F sz, a at aa. 


PAST FUTURE. I was to be, &c- 


dat -F -at, «rele = 
| sree eae - pee |wome { ee 

,a, 7 ett -dt -4, Ff, a, ai aian at 
CONDITIONAL MODE. . 


PRESENT TENSE. Were I, &c. 


ar wad -7 aU sqreit Ta, 
at, a,a aaa -a -a, qT, a, at | read -ar -di. 


' PAST TENSE. Should I be, &c. 


a Tat -s -aT, reir STHeT, 

: Tat, 

q STATE -Ste - 

Os eecee gen HAST -AMA-AA, 
Ta, ao WAT -oT -F q,20, at || ae -oar -aT. 
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SUBJUNCTIVE MODE. 


PRESENT TENSE. May Ibe, &c, 


KARTARI PRAYOG. 


ait sjarar -a -3 aTreit rare -2aT - a, 
5 Pa ~ are ar | I -7, 
q TATa -Wa -Ta, qeir sat a aia, 
at, a, a 3Talay -a -4, q, eT, at Tals -2aT 
BHAVI PRAYOG. 
mf aqren 
at \ sTard, gent sTaIT. 
area, fat 


KARMANI ‘PRAYOG. 


a sear -9 -4, seit Tara-SaT-aT, 
q Seat tate gar | een {wet eaT- at 
a, a Tara v4, #2, at sTala- 21 - Af 


POTENTIAL MODE. 


PRESENT TENSE. I can be, &c. 


WEN or sees or seater 
quad oor gar cm pet qaerat or geter p staq. 
aTeatet atoard or afer 
PRETERITE INDEFINITE. I could be, &c. 

aeaat or WoT ss 
qari orgqet pra, qaeart =< sreae. 
qa Or ATT eater 

PLUPERFECT. I could have been &c. 

TACIT 


rr Tae ee, qed =p arate ee. 
| eatearet 
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PAST HABITUAL. I was acustomed to be, &c. 


aeat STAT 
Gert \ se qed |p ara. 
aaa ater 

PRESENT FUTURE. I shall be able to be &c. 
Treat sraTSat | 
Tart } sce, qaeart sTqae. 
TAT 


_ REMOTE FUTURE. I shall be able to be &c. © 


aeart STATA 
Tart \ sere se, qarearet \ seco az. 
TAT ateart : 


PAST FUTURE. I was able to be &c. 
arearet aaa 
qert \ scare eid, Trad \ sere etd. 
area apart 


The agent ofthe potential mode may be inflected with =qI+7, or 
or @, but it is unnessary to insert more than one of these forms in the 
paradigm. 


IMPERATIVE MODE. Be I. Be thou &c. 


A a, wet TY, 
Tq ta, Wa, qe svar, 
at, a, 7 stat, qT, Ql, qt stare. 


INFINITIVE MODE. 
TO BE, Being: 


Ta, TAF. 
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PARTICIPLES. 
PRESENT TENSE. Being. 
Tad, saat—atar. 


PAST TENSE. Been. 


1 s7aat -F -st, saat, 

2 Yaa -a-S, Fas -a -a, 

3 YAM --S. sas -AT -a. 
TAA 


FUTURE TENSE. Being to be. 
TANT, TATC seat - aay. 
INDEFINITE. 


TaM ff -t, MATT --a - TT. 

Remark. It isimposible often to express the exact mean- 
ing of a tense in a single phrase. In regard to inflexional 
terminations, where variety of form exists, usually only one 
is given, that ofthe Deshdialect. For other forms see § 46. 
There is a want of uniformity among native authors respect- 
ing these terminations. 


§ 48. Parapiem or THE RecuLaR Neuter Vers 


qeot TO FALL. 


INDICATIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I fall &c. 
Compound Forms. 


Ar Tal -q -al, sqreir qeaq, 
q qa -qea -da, Tei reat, 
aq, a, Wat  -a <4 7,20, a Tae. 
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Compound Forme. 


Rr Tea ane, &c. I am falling &c. 
ft Tsdt sé, &c. 
fr asa araat, &ec. I am accustomed to fall éc. 


PRETERITE INDEFINITE. I fell &c. 
5 Tat Aa, STTetr Twat, 
q r Svea 3a, Ta Twat “dT, 
wT, 1,7 Tet wa AS, qT, a, ai Tes oy Aa. 


PRETERITE DEFINITE. I was falling &c. 


: aat a oat, «are ( wet, 

{ cer |e te, Tair qa? erat, 

it, a, # vat at 3 3,0, ) (aa at 
PERFECT * Ihave fallen &c. 

ee awe ama, 

sf TET At Tea, «= |e Tsat set, 

a, St, T Teer St SF ne, | F, aa, Ft Tes -aT-aT onea. 


PLUPERFECT. * [had fallen &c. 


ir qa as ot tat A al, setr Tse eat, 
T qe A -O Mara -Aa ta, Tei qeat eat, 
at, 1, Freer at Ss a aN A, 4, wat es erst. 


PAST HABITUAL. I was accustomed to fall &c. 


ir qe, ar | (e, 
q qa, Ta, Tait qet, TST, 
at, a, ¢ oe, qt, 2, i Tee. 


* These tenses are likewise formed by the participle in Sat &c. as, 
a qsser ane, A Iser at &c. This remark applies to the corres- 
ponding tenses in the conditional mode, and to the participle, This 
note applies to the corresponding parts of the active verb. 


12 
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PAST HABITUAL. Compound Form. 
a Tea wa, I Wea Wee, aT TW Aa Se. 


PRESENT FUTURE. I shall fall &c. 


a Te, Siréit Ts, 
q Tees (ate) Tet TSS, 
aT, WT, F Ts, ad, Or, af TSS. 
REMOTE FUTURE. I shall fall &c. 
sie, STreit set, 
q | TENT { Mea, qait | TNT | arret, 
at, a, ¢ sz, 4, ar, af S18. 


PAST FUTURE. I was to fall &c. 


iy eat at at, = amet erat 
a, a, 7 iC a ety taT-ai. 


CONDITIONAL MODE. 


PRESENT TENSE. Should I fall, I should fall &c. 


Simple Form. 
ir Tit a Aa, SiTgit Teal, 
Tq qeaa -Aa =a, gait qeat, 
at, a, aoa <a at, ar, at ved ar at. 


Compound, Form. 


a aeq ara, &c. 


PRETERITE INDEFINITE. Should I fall &c. 
qa wT, seit Twat, 
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PRETERITE DEFINITE. Should I fall &c. 


saat SS st, aneéir STaaT, 
Tw { Tags a Sa, Fat qq { saat, 
wt, a sar at SS, a, aT, af Tae coy ai. 
 PREFECT. Had I fallen &c. 
ar Twas at seat A al, reir qTwet seat, 
TEMS TaATa-ATa-Ta, Fel qsot staat, 


q. 

TT, 1,7 TET SAS waa -<A A, at, A, TT Test si saz aw. 
PLUPERFECT. Should IJ have fallen &c. 

dq Teas wasssaaoa, Jet Wet Tat, 

at 


hand 


o,f eer aot ar St, a, at Tet ea aa ae. 
FIRST FUTURE. Had I been about to fall &c. 


at vat at dt, are | Tea, 
q | sere saMTaaaTa, Feit ser Tea, 
at, a, 7 saa a at, ¢, at, at Tat UA. 


SECOND FUTURE. Should I be about to fall &c. 


q |e STATI MISA, Tet =» -¢ TEM | seat, 
at, a, @ saat aT -S, 4, an, i TAS SAT aH 


SUBJUNCTIVE MODE. 


PRESENT TENSE. May I fall, I should fall &c. 


KARMANI PRAYOG. 


a aera Sr x, aqreit Tet pie 
Gerad arg ~ia, 
Tq Terre Ata Fe, yer > ant ft, 
wt, a,ae srr aT 4, ar, a wat a Ff. 
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BHAVI PRAYOG. 


- 

SICMCCE uate 
FUTURE. 

fr ree arent &c. 9wt gent wart = &e. 
PAST. 


A asat srarat &c. wat Tes arart é&c. 


POTENTIAL MODE. 


PRESENT TENSE. I can fall &c. 


weary or aeT aaa or airerten 

qeart oor gm | eek, ron © qatar } way. 

areas, rar ec. or afer 
PRETERITE INDEFINITE. I could fall &e. 

WEA OF HST SMTA OF TELAT 

TATA Or FT } TSIM, qrard &c,* cert 

SATA Or AST atearet 


PLUPERFECT. I could have fallen &c. 


sas 
ce qarart cect 
eatearet 


PAST HABITUAL. I used to be able to fall &c,. 
arent 
wa, qaeat =) aaa. 
atearey 


#"It is not necessary to insert more than one form of the agent 
after the example first given, 
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PRESENT FUTURE. I shall be able to fall &c. 


arearet TATA 
qed} eas, Tart | Twas. 
area atearedt 


REMOTE FUTURE. I shall be able to fall &c. 


areatet aaa | 
qaart | TSIMNT are, TASITT | TSINT az. 
arearest atearet 


PAST FUTURE. I was about to be able to fall &c. 


Wea TTT } 


DUBITIVE MODE. 


PRESENT TENSE. Perhaps he will fall &c.* 


aT Ta, sett sa, 
| Gq { Waele, Tet Tq } Tae, 
aT, WT, ¢ Tas, a, ar, at | sTaaTe. 


PAST. Perhaps he has fallen &c. 
a qa 3 at eq, set oat Te, 
i TH as Teas, Ti Tet STATS, 
a, WT, 7 Wor ats was, @, a, dre ara saa. 


FUTURE. He will perhaps fall &c. 


ait. Tat arelt (| Ta, 
q FETC 8 waale qe se Tales, 
at, a, F SE) a, a, a Tea. 


*The dubitive sense of these tenses is mostly confined to the 
third person. See § 39. 
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CONDITIONAL-POTENTIAL MODE. 


PRESENT TENSE. Were! able to fall &c. 
aed, Ted, Bred &c. wera aad. 
PRETERITE DEFINITE. Should I be able to fall &c. 
Weatt, Tea, AAT Ke. TIT yas. 
PERFECT. Had I been able to fall &c. 
arert, Fart, ATS Suc. TTS sya7. 
PLUPERFECT. Should I have been able fall &c. 
meat, Teart, Areas Se. Teas spas. 
FUTURE. Were I—Should I be able to fall &c. 
areart, gear, ATs &e. Tae sad sTas. 


POTENTIAL-DUBITIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I was perhaps able to fall &c. 
med, Teart, Areas &c. TeTT apee. 
PAST. I was probably able to fall &c. 


aeatd, Tear, areas, eo. TI see. 
FUTURE. I shall perhaps be able to fall &c. 


wear, TENT, ASAT, TANT wae. 


IMPERATIVE MODE. 


aT c, wit , 
q qs, qeit rat, 
at, %,4 cH, Fe, at caie. 
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INFINITIVE MODE. To fall, Falling. 


qe, TET. 
PARTICIPLES or tue INDICATIVE MODE. 
PRESENT TENSE. Falling. 


qsq, Tea saat -atAr. 


PAST. Fallen. 
qeat -& af, Tsar, 
Gea -ST &, ro (TEs AT ait ,) 
qeet ar FH, es aT -aT. 
TEI BAT Bs, Tse -Beql wat. 
ww =) a, ~ : 
qeara -sta we, } veat ata, Tot eat -<atar. 
wr a S Tes aay ay 


wey Sai ac Meat -atat, wes Se Set seat ata. | 
qgq. Having fallen, 

FUTURE. qgot, Te71T staat -atar. Being able to fall. 

INDEFINITE. qeorer <7 %, TSM --WT Tr. Fallen. 


PARTICIPLES or toe POTENTIAL MODE. 


PRESENT. qeaq, Te4q saat atar Being able to fall. 
PAST. qeas, reas staat -atar Having been able to fall. 
FUT, qn, TIMI staat afar. Being about to be able to fall. 


THE SUBJUNCTIVE MODE wir ari. 


- PRESENT TENSE. I must fall &c. 


ast &e. ateter &c. gerd ard. 
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PAST. I was obliged to fall &c. 


Wet &c. setter &c. Tere ary. 
PLUPERFECT. I had been obliged to fall &c. 
WT &c. sreter &c. Tat STS ee. 
PRESEN T FUTURE. I shall be obliged to fall &c. 
AT, Welter sc. Ted arya. 
PAST FUTURE. I was to be obliged to fall &c. 


Wet, Meter &e. Test STANT ee. 


THE PAST PARTICIPLE 1 at wits offeet. 


PRESENT TENSE. I must fall &c. 


BHAVI PRAYOG. 


WoT or et Setar or sireit 
Gat orat ) Test qiest, Zater or Tet co atest. 
AST or aay ater oratet 


KARTARI PRAYOG. 


fit qt + ot oieat, amet 86 weet oie, 


i wor aS afede, gan [TS RS as 
TT, 7, TF ToT BS oes,  F, ar, HT wes sy Tt aikae. 


SUBJUNCTIVE MODE inrtecrep wira @f, At, & &c. 


PRESENT TENSE. I am to fall, I have to fall, 1 must fall, &c. 


KARTARI PRAYOG. 


fi are, rei "2 ( swe, 
q eer sea, Tet | sere -at { arref, 
Tt, it, a me, F, a, ai s1eae 
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BHAVI PRAYOG. 


HST 


| sata 
Tor TTT Me, qatet } qerrary az. 
TST, (TAT eater 
PAST. I had to fall &c. 
KARTARI PRAYOG. 
Singular. 
aT tat a -at, 
4 TSM A -F { Maraara-we, 
at, ar, tar ay a 
Plural. 
Sqft etat, 
qa =} qeraarat -eor -Gi! Hat, 
Tata) a3 er df. 
BHAVI PRAYOG. 
WoT STeteT 
Te Teraara ee, eli TSN et 
AST, (TST 


In this past nee the agent may a inflected ; as, at, at, 
art &e. qeraary ea. 


PRESENT PARTICIPLE ww aq wira tar VERB @i. 


INDICATIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I can fall &c. 
WT, TT, AT Sve. grat I. 
PAST. I could fall &c. 
WT, FT, Met, &e. Twat seta ee. 
FUTURE. I shall be able to fall &c. 
WT, THT, AT, ee. wat Fes HoT ase. 


The other modes and tenses can be inferred from the above. 
12 
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§ 49. Parapiem or THE Recuuar AcTIvE VERB. 


irett, TO BREAK. 


INDICATIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I break &c. 


Simple Form. 
air wisat a -t STi aneat, 
7 ss Aiea tata, Teil aieat, 
a, a, areata a, a, a, a aiteart 


Compound Forms. 


at asta awe Sc. I am breaking &c. 
a areal are S&c. do do 
a meta aadt &c. I am accustomed to break &c. 


PRETERITE INDEFINITE. I broke &c. 


KARMANI PRAYOG. 


rat ~ ~ ore 
at (aH, a ater aT, at, at, 3, ater ar, 
ary \@ UW mies waa, » rf q, Aja Afes oar at. 
BHAVI PRAYOG. 
vt) ata are 
at a ata | site’, 7a 7 (ST tr | a 
ara : ata 


In the karmani and bhavi prayogs, pronouns denoting the 
object are added for the sake of plainness. In the bhavi pra- 
yog the verb is often (irregularly) made to agree in gender and 
number with the object; as, aa far Aisar, he released her, 
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and in the 2nd person the verb in both prayogs, is frequently 
made to agree in person with the agent, the latter being a 
pronoun uninflected; as, q (ASI-AAIST anfeee, « and Jat Aer 
mise. 


PRETERITE DEFINITE. I was breaking &c. 


ar dat a -af, aqrelt etal, 
q aera eara-Ta aa, qa. erat, 
at, a, 7 erat at =, q, a, dt etd ar at 


PLUPERFECT. I had broken &c. 


KARMANI PRAYOG. 


® 
Singular. 
= at, at, %, | sifcat -ér -3 @ar-# 4, 
ary a, a, a Wigs -ar-a etd -a-qT. 
Plural 
a it, at, FX, aser --F Tar -ar -F, 
“ati q MW a afes --at At -ar-_a. 


BHAVI PRAYOG. 


zat are 
ae Las — ara am ey 
at s ate | ates €, qe 4 ate | aie a. 


PAST HABITUAL. I was accustomed to break &c. 


Simple Form. 
aT are, sTrett we, 
df wera, Tet wer, 
at, ad, a ATT, qd, a, al aera 


Compound Form. 


ft aaa ste ke. areit aera ara &e. 
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PRESENT FUTURE. I will break &c. 


ait area, aren = aT, 
q Wea, qe Wee, 
a, a, t arate, at, Ur, at areata. 
REMOTE FUTURE. I will break &c. 
ait (ae, sett aret 
q ASNT § sea, qr ASNT, set 
at, a, ¢ ae, q, OT, at seq. 
PAST FUTURE. I was to break &c. 
s 
at eat =a Ar, Set ata, 
a MINT | aaATIas, Far wee | eat, 
a, a erat -at a, q, aT, a eta etait 
CONDITIONAL MODE. 
PRESENT TENSE. Could I break, I would break &c. 
Simple Form. 
a ce SST aia, 
q aitedaara-qe, qeir aifeat, | 
wT, a, 7 Aiea <i 7, 7,0, ti Bitea ear AT. 
Compound Form. 
a ateta star. 
PRETERITE DEFINITE. Should I be breaking &c. 
at TAA SF ST, Beir Tae, 
{ wWetT TAT ASA qair WT |e 
ait, i, F Tay ST Ss a, aT, ai TAS LAT ST. 


§ 49: VeRss. 93 


PRETERITE INDEFINITE. Should I break &c. 


tat al Aifeet &c. the same as the indicative mode in 
both the karmani and bhavi prayogs. 


PERFECT. Had I broken, I would have broken &c. 
KARMANI PRAYOG. 


Singular. 


a, WT, a, atteor -S - saan -a 4, 

arrit dt, U0, at aifes -a-ot rad -ar- af. 
Plural. 

at, i, f, aiigeer-st -& sear -Fr -7, 

a, SI, St, athe -l -St stay -aT - ai. 


¢ 
2h a 


BHAVI PRAYOG, 


sat sqreit 
eat ai ate | Hiss stad, Teil a ate | ati 31 aq. 
att att ps 
PLUPERFECT. Should I have broken &c. 
KARMANI PRAYOG. 
Singular. 
a, HT, T AieoT -a “3 Fae -ot -%, 
ant qT, UWA Aiet -a-st sway -aqy-a. 
Plural. 
iN TT, WT, 7 Ais -HS staal -a -%, 
bis q, a,at atest zal -sfsras -a at 
BHAVI PRAYOG 
vat e 
cat 
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FIRST FUTURE. Were I going to break &c. 


veda St oat | ore 


a THAT, 
q MINT | saATa-TIaAa, Feit ase { saat, 
wT, i, a yaa <a a, a, a, at aay -al. 
SECOND FUTURE. Should I be going to break &c. 
at saat -S -st, reir Tae, 
q MENT { saeTa-sra-sa, Feit MINT | saat, 
wt, a, at saat -o -S, F,ar,df As-AT - aT. 
SUBJUNCTIVE MODE. 
PRESENT TENSE. May I break, I should break &c. 
KARMANI PRAYOG. 
ay at &e. arerar -3 -F, ng at &c. arerar -31 -7, 
art t &e. Hts -2mT - a, cata q & Cc. aera - oq] - at. 
BHAVI PRAYOG, 
sat SITS 
mee ate | er, qeit ie, cate | tart 
cary atti , 


FUTURE. MayI be going to break &c. 
KARMANI PRAYOG, @ AlN salar. 
BHAVI PRAYOG, Fit ASNT sala. 
PAST. I probably broke ‘ 
KARMANI PRAYOG. wf a &c, aieer ararar &c. 


BHAVI PRAYOG. Pf lat &c. alfes spara Sc. 
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POTENTIAL MODE. 


PRESENT TENSE. Ican break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


Singular. ' 
or at, a, qT asad -T -q, 


arert, Rremt&e,) 0 7 at aterara. 


Plural 
(Faye or STSTtaT ~ OA 
qaory or Tater a, H, F AIA ~<A -A, 
saremst orcanet a, Ql, di arezare. 
BHAVI PRAYOG 

arezarey &c amr STATA Sc aot 
qaart &c a” te | werd, Treat &c.) "ater | ata 
arent &e.) WA afar &e ? 


PRETERITE INDEFINITE. I could, was able to, break &c. 


KARMAN] PRAYO#3. 


Singular. 
bial va a at, 1, FT Asie -H -s, 
ibeal x Ae q, OT, Haters -aT-wH. 
Plural 
TAIT saute aT, a, a are be il “=, 
iheeist ee al q, OM, WH AieTe -oaT - a. 


BHAVI PRAYOG. 


sere 1S te] ae, geet [2 ore] et 


96 MaratTHt GRAMMAR. 


PLUPERFECT. I could have broken &c. 


Singular. 
sla fat, 4 atesor -@ -B dar HT 4, 
aati 4, ar, a areas -ar -a Sa -aT -aT 
Plural 
get (3 sterer -8 - Ga -A -%, 
ent q, Ut, ti alert -a-si ete -aT -ai. 
BHAVI PRAYOG. 
cay a atte | areas eid, cor | ater | rere ei. 
areata , atearest 


PAST HABITUAL. I used to be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


area or qeT |. yee aTe?, 
araeara or arettar &e. | F, ar, di areata. 


BHAVI PRAYOG. 


areaat or qeT We. ei, {3 - 
TATA or sreter Se. | He, og ies 
PRESENT FUTURE. I shall be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


arzara oraet &e. Ni aq, a areas, 
smeared or aratter &e. (3, U,a Areata. 


BHAVI PRA¥OG. 


area or Het &c. bey 


saat or srater &e. | aa, ate } ee 
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REMOTE FUTURE. I shall be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


ment orget &c, {> GT, T ASNT sz, 
sTaeas orsrenten So. (4, a, MH ASeTMT ame. 


BHAVI PRAYOG. 


weatdt or wet | &c. ( ara, Sean 
STATA OF SITETtaT Se. rs ae 


PAST FUTURE. I was going to be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


weatet or wet &e. (at, Tt, TF stern aa -a -F, 
mreart orsreter &e. (t, a, at aterone et -ar - a. 


BHAVI PRAYOG. 


mead or wet &c. | ae, : “5 
ae Pa ae. 


DUBITIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I shall perhaps break &c. 


ait Ta, STTeir 
q | arate Tae, qeit | aera sere, 
at, a, + aTas, aq, ST, at 


PAST. Perhaps I did break &c. 


| KARMANI PRAYOG. 
wt &c.) at, i, FT afer -at -s aaa, 
ures.) 8 q, aU, at aise oat -8t sTEaIT. 


BHAVI PRAYOG. 


tc a a 
4 
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FUTURE. I shall perhaps break &c. 


ut Ta, STfeit 1a, 
q Went (rade, = Tar WENT | sTaATs, 
at, a, t } Tas. a, 20, a TAGs. 


CONDITIONAL-POTENTIAL MODE. 


PRESENT TENSE. WereI able to break &c. 


BHAVI PRAYOG. 
WEMs, FMT, IST Ge. HeAT wad. 


PERFECT. Had I been able to break &c. 
WET, Tat, Aas &e. WeIs syad. 


PLUPERFECT. Should I have been able to break &c. 
mad, Tet, Areas Svc. HTAS sras. 


FUTURE. Were to be able to break, Should to be able or be going 
to be able to break &c. 


meat, TANT, Meats Svc. ATINT spas. 
areatt, qeart, areas Soc. ASTM spect. 


The karmani prayog will be inferred from preceding 
examples. : 


CONDITIONAL-DUBITIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I am perhaps able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


CESIG | mt a, q aterq sae. 
sae ce. | TF, A, WT atsrr swage. 


BHAVI PRAYOG. 
weaad &c. ara &c. ateag sae. 
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PAST. I was perhaps able to break &c, 


KARMANI PRAYOG. 


wend, &c. ) at, a, F areter -a -F yaa, 
sad Sc.) Ft, Al, Tf Aes -ar-s wade. 


BHAVL PRAYOG. 
meat, TA, Areas Se. Ba We. Hsqs yes. 
FUTURE. I shall perhaps be able to break &c. 


ment, TATA, ATT Se. HT, FH, F Ve. Herne wee. 


IMPERATIVE MODE. Break thou, let him break &c. 


iit ag," ser | aly, 
q ais, Tet qe, 
at, a, 1, Aet, aq, 0, dt arera. 


INFINITIVE MODE. To break, breaking. 
sitet, arg. 
PARTICIPLES or tue INDICATIVE MODE. 


PRESENT. 
wig, afsat -atar. Breaking. 
PAST. 
Mise -3 -F, atiet -ogr -d. Broken. 
Tiger -a -¥ spaat -atar | Aifes -ar -af staat -atar. Broken. 
Wisal-Sa-8s, aAiese-ser-scy. Broken. 
aiga. Having broken. 


* The firstand second persons have another form than the one here 
given, corresponding in meaning to the third person, viz. 4t atet, aT 


aera, sete aera, fait agra. As to the meaning of this form and 
that in the text, see Syntax. This note applies to neuter verbs. 
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FUTURE. 
MONT staat -atar. Being to break. 
INDEFINITE. 
arene -f -t «arent -27 -cy. ~— Breaker. 


PARTICIPLES or razr POTENTIAL MODE. 


PRESENT, 
Wied, asta staat -atar. Being able to break. 
PAST. 
Wee - -S, Areas -aqr -Fy.* 
WIS -S -F staat -atar, AsIS -aar -8T STerat -atar. Having 


been able to break. 


FUTURE. 
MMH, ASTI staat -atar. Being tobe able to break. 


THE SUBJUNCTIVE MODE wits eri. 


INDICATIVE MODE. 


PRESENT TENSE. I must break, 


KARMANI PRAYOG. 


wet &c. \e oe -4 ater -7 -F ora -a = -F, 
state Sc. ft -ar-at ated -eqr -4  araara. 


BHAVI PRAYOG. 


plea ae 1 atart ent. 


* This form is only used in forming the compound tenses and 
cannot, by itself, be translated. 
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PRETERITE INDEFINITE. I was obliged to break &c 
KARMANI PRAYOG. 
wet &e. at, a, TF ater -T -F aT -A -s, 
TeteT&e. $F, at, TT atert -r-s aA -aMT -a. 
BHAVI PRAYOG. 
wer, sTetet &e. AT HTS. 
PLUPERFECT. I was obliged—had been obliged to break &c 
KARMANI PRAYOG. 
ast &c, 128, & ater -t 3} oryer Ht -B Mar A -H, 
sTetetése. JF, a, Tt arert -ar-a spas -ar -s as -a -a. 


BHAVI PRAYOG. 


wet Se. aeter &c. ateTt oraye ad. 


FUTURE. I shall be obliged to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


wet &c. Pee dq atert -i -t ais, 
sTeteréec. Jt, aT, Ht Alert -AT - FT STA. 


BHAVI PRAYOG. 
wet &c. seater ac. atert aris. 


PAST HABITUAL. [I used to be obliged to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


wet &c. \ TT dc. aterat Se. ai, 
e ~ 
steitetéec. § F Sec. ates &c. arya. 
BHAVI PRAYOG. 


wet &c. sreter &e. atert orit. 
The other modes can be inferred from the preceding exam- 
ples. 
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PARTICIPLE iy af wits qrfes. 


PRESENT TENSE. I must break &c. 
KARMANI PRAYOG. 


qr &c. ) at, a, T Aifeor -a -F oe, 
atatteré&e. Jt, er, a Athes -ar -aT Tea. 


BHAVI PRAYOG. 


yar fe. arenter se. aifes fez. 


PAST. I had been obliged to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


BHAVI PRAYOG. 
wet, Tet Se. Hifss afesT ee. 


FUTURE. I shall be obliged to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


yet &c. iN T,¢ alfa -a -F aofey (-Fe), 
sietet&e. JF, Aa aes -a -st oes. 


BHAVI PRAYOG. 


WT, FT Ge. Ass TEs (-FF). 
THE PARTICIPLE in at witn qf TO COME. 


INDICATIVE MODE. 


r 
PRESENT TENSE. I can break &c. 
KARMANI PRAYOG. 
La sete ~ 
at &c,) .. Ta -T -F at &c. | - Pata 
q& aiteat Taq. hb J &c. ya Tard. 
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BHAVI PRAYOG. 


WaT Seater 
Ta ) areTt &e. aifeat 7. qatar ) aeT &c. wisat FF. 
carer : eater 
PRETERITE INDEFINITE. I was able to break &c. 
| | KARMANI PRAYOG. 
& ~ - 0 &c aw cas -3 
gat | Te aricae {| TT“ “Ps cota | | street | : 
q &c. Ss -cAT - aT, © q &c. Ber -e- eT 
eqTey eater 


BHAVI PRAYOG. 


TST ST ATeT 
GT | Met ve. aisat se, ater aret Sue. aiieat sare. 
eTTST | 


PLUPERFECT. Ihad been or I was able to break &c., 


KARMANI BRAYOG. 


Wart &c. ) at &c. arat onl a -S ear dr -F 
seater dc. q &e. 


[amtind 


Bes -e -St OT - ar - a. 


BHAVI PRAYOG. 
year, Sc. Hifeat are ee. 


PRESENT FUTURE. I shall be able to break &c. 


wet &e. ) at, a, FT ) ed 
lO 4 aT, ae | sive Tae. 


BHAVI PRAYOG. 


AST é&c. ~ ~_¢ 
rater Se. f AT Seatieat fe: 


REMOTE FUTURE. Ishall be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


wet &c. jdt, at, F aifeat Torre ane, 
airetat&c. \e, aM, at Aifeat Foe sre. 
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BHAVI PRAYOG. 


yet Se. aeter &e. atfsat Fore az. 


PAST FUTURE. I was to be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


wet Ge. ) at, TT, T oAfeat Toe sar -F -F, 
stater doc. JT, a, at Aifeat Force sa -ar -d. 


BHAVI PRAYOG. 
yer &e. areter &c. aifsat Fore eq. 
PAST HABITUAL. I was accustomed to be able to break &c. 


KARMANI PRAYOG. 


yet | fc. Vat Sc. aieat Fz, 
stettar Suc. $F Suc. Alfeat Fz. 


BHAVI PRAYOG. 
yer &c. setter Suc. aivat Fz. 


Some of the above forms are rarely used, or are confined 
to the negative construction. The conditional and subjunc- 
tive modes, which are sometimes used, can be inferred from 
preceding examples. 
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ro 


qaqa NOT TO BE 


PRESENT TENSE. Ican break &c. 
at aret, aqTeit are, 
T ; Tee, get r -a, 
at, a,  arét. aq, a, at aWeta: 
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Second Form. 


Ar 7, Tee, 

=f TRE, TEA, Ter Tee, TT, 

a, tT, F aq, Ql, a , Tee. 
PAST. 

ar Tea -T -at, || Tei TTT 

i || *Weala-dWa-7a, eit Tat, 

a, a,a Wea -W -*F. q, a0, ai = -R -AT - A. 


Asa regular verb, it is conjugated negatively, by prefixing 
A Se. Ta, TAS, THAT, TAAt Se. 


PaRADIGM OF THE RecuLar Neuter VERB 


qo}, TO FALL, 


ConJuGAaTED NEGATIVELY. 


INDICATIVE MODE. 


PRESENT TENSE. Ido not fall &c. 


at are, are ret, 

q ce wrete, qe ee (are - 7, 

a, a, 4 are, aq, a, at arelq. 
at 6ogsarar? &e. aqreit qsarat ? &c. 


PRET. INDEFINITE AND PERFECT. 
ir geet arél, &c. sreit Tweet AWE, de. 
| 15 , 
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PLUPERFECT. 


ft wast mat, be. STS TEA AeEA, Se. 


| PAST HABITUAL. 
qsaT, aTrelr Tg, TET, 
qeara, FAA, get  aetar, 
qe, a, er, a 3 8=eara. 
FUTURE. 


Tt TENT Ae, &e. ae TENT ATE, Se. 


PAST FUTURE. 


MH TsNT TEA, we. we Tene Tat sve. 


CONDITIONAL MODE. 


PRESENT. 
fr aaqedt,&e. = sett T wa, &uc. 
PERFECT. 
ft aaet Tei, &c. sme weet Tad, boc. 
PLUPERFECT. 


fr eat qaet, &c. seit Tat TAA, We. 


SUBJUNCTIVE MODE. 


a a Tera, &e. eel 7 Tet, due. 
zat a Veta, duc. aTrelt 7 Ted, Svc. 
fr, wat, &c. TE AY. —-SHTEIT Se. Te Ay. 
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PRESENT TENSE. 
wea, &e. gery aret. «srapeared, ec. gag are, 
qT Ws. - T TWwad. 
PRETERITE INDEFINITE. 
areara, Suc. 7 Teas. «Tea, ee. T TTT. 
qwae wei. qeqe ae. 
PLUPERFECT. 
areart, Suc. gees TeeT. TAMA, Sec. HTS VN. 


PAST HABITUAL. 
arent? , Svc. 9S aT. sTaeated, Suc. TTA. 


| FUTURE. 
areas, &e. Tere are. seat, Suc. TeATTT ATE. 


PAST FUTURE. 
wear TIT Tee. saqeqra Ge. eae se". 


IMPERATIVE MODE. 


ir Te, (Ta), Srey TT, (Tea), 
| qs sat, (Tea), Fait w Tat, (ata), 
a, ,¢ 7 Tet, #, ear, af Tae. | 


The second forms in the Ist and 2nd persons were inadver- 
tently omitted on page 46th. 


PARTICIPLES. 


PRESENT TENSE. 4 qeq, 4 Teat -atat. 
PAST. & oeet Taat -atAt. TIS. 
INDEFINITE. 3 qeoner -& -%. &c. 
FUTURE. gene vaat -atar. 
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§ 51. Irrecutar Verss, 


The following verbs are irregular in the past tense and 
participle in aT, a], &c. Some ofthem have both a regular 
and irregular form. 


Regular. | Irregular. | Regular. | Irregular. 


| A: | 


HCH 

WC 

aot 

VAT 

To STTST q | qatar SUTST 
art OTST 7 afer THe eTAT 
| ar 

carey 


TTT ararst wiraet || Tt Frsar. 
CQTTAT atast atfraet 


When the root ends in any other vowel than ay, the forms 
are irregular in the 2nd person plural imperative and in the 
subjunctive and potential modes; as follows. | 
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Root of the Imper. mode. 2nd per. Subjunctive | Potential Infinitive 
verb. Singular. { Plural. ' mode. mode. mode. 
g a eat carat yaad qo 
a aT aT rat mrad = | ST 
= 2 ar aay aaa a 
q q TT lr OG OB 
at Tt aay Ara Praae Frey 
aT 7 IT aT Pratt | rer 
fate Fexet finer fererar | fret =| Pafett 
a > =IT saTay ara Boy 
Vf “Tt eT RTT atatd aT et 
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aT aca ACA acaat | acad HUF 
IT fetta | facar Pacarar | Pacad =| frctret 
z faq zqay zqarat,—sié|;C ae Tapaey 
at orart =| STAT sraarat | arate arate. 


From the examples qq and §y<, may be understood the 
conjugation of causal verbs whose roots, end in 37, and from 
Zand 3], that of those whose roots endin any other vowel. 
See §§ 35 and 41. 


§ 53. Derective VeErss. 


The defective verbs are q[fzsi, to be necessary, to be wanted, © 
and its negative qq, not to be necessary, not to be wanted. 
The forms in use are as follows. 


Remark. Dadobé Pandurang, adds to the above list of defective 
verbs 4 and ayy; but these appear to be merely negative forms of 
qf and ara. In these negative forms, they are defective it is true, 
but the roots not being defective, they do not appear to be entitled to 
a place in this class of verbs. 
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Mest, IS NECESSARY. 


(fee, ate, 
- lanes ang. aie pe arrit. 
- PRESENT TENSE. 
: (afer, cer [Oe aes 
lates ea, : atest ret, 
~ mw utes, ~ « (esta, 
at, Tt, a an sme. eee fe se] 
PAST. 

a eat -t -a. erat 
q qifest { eave -a1a-Ta, a | qiest § eat, 
a, qT, f ear -at -F qT, aT, at ara - at - af. 


The conditional is sometimes used; as, AT Wiezax waa, ST, 
qiea syeer &ec. and it can be inferred from the preceding ex- 
amples. But the use of qff~s{ is not very extensive, except 
in the simple form of the 8rd person singular. 


Tht, IS NOT NECESSARY. 


PRESENT TENSE. 


TH, Tar, 
a mat sie, re at suit-a, 
; THe, ~ Tat, 
7 wat seer, Tet Caer oats. 
~ oy (Ta, ~ : (alt, | 
oe a Tt, QT, af oes 


Tat 
Tal ata -dta -Ta, a Tal eat, 
Tal 
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In the above paradigms qiffsj and ay are exhibited as 
principal verbs. Both are likewise used with other verbs, 
the former with the past participle in oT and the latter in 
forming the negative imperative, see. Paradigm. 


§ 54. ApDVERBs. 


Adverbs are used to qualify the action expressed by verbs, 
and modify the quality expressed by adjectives. Some 
adverbs are inflected for gender and number like adjectives ; 
as, at aie aera, he walks well; & aiaert aaa, she 
reads well. . | 

The following list contains the more common adverbs of 
time, place, order, manner &c. 


Ty here. GIST from below. zat when ? 
ay where. cazq thisway. get when. 
ay there. fag which way. aeet then. 
aie where ? faagay thatway. freq : 
alate any where. sat now. Tee Bear 
aléqgqt_—s some where. aqrqy to day. aatraq perhaps. 
adz every where. rat before. qe truly. 
alfras whither? atéraga which way ?éq yes. 
rae hither. RIT yesterday. war -ti -@ how. 
fsaz whither. ak previously. at why. 
aang thither. eli SS formerly. sift more. . 
RSA whence? gat to morrow, Fc very. 
TTT whence. aT when ? Tala as. 
TWA thence, aYi adi some times. qar-a-a_ so. 
CYT hence. adat always. 

TT from above. aga continually. 


Some of the above adverbs are used in pairs, when they 
may be called correllative adverbs; as, 33—ay, where— 
there; Prat—fane, whither—thither; 3ee|—aeet, when— 
then; H@1—Tay, as-—so; I— TA, , whence—thence, there; 
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ras 


aS 


w 


pressed. 
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designatedby the sign (?). 


Postpositions in Marathi, perform the same office as prepo- 
Tke principal postpositions in the 


§ 55. Postpositions. 


sitions in other languages. 
Marathi language are the following. 


by means of. 
this side of. 
at. 

in. 

out of, from. 
around. 

at, by. 

upon. 

by. 


by, through. 


toward. 


by, through. 
for. 
by, through. 


below. 


from below. 


besides, without, 


of. 
near, to. 


until, up to. 


Tat 


444 225 ges 


ati, Anna 


, which way—that way. The first member of the 
couplet is frequently understood, but the latter must be ex- 
Those adverbs which are used interrogatively, are 


to. 
by means of. — 
after. 
to. 
near. 
by. 

by. 
enough. 


beyond. 


to, unto. 


near, with. 
from. 

from before. 
before. 
before. 
then. 

out of. 


to. 


according to. 
for, in ex- 
change for. 


equal to. 
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wee out of. aaizar -dt -F around. 
waa -i -F around. SE ee 
TIT through. AAA AAay 
wy among,amid. gar near. 
aA after. Matec before. 
Way behind. VAST from before. 
qe on account of. near, close, 
RIT face to face. oe along with. 
OTT close to, near. gz 
oT to, for. aed | with. 
Tw on. 7 UIT AT 
qa -a -T over. aler for. 

from above, antcar like. 
Te f ; . 

over, Irom. wary equal to, with. 

ave by, with,through. gf at with, to, near. 
aya without. qat with. 
(TAT | et 
RICIVE besides, without. Sawer by. 
aq to. . e of. 
audi -% — ; TAT in presence of. 
Bai ea than, from. 
airy near. = : 


These postpositions are joined to nouns in the oblique 
case. Some ofthem are not strictly postpositions, e.g. Qert 
_ and gq than, are more properly adverbs, and q@arqT equal 
to, and artery like, are adjectives; but as they inflect the noun 
preceding them, i.e. are joined to nouns in the oblique case, 
they are included in the list. A few words not included here, 
are occasionally used as postpositions; but as they are Benen: 
ally used as other parts of speech and not often as postposi- 
tions, they are not here inserted. Some of those inserted 
might, without impropriety, be omitted. © | 

The following remarks will explain some peculiarities of 
this part of speech. 

1. Those which consist of a single vowel, viz 3qj, = and 
t, and the initial vowel of 34, take the place of the union vowel, 

16 
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i.e. the final vowel of the oblique case of nouns; as, q7af at 
the feet; eat in the hand; at Fit by whom ; art in 
the place ; aya from the hand. It might be said, that these 
particles are joined to nouns without inflection; and perhaps 
this is more correct, since the word HyyqT head takes ayf without 
inflection; as, Wt on the head. But these particles are most- 
ly confined to nouns in, (Sq is an exception,) and those 
too, of the masculine and neuter genders. ‘The particle aj 
appears tobe confined to the nouns q7q, feqqand ATPYT; as, 
qrat, at the feet ; ay feaat, on that day ; APA, on the head. 
Some words formed by adding the particles aff, ¢ and ¢, 
might, with propriety, be called adverbs. : 

2. Inayiaq and fq the initial vowel gives place to the 
union vowel; as aad, in school ; UCL GR from school ; adga, | 
in the tent ; fia, in the box ; meta, in the bees nest. 

3. The particles a7, @, Al, qa, and q@are connected with 
the direct object of active verbs ; as Gayl AM, sirike him; ale 
aie, release them. In such cases these particles have 
not the properties of postpositions, except as they inflect the 
noun to which they are joined. 

4. The instrumental postpositions ¢ and { are used only 
with singular nouns. Corresponding to these are $ and 4 
for plural nouns. #f and éfMea, of the same meaning, and 
aq, are used only with plural nouns. The interrogative pro- 
noun #7 who, takes in the singular both ¢ and #, as 4% or 
Fit, by whom? ‘The particle # is both locative and instru- 
mental ; in the latter sense it is the plural of ¢, i. e. is joined to 
plural nouns, whereas € is joined only to those in the sin- 
gular. | 
5. Those postpositions which end in ay are inflected to 
agree in gender and number with the nouns to which they 
refer; as € Qld JH se, thisis his book ; & Yet aa ane, 
this is her box; wareniad Ga Ta Wl xia, twenty elephants 
stood around him. 
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6. Some postpositions are afhxed directly to the noun in 
the oblique case; as, Aaa, Arata, AAT AS. Others 
require the particle ay (inflected <qT), to be interposed; as, 
AMTATAT aesHe, AMARA TsyKe, MRI Trea &c. and 
others are affixed with or without the <4; as, QTeaT Fay, 
or QT qtiqt~. Most of the postpositions admit of the double 
inflected form, and some are never used without it. 

7. The postposition qq is often joined to the noun un- 
inflected; as, af frtaqad; a aaa. 

8. The adjective terminations 3a, oT, and gy, Ay, &c. 
are often joined to postpositions, when the whole word, 
(i. e. that formed by the noun and postposition,) is converted 
into an adjective; as, aval ms, the story respecting 
that; apenas ma, the villages around Poona; mea 
Fea, the school boys; F&qease Be, the tree beyond the 
river. In all such cases, the noun conforms to the laws 
of inflection. 

9. Some particles from the Persian, having the force of 
postpositions, are prefixed to nouns; as, fq4stqUy, without 
fault-crime ; frre, without mistake; @taysy, for each 
man; IEPA, according to order. 


§ 56. Consunctions. 


The following list comprises the principal conjunctions in 
the Marathi language. 


snr, and. be if 

q, qv then. 
3TYay or. act though. 
Paar that Tet yet 

CY re ; sardat -ardat since. 
HILT Al because. TAT still. 
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Some conjunctions are used in pairs when they may be 
called correlative conjunctions; as, ¥{—qt, Aii—al, saq- 
Yat—aragett. The same remark applies to these that was 
made respecting correlative adverbs. 


§ 57. InvTEeRsEcTIONS. 


The interjections which are used in addressing persons 
and things are the following; viz. aqq, 3, eT, & sit, O! 
of which aff} is used only with feminine nouns,—ajx, 
only with masculines, and 3jzy only with nouns plural. 

Of interjections used simply to express emotion of the 
mind, the principal are the following, viz. 3eTetT! alas! 
awe! oh! aja! woe! 


SYNTAX. 


Syntax may be divided into two parts, viz. Particular and 
General. The former treats of the relation of wordsto each 
other ; the latter, of the structure of sentences. 


§ 58, ParticuLak Rues or Synrax. 


NOUNS. 


NOMINATIVE CASE. 


1. The nominative case is construed with various tenses 
of finite verbs; as, (Ha Teal, rain falls ; at Ifa, he will 
come. . 

Note. 1. Neuter verbs frequently have two nominatives ; as qf 
WTA WaT az, that man is a king. 

Note 2. Two or more nouns indicating the same thing, are con- 
strued with the same yerb; as, Tat TAT TT WMisaey erat, Sulocha- 
na’s son Shéliwdhan says; TAT TAT AS Se se, your sister Sali 
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has come. In such phrases the correlative pronouns wi—ar are fre- 
quently interposed * as, TNT T7) St aeareza, a sera. In some 
cases this form of the sentence is to be preferred. ‘The noun and first 
pronoun are to be regarded as in apposition, and as nominative to the 
verb ajf@ understood. 

Note 3. Under this head appears to be the best place to class 
those cases where two nouns are connected with the adverbs aT, 
aah and ay; as, at To ATT CH AMT ayl@, there is the city called 


Poona; tat Ala (art) TH ASM Way aqf@, a boy, whose name is 
Rama, has come. 


2. The nominative case is Gonsmaed with the infinitive 
mode in Of; as, 3 Fore HU BAIT se, for me to do 
violence is unjust; sq sa frssy eTTeT Ble, for us to 
conquer is difficult; &{ mE PT HSM sie, if is difficult 
for this thing to happen. 

3. The nominative case is construed with participles; 
Tt ser searat Ay FraTst, he having come F started ; TRS TEA 
Ta BAS, rain hopine fallen the fields put forth ; at wer 


adi AS! APIAral Ws arey, if he has gone, it is unnecessary 
Jor me to go. 


OBJECTIVE CASE. 


4. The uninflected objective case is used as the direct’ 
object of active verbs; as, Ay qa fat at, [write a letter. 
5. Nouns of time and distance are often putin the unin- 
- flected objective case without government; as, f aft ae wet, 
I went three kos; aw are faa ules, he remained four 
days ; WaT TH HO Te sea, I have a maund of wheat. (The 
ve sed Bers with the plural noun Te. ) Oh qa aag 
MT, TT AT Bey Het se, the tax was one rupee, that is now 
ae twelve annas. 
Note 1. Nouns of time and distance are sometimes inflected and 
governed by a postposition : as qq fetatrad. 
Note 2. It admits ofa question whether, in the last three of the 
above examples, the noun indicating measure be properly in the object- 
ive case,—whether it be not more properly inthe same case as that 
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indicating the thing measured. In such a case the noun indicat- 
ing measure must be regarded as an adjective, qualifying the noun 
indicating the thing measured or limited. 

Note 3. The measuring noun is sometimes made the nominative 
to the verb, instead of the other; as, qeT ala a RI Tita fAate, 
ateq, I have received a present of two hundred rupees. In such cases 
perhaps the nouns might with propriety be regarded as in apposition. 

6. The inflected objective (oblique) case, 1s governed by 
postpositions; as, qf Fa siz, he is in the house; at Wears: 
[tat Wer, he has gone for water.. 

Note 1. This rule is intended likewise to cover the cases of certain 
adverbs and adjectives which are joined to nouns in the oblique case 
as mentioned in the article on postpositions. 

Note 2. The direct object of active verbs is often putin the 
oblique case withthe postpositions, aT, @, F and AT; as, Alay Ast AWeT- 
fas, he called me; area ana Feara ait ue, my father released the 
horse. 

In such cases the particles have no governing power as postposi- 
tions, Generally speaking names of animate objects are inflected, and 
names of inanimate objects uninflected. There are however many 
exceptions, and in many cases it is optional whether to inflect the 
object or not, and some verbs seem to require the object, be it an- 
imate or inanimate, to be inflected. In poetry these particles are 
often omitted after an inflected noun. | 

Note 3. When two or more nouns, connected together, depend 
on the same postposition, for the various modes of construction see 
syntax of postpositions. 

Note 4. When the direct object of the active verb Ht, to hear, 
is the name of an intelligent agent, it is inflected with the particle % ; 
as, Mara tad, I hear him. 

Note 5. Sometimes there are two objective cases to the same 
verb, the one inflected, the other not; as, Sta Qrel Uist aera area, 
the people are making him king; ¢ Tet ATT Brad, they call him a 
saint. 

Note 6. A pronoun in the oblique case is often elegantly insert- 
ed after the noun, the latter remaining uninflected. ‘This construc- 
tion is more generally adopted in the case of proper names, and when 
two or more nouns are connected together and governed by the 
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same postposition; as, & T] WaT Aleat Tat 311% sif2, this letter is 
from Gangadhar Shastri; qeft & Tera ATS ws + eT ata ar, 
give these books to your brother and sister. In cases like the above, 
‘the nouns and pronouns are to be regarded as in apposition. 

Note 7. Analogous to the above is the case where the adverb 7x 
or T¥ is inserted after the noun, the latter remaining uninflected; as, 
at ave CF Tear Ties, he came and dwelt in Bombay. 

Note 8. In poetry the postpositions 4, oT, 4 and perhaps some 
others are sometimes omitted after an inflected noun; as, a7 qat 


TIT Wel, God sees all people ; ateat qi, for teat=ar ae a al the house 
of the Pandawas. 


VOCATIVE CASE. 


7. The vocative case is used in addressing persons and 


things; as, = wat, O Rama! 31 TTA, O men! 


ADJECTIVES. 


8. Adjectives agree with the nouns which they qualify 
in gender, number and case; a dr aie gey ae, he is a 
good man; a aiaest tar se, she is a good woman ; aT 


Tae. ATTATU SA, from that bad man; & aa ae at aed, 
these two horses are good ; OT qd, in this house. 

Note 1. This rule is intended to apply to adjective pronouns, to 
participles and all words used adjectively, or which are inflected for 
gender and number. The principle of it, especially as illustrated 
in the following notes, applies to verbs. 

Note 2. ‘When an adjective qualifies more nouns than one, it 
agrees with the one nearest to it, or,if the genders are alike, it 
may be put in the plural of the common gender, or, if the genders be 
_ unlike, it may be put in the neuter plural; as, @rar Weta ANT Ahret 
se (or a atayer sea), his horse and carriage are good; at 
aoa ter atayer are, (or ats seq), my ox and horse are good; 
TT ayer ASI T ASIl MST se, or, €f SWS sea, or, A Ast Yoru 
T Asay set sea, that good boy und that good girl have come; 
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qt qa 7 WaT ater sia, that boy and that girl are good. But 
qt abrat qe T Tear aiizq, is not good, as there is not a word 
indicating gender near to, or in, the verb. 

The following examples illustrate the principle as applied to verbs. 
Brean arnt wer CH Aer ater T mst freee sre, or feoel sea, 
my father hus given me a good horse and carriage; HTT Is FT IAT 
fazer sie, or faxes sea, or & feats sed, J have got an ox and a 
horse. 

Note 3. When an adjective qualifies a noun in the oblique case 
indirectly, it is usually placed after it, and in the neuter singular; as, 
WaT AWA AST tHe ass sre, my father has left me alone; wat eT 
araret wat RS, Lawoke that man; wat aleT qeas ofes, I saw 
him fallen down ; 9 aq TH UAT atfras at, father standing up said 
that. Sometimes the adjective is put uninflected in the same gender 
and number as the noun; as, T+ At CHeT airger ; at Alar Teer 
qrzet. But this is not regarded as proper. 

The following examples illustrate the principle as applied to verbs. 
Ma sToal TAT ate, he struck his son ; stata Aer Ua As, the 
people made him a king ; fad Taser Ta gee, God called the 
light day. The form, &eT tral aT is seen, but it is not generally 
approved. 


PRONOUNS. 


9, Pronouns agree with their antecedents or correlatives 
in gender and number; as, Ce aair nor afar aT Ser 
Tet, the story which you told me 1s not true ; St ATT Hes 
STIS, ATT ai a geah free, I gave that book to the man who 
came yesterday ; St MST Fat Weer, A Aa TAT are, the 
horse which you saw is my present; fl Gr aad Aen fecey, 
Sr Tal AT AIST, the box which father gave me became my table. 
In such examples as the last two, the pronoun is often made 
to agree, by attraction, with the following noun, instead of the . 
one to which it properly relates. But the first form is to be 


preferred. 
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Note. When a pronoun refers to more nouns than one, it follows 
the rule given for adjectives, except that, when following the nouns, it 
is never made to agree with the nearest noun, but, if the genders of 
the nouns are alike, it takesthe plural of the common gender, if the 
gendersare unlike, it takes the neuter plural ; as, Arar UH FT TENT Af TA 
aed, my brother and sister are sick; Gt ae 7 gter wt ofa, F ale 
seq ? where are the ox and horse which I saw ? 


VERBS. 


10. Neuter verbs adopt the kartari prayog except in the 
potential mode, in which they have only the bhavi prayog. 
In the subjunctive mode, however, when the nominative is 
the name of an intelligent agent, they generally take the bhavi 
prayog; as, a Sal, better ary a4, let-him go. 

11. Active verbs adopt the kartari prayog, in all modes 
and tenses, except the following, in which they have the kar- 
mani and the bhavi, viz. those tenses of the indicative and 
conditional modes which are formed by the help of the past 
participle in ay, sf &c. and the subjunctive and potential 
modes. (See the paradigm of verbs.) 

Note. The following active verbs, however take the kartari prayog 
in past tenses in fT. 


STAC, to conduct. atqcuy to put on clothes. 
sitxtt to vomit. Tat to loose. 


ara —sito bite. way to worship. 
ary to eat. fry to fear. 

gta = to sting. Boy to put on 
say to bite. (clothes &c ). 
yRT to spit. far to bring forth. 
yay to putonclothes. SIT to say. 

qt —sto’ find. Frac to forget. 

frat to drink. fararct to study. 
qacy to spread out. farqet to touch. 
yaa to bring forth. AAT to understand. 
ate; = to. speak. tqctyt toremember. 
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It is to be remarked that the verbs, here given, do not with 
the exception of fytf and wT, admit of the kartari prayog in 
the subjunctive mode; as, qq €} mT aaa, not a-AASTaT, 
he should understand this thing. 

It will be remarked that the active verbs which take the 
kartari prayog in the past tense in #y, are in general suchas 
are used as neuter verbs, or such as, though they are transitive 
. in meaning, do not have an object expressed; as, 4] Goa, 
he spake. 

For the condition of the agent in the various constructions, 
See § 32, and the paradigm. 

12. In the kartariand karmani prayogs, the verb agrees 
with its nominative case in gender, number and person; as, 
at Stat, he goes; Gr ahaa, she reads; art Ta Fer se, 
he has made a book, or more literally, a book is made by 
him; a Tet Aretar, let him loose the horse, or the horse 
is to be loosed by him; wWzaqad WA aaa, Ican make a book; 
a SAT se, he is to go; rer oa Fearaard ane, he has 
to write a letter. | 

Note 1. It may be well to repeat that, it is only in the kartari pra- 
yog, that the agent of the action of the verb is in its nominative case. 
In the karmani prayog, the object is in the nominative case, in the 
bhavi prayog, there is not a nominative in the sentence. See § 32. 

Note 2. When the agent is a pronoun in the 2nd person uninflected, 
the verb js often made to agree with it in person; as, q Td aa 
ara? didst thou make a book ? : 

18. In the bhavi prayog, the verbis in the neuter sin- 
gular and the object of the action, if there be one, is in the 
oblique case with the particles a7, @, a, Yq or AT; as, aa.4 
IMT arr, father should beat him; wat aret gers, I 
called him; wat 3T4, he should go; freqrt asad, she can 
walk ; ATT aaa az, he is to go; Aer CH AMTATeT 


TOA sie, must call—have to call a man. 
Note 1, When the. agent is a pronoun of the 2nd person unin- 
flected, the verb is often made to agree with it in person; as, J qoT 


gtarasa, thou didst call me ; Gant eran Alter, you beat him. 
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Note 2. In the bhavi prayog, the verb is- sometimes (improperly) 
put in the same gender as the noun indicating the object of action 
as, qf (aer qenazet, I called her. 

Note 3. When there are two nouns indicating the object of ac- 
tion, the first is inflected, the other not, and the verb is in the neuter 


singular; as, stata Aer Ursa Ae, the people made him a king. 
Sometimes however, the verb is made, (incorrectly) to agree with the 


uninflected noun; as, Statal ler Tis Aer. 
14. When two or more nouns are connected together, 


making the nominative of the same verb, the following rules 
are to be observed; 

1. If one of the nouns be of the first person, the verb 
must be in the first person plural; as, Arq are a Ar Paar ata 
set! how good are my brother andI! 

2. If one of the nouns be in the second person, and the 
rest in the third, the verb must be in the second person plural ; 
as, TAT smh F Hie at? where did you and Rama go? 

3. Whenall the nouns are in the third person, and of 
the same gender, the verb must be in the plural of the com- 
mon gender; as, Al 3 FT AS SS) Sea, my dene: and 
brother have come. 

4. When the nouns are of different genders, the verbs 
must be in the neuter plural, or agree with the nearest noun; 
as, A TET FT ATH FT BMT Wer wea, my sister and brother 
and mother have come ; fasmret ata 3 4 CH Tait Hara 
2Tai ATA sa, she had only five camels and one Abyssinian 
FSemale slave. 

Note 1. Frequently some pronoun or other adjunct; as, &, @, ore, 
ater &c. is inserted after the nouns (according to the rules for adject- 
ives) and is the direct subject of the verb while the nouns are collect- 
ively in apposition with it; as, ara gern 7 AT SF Hie wWeq? where 
are my book and staff ? | 

15. When the defective verb q[f=sH is joined with the past 
participle or past tensein oy, the construction in the three pra- 
yogs may remain the same as without it, (i. e. without 
gifs), or it may be varied in the following respects, viz. 
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Neuter verbs may take the bhavi prayog; as, <qrq (<qTsT) 
Fd qnfest, he must go; and, in the karmani and bhavi pra- 
yogs, the agent may be inflected with © or of instead of 3; as, 


SIT (PMT) & Feb THe, he must do this. (See paradigm 
of verbs.) 


Note. For the construction of fgs with the subjunctive mode 
inflected with a, see rule 19 note I. 

16. When the participlein qf is joined with the verb 
Wy, to come, the agent of the participle is in the oblique 
case with @ ora, and if the participle be neuter, the verb yi 
is in the neuter singular,—if the participle be active, the verb 
We follows the rules for the karmani and bhavi prayogs, i. e. 
if the object of the participle be uninflected, the verb agrees 
with it in gender and number, if the object be inflected, it is 
in the neuter singular; as, Fal Gievat Aa, Ican walk; wat 
Br ars aitat Wat, he can tell this story; Fawr gst sina Far, 
she can say the lesson; Fpayet GaleaT fanat ad, the tiger 
can conquer the elephant. 

17. When the verb apy is joined with the subjunctive 
mode, if the verb in the subjunctive mode be neuter, both it 
and wmf are in the neuter singular, if the verb in the sub- 
junctive mode be active, then both it and aft follow the 
rules for the karmani and bhavi prayogs, the agent of the for- 
mer verb being in all cases in the oblique case with © or a7; 
as, HoT sd wad, J must go; Tet St Aterar wera, he 
must loose the horse; wie €f QA HA HUA Beara, they 
must perform both of these pieces of work; wqrart mst Frarat 
wnat, he had to sell his carriage. 

18. When a verb has, for its nominative case, two nouns 
of different genders and numbers in apposition, it should agree 
with the one which is the direct subject of affirmation in the 
sentence ; as, Wada ered, the Brave was acave; ATT CTs] 
said, that himself may be king. (Here aq is to be regard- 
ed as in the oblique case, see p. 42.) 
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19. The subjunctivemode is often inflected and made the 
object of postpositions; as, WATA QT TAT as WSTATAT 
Se AAT, he had no desire to play any other play; € FA 
HUaaAtat AST Tait ayea, Thave the tools to do this work. 

Note 1. This form inflected with a, is often used with the de- 
fective verb Tes ; as, Fater qrarey qiest, you must go. yar e ala 
Hcrarat afea I must do this work. But the participle in af is to be 
preferred in this construction ; as, Ao Weg, and Fe aes. 

Note 2. The inflected forms of infinitive in % and the subjunctive 
are nearly synonymous, and can generally be employed interchange- . 
ably; as, é Sqn feerma—iseqra yaar are, this pen is not 
good for writing. There are however, some cases in which they 


cannot be used interchangeably; as, qf Aer atraara aed ear, he 
sought to strike me. Here arqvgra would not be good, though it is 
often heard. 


20. The subjunctive mode inflected 9, qy &c. is subject 
to all the rules for the karmani and bhavi prayogs. 

1. Neuter verbs take the kartari and bhavi prayogs; as, 
a AIT Mie, Alot WAITA Bie, he is to go; wa Taare 
Ed, he should have gone; Qrat WATS eld, he was to go, had 
occasion to go. ‘The learner will notice the difference in 
meaning in the last two examples occasioned by inflecting 
the agent with a different postposition. This distinction ap- 
plies to active verbs. 

2. Active verbs take the karmani and bhavi prayogs; as, 
HoT Tara Th TS atnaara ane, I have a thing to tell you; 
MT WTA AUST Mears we, he has to call his father; 
A WIA AAT Assay Tia, he should have released his 
brother ; Alot MAEM UAH ASAI Ala, he was to release 
his brother. In this construction the agent must precede the 
object. 

Note. The subjunctive mode inflected with 91, 9, &c. as describ- 
ed above, is purely averb, and should not be confounded with the 
same form in another construction, where it isa noun; as, qoT @ 
ara atlaarsd (acoara) want areiq, Ihave not the tools for doing 


this works; Alert Stara (sears) CesT se, he has a wish to go; 
qq PeeTraa ATCT Fel, there is no reason for writing a letter. 
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21. The infinitive mode in of has generally the force of a 
noun as wellas of a verb, being used as the subject and object 
of verbs, and, in the oblique case, as the object of postpositions; 


as, Bay mr zt HaMT sre, such a thing is of dificult occur- 
rence ; MIA Mt ea Wet, I cannot go; frase WaT ASAT 
are, there is difficulty in going there; qx feieraratcat az 
ies, ink is necessary for writing the letter. 

Note. Sometimes the agent is in the oblique case with the postpo- 
sition =, or case instrumental; as, Aloffe are frs aa, 7 ae TT, 
Te TieCaTaA, as wavaacat, Tart Teeaatcat, Teal aA 
arreqratcat, Sa Sa fsaretl sara, let no one drink spirits, or make 
spirits, such proclamations should be placed on high, in order that the 
wind may read it, the sun see it, and the birds conduct according to it 
(Dayinprakish); att Taatat eaa ACT SH All, that wise men 
Should make difficulty is not proper. 

22. ‘The infinitive mode in % is always construed with, 
and depends upon, another verb; ax, af ST ariet, he began 
to go; Br t ma HE efewa, I wish to do this work. 

Note 1. The following verbs are generally used with the infini- 
‘tive mode in S. viz. of, ey, Test, Tr, ary, rar, wat and 
srct. Some of these however, are frequently used with the inflected 
furms of the subjunctive mode, and infinitive in , and there are other 
verbs which take before them either form. Usage is so various that 
specification would be useless. 

Note 2. The infinitive in ¥ is used with Hy and (plur.) Tar, to 
form the negative imperative 2nd person; as, 3q@ AS Aal—AaT, do 
no: doso, and with 44, plur. 44q, to form a negative of the sub- 
junctive ; as, Qraq sTS a2, he should not go; art TF foe az, let him 
not write the letter; watat i az aie Arq, they should not loose the 
horses. In active verbs, this construction has both the karmani and 
bhavi prayogs, in neuter, it has only the bhavi prayog, as the examples 
above. 

23.  Participles correspond, in regard to government and 
agreement, to the verbs from which they are derived. 

1. Participlesin aT, af Sc. of active verbs, take the kar- 
mani and bhavi prayogs; as, 4TQd QIeT sis Her seat, at 
WT, his father having commanded him, he went; “art qT, 
atonas seat , aT BTST aT, he having catled me, I have come 
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2. All other participles take the kartari prayog, and, if 
active, govern an objective case; as, Af TqaeT saa, a Tae 
BT, he came near me while I was sitting ; at sara Taaiar 
feae THT, he sitting still, the day passed away; af TH Peaicar 
aret, he wrote a letter ; at Prat Zot AT, he is not a man 
who gives abuse; @f lz awa WH, he continued speaking 
Salsely. 

24. The participle in qf is used adjectively with the 
oblique case of such nouns as 4@ and aA to denote time 
when ; as, © FA Ra (or HtqT1) qaq, at the time of doing: this 
work ; FITay awa, at the time of starting; ACT qq, at the 
time of dying’. 

25. The participle in oz], of active verbs, frequently 
takes the object in the genitive, i.e. inflected with a7, qy &c. 
as, AM Wala, he who sent me; qera Gaara xa 
ae, it is God who directs the universe. 

26. The participle in Sa, having adjective meaning, in 
neuter verbs, like an adjective, qualifies its agent; as, af qaa- 
aT TTT Rie syle? where is the horse which has got loose? ar ; 
qeaat rat ize, [saw him fallen down. In active verbs, 
it qualifies the object of action, or with the object, forms a 
compound adjunct qualif ying the noun indicating the indirect 
object; as, maf TH Ta Asoo ATa TEST, I saw aman who 
had a broken leg; @ ARAN Aa FHT AIA Be, heis a 
man who kas been in the service of gentlemen ; aT ATRL TEST 
te, he is versed in grammar; TM aitassy ate Gey ae, 
the story told by him is true. This form in aT though it 
has generally the properties of an adjective, yet is sometimes 
used as synonymous with the simple form in oy; as gyff 
amfirases ane Freq! is the water brought? This use is restricted. 

27. The participle in Hq is used with the verbs, zyaur, 
af and of, to denote completeness of action, forming a com- 
pound active verb ; as, Wa Aa Giana AE GE he ate it all up; 
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qT WIT ART AEA Fara, they are securing their own destruc- 


tion; AIZIT Aa AST aTpa fece, my father has cast me off. 

28. Adverbs qualify verbs, adjectives and other adverbs; 
as, q BdaC Dlsa, he walks fast; St Hay ara? how does 
she read? XC Aton, very well; FC BAHL, very quick. 

Note. ‘Those adverbs which end in ay are declinable in respect 
to gender and number. When they qualify a neuter verb in the 
kartari prayog, they agree with the nominative; as, qf atqer aed Aer, 
she does not walk well. When they qualify an active verb they agree 
with the object, (which in the karmani prayog is in the nominative 
case ;) as, qf Tce wer atweT atwyal, he says his lesson well ; art 
sIIeT FET Har atfitaar? how did he say his lesson ? When they quali- 
fy a verb in the bhavi prayog, whether active or neuter, they are in 
the form of the neuter singular; as, 4r= GA Bears? how can he walk? 


wa art AeT Mics, TA Hl Arey Acraz, [will beat him just as he beat 
me, 


POSTPOSITIONS. 


29. Postpositions govern the oblique case of nouns and 


pronouns; as, af TU are, he is in the house; a Maley 
HT ae, he has gone to the village; xed, in the school; 
TTR, to the side. 

Note. Postpositions are construed with the inflected forms of verbs 
in the infinitive mode, in the subjunctive mode, and indicative mode 
past tense in af, st, &c. and past habitual; as, qf Wei srergqratcat 
(srorraarafcat) ser sre, he has gone to bring water ; F ala BeartaT 
al set, he came after that work was done; Tet at FETIa CT Tre, 


you stay here till he comes; & We Wil sacqra » Tae Farar fae, 
this story being true, you will be punished, or, should this story prove 


true &c. 

30. When two or more nouns, connected together, are 
governed by the same postposition, the following modes of 
construction are adopted: 

1. All the nouns are inflected, and the postposition is 


appended only to the last; as, ¢ qIZoT FoTAS QIaar, send 
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it to the patil and kulkarni. In this case the connective par- 
ticle is generally omitted. 
2. The postposition is affixed to each noun; as, qf @fq 


qa qT Aa UtsyT sme, that pit ts filled with earth and 
water ; Jartaey F racy 3 Zu All, thereis no enmity between 
you and me. 

3. The nouns remain uninflected, anal a plural pronoun, 
or common noun of collective meaning, in the oblique case, 
is inserted after them, to which the postposition is affixed ; as, 
Ta A Gar STH AT T UTH FT TET, Ale fecer, Rama gave 
that money to his father, brother, and sister; { ets 7 FSA 
TAKS Wa, send it to the patil and kulkarant. 

Note 1. In regard to the above modes of construction, preference 
for a particular one, will often be determined by the number of nouns, 
Or the postposition to be affixed. For example, the first mode is 
very unfrequent, the second is confined to a few postpositions; as, 
qf, ar and ay &c. when, however, emphasis is required, all post- 
positions are repeated. The third is most common. 

Note 2. Sometimes the noun governed by a postposition is un- 
derstood; as, ra 3iTsT TF ATH Gat ie. srqear api, he took his 
son with him. 

31. Postpositions are joined to certain adverbs; as 
MATT, to this day ; PRT ? from what time? 

82. Postpositions which end in ay are inflected to agree 
in gender and number with the noun which constitutes the 
subject in the sentence; as, J OTH RIN AWaaad sa Eid, the 
people who stood around him; (pay Tareas facay, the 
earth revolves round the sun; € Gta Arad We, this is his 
book. The possessive postposition 9, qf, &c. however, 
always agrees with the noun indicating the thing possessed, 
which often occupies a place other than that of the subject 
of the sentence; as, qt QTal Gist Meet, J saw his horse. 
The noun indicating the thing possessed is often understood; 


as, AT are erent atet, [will not eat his food. 
18 
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33. Conjunctions are used to connect words and sen- 
tences ; as af fear anit Ze ate, he is poor and wicked; 3% 
rat are Tess, At at AEA, though I called ne yet he 
would not come. 

Note. The conjunctions afr, 7, fear and aqyzar, connect both 
words and sentences ; all others connect sentences only. 

34. Interjections, which are employed in addressing 
persons and things, are construed with the vocative case; as, 
& apart! Oman! aray stata ! O people! at are! O woman! 

Note. The interjection 877 is only used with feminine nouns, 37@ 
only with masculines ; @ with nouns of both genders in the singular 
only; and a7ét with nouns of both genders in the plural. This latter 
word sometimes follows the noun; as, @taéet, in which case the 
union vowel is elided. 

35. Interjections, which express merely an emotion of 
the mind are independent of the rest of the sentence; as 


awe! alas! etez! 
§ 59. Tue Srructure or SENTENCES 


OR 


GENERAL SYNTAX. 


1, A sentence is a word or number of words making 
complete sense. . | 
2. - Sentences may be divided into perfect and imperfect, 

and into simple and compound. | 

3. Every perfect sentence predicates something, i. e. 
affirms or denies something, and has at least one finite verb 
and subject expressed or understood. 

Note. .Those parts of the verb are called finite which are limited as 
to number, person and tense. The other parts are called infinite i. e. _ 
unlimited. Infinite verbs are those in the infinitive mode and the parti- 
ciples. All other verbs are finite. 
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4. Asimple sentence has but one verb, and if it be a 
perfect sentence, that verb is finite. 

5. A compound sentence contains more than one predi- 
cation, and consequently has more than one verb. 

6. In plainnarrative style, every perfect sentence should 
close with the finite verb which expresses the leading thought 
which it is the object of the sentence to communicate, all ad- 
juncts and infinite verbs being apanee? in the body of the 
sentence. 

7. With regard to subject and object, the natural onder 
is as follows; 1. The subject. 2. The object. If there 
be both a direct and an indirect object to the verb, the former 
naturally comes first. Still such may be the relation of partic- 
ular words to the sentence which precedes, that this order 
will require to be reversed. For illustration, take the follow- 
ing example, aj aq a arrarer feez, J gave tt to that man. 
This is the order of the parts, viewing the sentence in itself, 
without any regard to what goes before. But let another 
sentence precede which is intimately connected with it, and 
the order is to be varied; as, { Tea gat aftr, a eat <r 
aprarer feet, the book which you brought, I gave to that - 
man. Again, SY Fle Mel, A Aare rat Aleck, I gave 
it to the man who came yesterday. Still again, af ATT 
HIS MST, MST AA T FH Jail Ties, FT art feet, I gave 
the book which you saw of mine, to the man who came yester- 
day. | 

The reason of the change in the order of mabiece and ob- 
ject in the above sentence is found in the relation of particular 
words to the preceding sentence. 


§ 60. COMPOUND SENTENCES. 


There is in all languages a variety of forms for expressing 
thoughts which involve more than one predi cation. 
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This is illustrated by the following English sentences :—— 
- 1. James having finished his work, went home. 

2. When James had finished his work, he went home. 

3. James finished his work, and went home. 

4, James finished his work. He went home. 

For distinction’s sake, the forms here given may be denomi- 
nated, the Ist, incorporated, the 2nd and 3rd, dependent, and the 
4th independent. 'These terms will be employed in illustrat- 
ing the structure of compound sentences in Marathi. The 
incorporated form, it will be noticed, employs an infinite verb 
in the first member ofthe sentence. The dependent employs 
finite verbs in both members. The independent form merely 
resolves the whole sentence into simple ones withoat any 
connection. Farther it will be remarked that the dependent 
forms are oftwo kinds, viz. the direct and indirect. 

The subject is illustrated by the following examples. 

1. ordered him to go to Poona. 

Inverse dependent Jal Qoqra St, Far at AeT THA HoT. 
do do = gaft qrare ST, STOR att eaTeT ER Bar. 

Direct dependent. #?af QI@T Ceus eT ft, Terr rae aT: 

- Incorporated. zat SAAT GUAT SIA CHT ROT. 

In general, the inverse dependant form 1s regarded as most 
idiomatic, the direct dependent is, however, good, and often- 


times, especially, when a compound sentence has more than 


two members, it is to be preferred.., 
2. James, having finished his work, went home. 


Incorporated Saye age arr aesq ge Fer. 
do ST HTT HEMTAT, ST TE Ter. 
Independent TT BTS HT Hes, antl ar Tet Fev. 


Here the incorporated form is the most elegant. Still 
sometimes, the precise meaning in a particular connection 
will be best given by the others. 

3. He did not go, because he was sick. 


Inverse dependent. af Trt EraT, Chl Ter wet. 
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Direct dependent. af #{#T are, IT FT AY Ty Trav. 


do do aT eT ATT, UA TAT STOP. 
Incorporated al Ut seat tesr ATT. 


The third is an example ofa sentence closing with a word 
that is not a finite verb. 
4. Go and call that man. 


Incorporated TST AT ATTATHT ATT. 
do QT AMAT ATI ST. 
Independent ST anfer sar Ararat sere. 


Here the first form isthe best. In the last or independent 
form, the going is madeas prominentas the calling of the 
man, and hence the meaning is slightly different from that of 
‘the others. 

5. He said his father was sick. 


Inverse dependent. ar arg Ut ane, Wa MT Filta. 
do do | AN ara TAiy Se, BT wa ATTA. 
Direct do ara aittas Ff, Ae at Tir are. 
6 He said he could not go. 
Inv. dep. Wear saad wet, Wa AT Sifts. 
Other forms asin example 5th. 
7. He said he would go. 
Inv. dep. 4 area, HE BT Ailttacds.  &e. 

8. Isaid Iwould not go. 

Inv. dep. AIear saad Wel, We Fat aia. &c. 

9. I said I would not go. 

Inv. dep. Af S1NT ATET, aq rat aia. &c. 

The last five examples exhibit an important idiom of the 
Marathi. viz. that when the language of a third person is 
quoted, the direct formof quotation is employed, which requires 
the pronoun and verb to be in the first person, instead of the 
third, as in English. And the learner will not fail to notice 
the change in the tenses of the verbs. 

From the fact that the Marathi employs only the direct 
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form of quotation, it often happens that a sentence involves 
an ambiguity ; as, 

10. Tell him to come tome. WAHT ATL, Wa WET alt. 

11. Order him todo my work. ATH FA aC, TA EFA 
TOT AT- 

In these sentences, by the natural interpretation, the pro- 
nouns Fq and AT in the Ist person refer to the one who deli- 
vers the message toa third individual, and not, as is really the 
fact, to the one who first gives the message to be delivered. 
The only way to avoid this ambiguity, is to insert the name, 
or some explanatory phrase, which will make the sense plain. 

In regard to compound sentences of more than two members 
it may be remarked, (L), to avoid sameness, different modes 
will be employed for coupling the members together, accord- 
ing to the relation they bear to each other, and (2), as the Ma- 
rathi is exceedingly partial to short sentences, where more than 
two or three predications are concerned, one or more will 
usually be expressed by an independent separate clause. 

The following examples of the translations of rather diffi- 
cult compound sentences will help to illustrate this subject. 

1. J told him, Iwished him to go home and see if my son 
had arrived. | 

rat aren aiftasd ft, wo ssa, Ae Oa Teaser ane Ff ara, 
© gerd, awe A seat. | 

To HSA, MA GT Tease ane st aa, se Ted, ay A 
ahead, wae rat aret atta. 

T theat 4, Jay ve ssa, AM Ga Teaser ane ff ara, 
f Wed, ve eat QreT aiftrad. 

2. Honor thy father and thy mother, that thy days may 
be long in the land which the Lord thy God giveth thee. 

GAM ST FA Fa, a, St Sar For Sal, Prey Fel ayy ag 
sald, SOA J MTT AT TF SIS BM, AAT AANA AT: 

{MIST MT T MTS ane, AAT ATT Aas HC FT, TAT 
MH FMA et, at, TH Sa For cat, ary Ta srgey 1s =ard- 
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3. God so loved the world, that he gave his only begotten 
son, that whosoever believeth on him should not perish but have 
ever lasting life. 

wart sat cadt fina Her Ft, at anger cyoar GF eer, 
ararst fi, at crac Pena Sal, at Tae srs Aa, Toy acs. 

The above is designed as a literal translation of John 3: 
16. Ifa brahman were to express the same idea substan- 
tially in his own idiom without reference to the original, he 
would adopt a phraseology somewhat like the following. 

cred THA BT MA HH, OT A aMIET CEA TT 
[rear ; a MCU BIG Prana shes, AA WT CNT Wet, 
RT Mat MT izes. 


And the 5th commandment would be more idiomatically ° 
expressed, if, instead of one complicated compound sentence, 
one of the clauses, atleast, were thrown into the form of a 
simple independent sentence; as, 

RAT Gor ea fee, Tia ge wg ot aad, ao F 
STTET MEAT TAT FT: 


NOUNS AND ADJECTIVES. 


The noun and adjective have been suffictently illustrated 
in particular syntax. 


§ 61. PRONOUNS. 


1. For the use of the personal pronouns adjectively, see 
§ 24. In addition to the illustrations there given, it may be re- 
marked that, when the pronouns of the 1st person are used with 
nouns in the oblique case governed by the pee t 


and 4f, they are not inflected; as, gall 22 Myatt wa at Hes? 


why did you wicked people do so? = ayraiy ata arraiant Ff AT- 
fires, we poor men asked for that. 
2. Sometimes the postpositions are affixed to both the 
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pronoum and noun or adjective ; as, Fel IRAs FT HSM 
aS, it went very hard with me unfortunate one; € 4A ESIC] 
THETA INT Ae{. The instrumental postposition ¢ and 4 
are, in poetry, frequently thus affixed to both the noun and 
adjective. 


§ 62. CORRELATIVE PRONOUNS. 


In speaking of this class of pronouns, it will be convenient 
to employ the grammatical terms applied to them by Sans- 
krit grammarians; viz. Rie ase and 1 a aTeq, (from qq which 
and qq that); as, St—a1, ST aa, Praat_PIaaT &c. the 
first member in each saat is the ¥q ae, and the last, the 
Tq Ae. 

ie Generally the TA Te is first in order; as, sil alo 
SCT, at HOT se 2 Who is he that came yesterday? 3 aT 
=f WA Tas FOS, Ber AT Tare aaa, I will give a present 
to any one who will do this work well. 

2. The Aq asc is often understood ; as, Fe BT, al AT 
Se. The qq Aer should always be expressed; though, in 
— by poetic license, it is often omitted. 

. Itis not necessary that a correlative should always be 
posed with its precise corresponding 4q or qq Wer; as, 
Sr acer GH PY Artes, srear For aT ae? Who is the father 
that would kill his own son? af, sata Amat TE, we I 
Atel, there is not a house there, fit for men tooccupy; at Iw 
Wee, Sta as on a ae aATa, the time will come when 
all people will understand that matter, or, Wat Iw TET, #1 
ara &c. The following examples from good authors are 
added without a translation. 

feaara ad aa aad 4, F Feared waste Par ser ais. 
ons aeainet we BU ai, TST WEA Fat see. 

ae aut 4, Hat genase Gari sie. da 
Tit oe Us &, F Feat Heariae ge aie. faex aa. 
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AT FATA SAT MAM TT HOM As Faks AT Facer Fat- 
aT say eae fi, Stet Praca afr eer 

The use of the correlatives may often be elegantly avoid- 
ed by employing the adjective participles in ST, and the 
indefinite participle in TT; as, TH ATT ATSSoT ATT SST, 
for, SUA WA Ase, AAT TH ALT BET, a man came who 
had a broken leg; ‘owt Ha Rey we sea, for, + 3a 
HA aitara, F Se. there are few who do such work. (see 
§ 58. Rules 25 and 26.) 
' The correlatives 3y—ay are fiequeady: employed where, 
in English, we use the case of apposition; as, FAT aT Tat 
Ba, at Ay ane, am the Lord thy God ; ayaa at ter, at ¥- 
ST Ela, BAT &e. Béjiriw the Peishwa had died, and fc. 


§ 63. THE REFLEXIVE PRONOUN aT. 


This pronoun has several uses: 

1. It is purely reflexive, in which use, it relates to the sub- 
ject of the sentence in which it occurs; as, 7 qe fea grea, 
they look to their own advantage ; > STAT Tat Sroraay, 
he calls himself a king; MN srqes Teta THT ST, I have 
come with my book ; q wis “BIT FL, do your own work. 

The reflexive meaning is sometimes expressed by the re- 
gular possessive form of the other pronouns, in which case, 
the subject of the sentence must be placed afterit, and near the 
verb; as, Js HA { AL, you do your own work; Gadi Get 
USA MW, take your books and come; Trt AIS WP As, he 
has taken away his cloth; Jat WaT Mera &, give us thy 
spirit. 

2. Itis used honorifically, in addressing superiors, instead 
of the personal pronouns in the 2d person; as, qf 319eaTq 
aiftracs, I told you ; aaearet Get ane, you have a horse; 
SMT HT Atta? what do you say? et INIT Wet We 
ara? is this your horse? — rat amas Gere antec, I have 
brought your book. 

19 
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' ..” In these examples, the pronoun has a sense bordering on 
that of the words, your honor, your excellency &c. 

3. It is used by some as referring to the speaker, i.e. in 
the sense of Aq: as, 87 SIT OTST ae, this is my horse; 
f Jae are 2 (saz) aqeg, whose book is this ? (ans.) mine. 

4. Itis used to give emphasis; as, at SITqT Tet, he went 
himself ; UAT SINIT st He, the king did that himself. Insuch 
eases, the words, @aj and Tar, would be as good, if not 
preferable; as, ay eat Hes, at sat Herr. 

From these various uses of this pronoun, an ambiguity will 
sometimes occur as to the meaning of an expression; in fact a 
sentence may be so constructed as to admit of either of the 
three first meanings; as, a4 as JerH sfts, here, arqe 
Seth may mean, your book, his book, or my book. Ifa servant 
were speaking to his master, the sentence might mean, the man 
i, e. some one (qf) had brought his own book, or it might 
mean the master’s book. If a master were speaking to a 
servant, it might mean, his owni.e. his who brought, or mine 
i.e. the master’s. Butthe use of ayqay for ATay is not very 
common, Anditis never used except when a superior is 
speaking to an inferior, e. g. the master asks his servant, @T 
Stet ara? the servant replies, aqet, yours ; or ATT, mine. 
The servant asks his master, #7 9@T #TaT? the master 
replies, 3TGaT, mine ; or FAT, thine. Or the master may say 
ATR, mine. 

. § 64. VERBS. 


- Some parts of the verb are so simplein their construc- 
tion and use as to require little or no notice by way of 
illustration. | 


InpicativE Mope. 


Present tense. Of the four forms of this tense, 
The first is used to denote present action in a general man- 
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ner; ss, a aIrrat, he reads, ‘This is nearly or quite synony- 
mous with the corresponding simple present tense in English. 

The second form is used to denote an action in a state of 
progression at the time of speaking; as, af Jen Aaa ane, 
he is reading a book. Thisis synonymous with the corres- 
ponding English tense by which it is translated. | 

The third form viz. a TFTA ate, is the same as to means 
ing and use as the preceding, but not as common. 

The fourth form is used to denote an action that is custo- 
mary to the agent, an inherent quality, a natural condition &e. 
as, at SY HT Baal, he is in the habit of stealing ; F TNAT 
et Ferearcad sad, that animal is usually about as large 
asanox; ma ayqate WEA BWeaa, fishes live in the sea; AA 


ga Most Wea Baa, my son goes to school. 
Preterite indefinite. . This is used to denote indefinitely 


that an action took place in time past; however, there may 
be and generally is, in the context, that which fixes the 
precise time at which the action took place; as, at @eF aTeT, 
he came yesterday ; AM AST WT AHet Aiftrres, he told me 


this morning; STAl WT IT THAT Ae, his father died twelve 
years ago. ‘This tense is usually translated by the imper- 


fect in English. ; 
' Preterite definite. This is used to denote an action as 

progressing at a particular time past; a8, UT aaa a aha 
Siar, at that time he was eating ; at ATS, warn waa erat, 
I was writing when she came ; Seei rat aren Ties, Tat a 
CHT MSTAIS TAT tar, when I saw him, he was sitting beside 
a tree. 

This tense corresponds in general to the definite imperfect 
in English, by which it is here translated. | 

Perfect Tense. This is used to denote an action that has 
been completed in time past. The time of action extends 
up to the present moment; as, af BCE WeT ate, he .has 
gone to Bombey ; FSI gEwT Me, the horse has got loose; 


~ 
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ray args TT Tatas ae, I have sent my letter; the auxil- 
iary aye is often understood; as, ay wer, i.e, at ter ane, 
he has gone; & ara ares, i.e. ard ane, the work is done. 

This tense corresponds in general with the perfect in Eng- 
lish. Jt should be remarked, however, that it will often be 
translated, especially in active verbs of the karmani prayog, 
by the present passive; as, & ae a1 geraiat fostecir ome, 
that story is written in this book. 

Pluperfect tense. (1) This is used to denote an action 
that has taken place previous to a specified point of past 
time; as, Seat eat eT Ties, aeet aT TeaTISsT THT er, 
when I saw him, he had fallen from the horse; =qrat ara 
Sar Fes ela, his father had died before that time. In 
this sense, it corresponds to the pluperfect in English. 

(2) It is used, where in English the imperfect is employ- 
ed, to denote an action that took place in time past, the 
results of which do not now remain, or some change has taken 
place since or something remains to be said about it, &c. 
aT amaear mara eT TAT, he went to his village; sat F 
gern Girret Bfaes ert, I put that book in the box. Here it 
is implied by the first sentence, that he has returned from the 
village, or is not there now, has gone somewhere else, &c. In 
the second sentence, it is implied that the book is not in the 
box now, something more is to be said about it, &c. 

The preterite indefinite differs from this, inasmuch as 
it implies that the action of the verb remains, or that nothing 
more is to be said about it, &c. as, ay STTe4y Tare Fer, he 
went to his village. Here itis implied that he is still at his 
village, or that the fact of his going is not to be farther notic- 
ed. wat & JEth yey ora, I put that book in the box. 
Here it is implied that the book is there still, or there is no 
occasion to say more about it, &c. 

It may be well to remark, that a person would never say, 


A war utara At, he would say, tet ral, since it is evident 
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he has returned. The shades of meaning above indicated 
are oftentimes exceedirigly delicate, and the correct use of 
the two tenses requires the most careful discrimination. 

Past habitual. This is used to denote, 

(1) An action in time past as habitual to the agent; as, 
at acaar faae are, or aa 3a; he was accustomed to go 
there every year; a CHAT CH WSF Al AA Ska TA T- 
BT Fre, he would (i. e. was accustomed to), put on his “head 
jive or six hats one above another and sally forth; a 
wae TUT ats Prayé gift, he would bind five or six rags 
to his waist; & TA Ae FoA aod, those kings were 
accustomed to act the tyrant. 

(2) To denote a limit within which another action took 
place, or is to take place; in which construction it is followed 
by gaa, or aiqda as, at aeaaa Ar uafzet, I remained 
till he came; Farm Hliqda M Brot Arsene At, I will not 
leave him till he has done this work; @ Jaret aera 
agra Tet Wet, stay till they call you. a aeqda Ar arene 
wet; I will not go till he comes. 

(3) To denote the disinclination of an agent to perform an 
action in time past; if the agent is an inanimate object, it de- 
notes difficulty, impossibility, &c. as, af STeat, he would 
not go; 4 HI alr or Hla AT, they would not work; are 
Gea, the tree would not fall. 

(4) It is used as nearly synonymous with the subjunctive 
mode ; as, At air arét ard afta, I make the water flow; 
HoT Mia Gs as Feary svg feet, that I might be well the 
physician gave me medicine. — | 

(5) It is used in Prakrit poetry for the past, present, and 
future. See specimens of Prakrit poetry. 

The various tenses of the indicative mode are used with Iz 
-@{to express conditionality. In some cases the indicative mode 
can be used interchangeably with the conditional. Generally 
however, there is a slight difference in meaning. See re- 
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marks in connection with the various tenses of the condi- 
tional mode, second class. 

Present future. This is used to dendte future action in 
general. As it corresponds to the future in English, it 
needs no particular illustration. 

Remote future. This, when used affirmatively, denotes 
an action as somewhat more remote than that of the pre- 
sent future; as, at fame AMT ane, he will go there. But some 
delay is implied by the use of this form, before the action 
is to be commenced. When used negatively, it is a mere 
negative future. See p. 106. 

There are no forms in Marathi for expressing the pe- 
culiar difference between the English shall and will. 

Second future English. As there is no tense in Mara- 
thi corresponding to this, its precise meaning cannot easily 
be expressed. It will be translated approximately in various 
ways, as in the following examples: J shall have done my 
work before you return, Jatt Fal, VGA At Mas FA AST 
saat; next month I shall have been in this country five 
years, TEeM Afe-ait, HoT art eaia Aaa ats aT etd; do 
not pay him till he shall have done. his work; ar age FA 
ae ame, TIT THT TAT wr TT 


ConpITIonNaAL Mope. 


This mode is used to express conditionality, contingency 
&c. Its seven tenses may be divided into two classes, viz, 
(1), those which imply that the condition expressed, does not 
exist, and, (2), those which do not imply whether the condi- 
tion exists or not. To the first class belong those tenses 
which are formed by the inflexional terminations, qj, al, aq &c. 
or the present tense of the auxiliary ayquy regular fori viz. 
Maat, q, &c. To the second class belong those tenses which 
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are formed by the inflexional terminations @J, %, é&c. or the 
past of STAT, viz. aay, wo &c. 

First class. This comprises the present tense, simple and 
compound, the perfect, and the first future. The verbs of these 
tenses are used in pairs; i.e.if a verb in one of these tenses 
occurs in the first member of a sentence, it must be followed 
by one of the same class in the second member, the first ex- 
pressing a conditionality, the second expressing what would 
be the result if this conditionality existed. ! 

Present tense. This is used - denote the conditionality 
of a present action; as, ¥C qf =f WA altar, aC Ar waren - 
Fe eat, if he woulddo this work, I neal give him the pice ; 
AT AM AT CY Baar, aC Fart srt 7 steal, if my father were 
here, you would not speak so; AT Al Meat AA TAM, AT ALA 
SPAT FA saa, ifhe would go to school, he would improve ; 
AC HET TIA, AT At HINT Sitar AW, if there were not occasion, 
I would not speak. 

This tense is usually translated into English by the i mops 
fect potential or subjunctive. 

Perfect tense. This is used to denote past re 
as, Wet ars Pras Ter sera, AT at aE AMET TAAL, had my 
brother gone there, this calamity would not have occurred ; att 
ST STAT Hes BA, AT Fat TTTeT Retr freer TEA, if he 
had obeyed my commands, I should not have punished him; 
AT APY TMT Brat WTA, IT ot ge, if his sister had come, 
tt would have been well. 

This tense is usually eadelaiad into English by the plu- 
perfect. 

First future. This is used to denote the conditionality of 
a future action ; as, af SMMC AAA, AT at Bad, if he were 
going, tt would be well; Are PTA ANT TAA, AC AST HaS Wad, 
if my friend were not coming, Ishould have known it ; at AUNT 
TIA, AC VM MrTIs HT sis syed, if he were not going to 
die, that medicine would havehad some good effect ; 4t at TT 


144 Maratra1 GRAMMAR. 


fefeont Tear, AT at foteat, if he were not going to write a 
letter, she would write. 

The present tense is generally accompanied by the pre- 
sent, the past by the past. The future always has the ac- 
companying verb in the past or present tenses. 

However, the present in the first member, sometimes has the 
past in the second member; and the past in the first, the pre- 
sent in the second; especially when one of the verbs is ayquy as 
a principal verb, the past conditional of this verb viz. a3q@ 
ayqd_ being never used; as, &f ae WT Wad, A rat aara 
ais arard, if this story were true, I would have told 4 you; 
TEN AT WS WAT, AT AL ATAL, if my father had come, Iwould 
go. In fact, the present tense is frequently used as synony- 
mous with the past; as, aor at Gat, ac AY Seat A, of he had 
come yesterday, I would not have gone. 

Sometimes the first member of the sentence indicating the 
condition is not expressed ; as, Fy Wsay saat, I would have 
gone, i.e. had I known, had I been called &c. at Hat 
area, he would have died, i. e. if I had not been there &c. Zaft 
Tet, Wet at Ar THT speat, you went, otherwise I should have 
gone; vat qa faite aad, cy at amet. I should have 
written the letter, but he came. 

In these last two sentences it can hardly be said that the 
sentence indicating the condition is not expressed. The 
condition is indirectly expressed by the other verb, though 
that is not of the class of tenses whose use we are now 
illustrating. 

Second class. This comprises preterite indefinite, preterite 
definite, pluperfect, and second future®. These tenses express 


© It should be remarked that the tenses of this mode are desig- 
nated rather according to form than meaning. In fact it is diffi- 
cult, if not impossible, to give names to tenses out of the indicative 
mode, which shall be accurately descriptive of their meaning. This. 
is true in every language. It is strikingly true of the potential. 
mode in English ; or if any dislike the term potential mode, say those 
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contingency of action, without implying whether the con- 
ditionality involved, exists or not. They are followed by any 
verb, (except those of the first class above described), in the 
present or future tense. 

There are probably no parts of the Marathi verb which 
express nicer shades of meaning than the tenses above men- 
tioned. There are certainly no tenses which it is more diffi- 
cult to describe. The following descriptions are submitted, 
as an approximation to the truth; and, with the examples given, 
will assist the learner in acquiring the correct use of this. 
difficult mode. 

Preterite definite. This is usedto denote present con- 
tingency. It implies an action which may be taking place- 
at the present moment, though the knowledge of the existence 


tenses which are formed by the auxiliaries, may, can, must, might 
should, would and could. Now it is impossible to designate the tenses, 
which involve these auxiliaries, by names which shall be clearly des- 
criptive of their meaning ; though M:Culloch does make the attempt, 
but with how much success may be judged offrom a specimen. After 
saying, verbs have two teuses, the present and past,he makes, in his 
paradigm, nine present tenses and as many past. Among the present 
tenses are the following, present perfect progressive, present future perfect, 
present potential perfect, to designate the forms, I have been loving, 
I shall have loved, Imay have loved, respectively. Now these long 
names certainly describe nota little, but it is doubted whether they 
possess much advantage over the simpler forms generally employed 
by authors on grammar. However this may be, the example is not 
followed in this treatise, especially in the conditional mode. The 
designation is rather according to form. Thus, f#étaq aTaet is called 
pret. definite, because it most nearly corresponds, in form, with the pret. 
definite of the indicative mode, féra tat. And so of the other ten 
ses. After all, the names given come as near probably to expressing 
the meaning ofthe tenses as any that could be adopted of moderate 
length. To call a tense, the present future perfect, besides giving an 
unwieldy name, does not, to any the least, give a very clear idea of its 
characteristic meaning. 


20 
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or non-existence js at a moment somewhat future; as, at 4a 
TIT, qt OTT aay gee, tf he is coming, my work will be done; 
at asa MT MAST, AT AT spare wees, if he goes to school, 
he will improve. 

' This tense is the conditional caeenalbe to the three first 
forms of the present indicative mode, and in fact, the condition- 
ality expressed by it, is sometimes expressed by those tenses 
with 3{—aT as, FT at Fa —atC A Fa wMe,—sae a Fa 
Waa, ac &c. may sometimes be used for Fa TIS, A Ke. 
There is, however, a slight difference in meaning, about the 
same as between the English sentences, if he comes and should 
he come. Their use depends often on the context. 

Preterite indefinite. 'Thisis used to denote the contin- 
gency of a future action. It contemplates the action from 
a point of time subsequent to its completion, which point is 
future to the present. It likewise contemplates the action 
indefinitely ; hence its name is not inappropriate. The differ. 
ence, as to time, between this and the preterite indefinite of the 
indicative mode, is this; the latter contemplates an action as 
completed at an indefinite point of past time, the former, at 
an indefinite point of the future; as, aa a ATT et, Srorsy 
SATS ASF, when he has done his work let him $0; Fer ates 
ax fy Hea, should I be called, I will come; a ter, ax aay 
ait, should he go tell me. The meaning of this tense is very 
nearly expressed by the future indicative, with ¥z—agq; as, 
at Fat Hor aaa, at Ar Ara, if God will preserve my life, 
I will come ; FAT AST AAS, AT At ALA, should God preserve 
my life, I will come. ‘The difference between the Marathi 
sentences, is about the same as that ofthe English ones by 
which they are translated. The use of these two forms de- 
pends on the preceding context. By the insertion of gy07q, it 
is implied, that there is no doubt about the time of its taking 
place. Whereas by qq, it is implied that both action and 


time are contingent. 
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Another difference between the tense under consideration, 
and the future indicative is this, the latter views the action 
from the present moment as future, the former views it as past 
from a point in future time. ne 4 

Pluperfect tense. This is used to denote the contingency 
of a future action, contemplating it froma point of time sub- 
sequent to its completion. It differs from the preceeding 
tense, in as much as it implies that the action is expected, 
probable &c. as, GT WaT TAT, AK Avy AlT, if he has gone 
tell me; a aS qe Ae, aq Tar st, tf the tree has fallen 
bring it. In these sentences it is implied that, the going 
and falling of the tree, are expected or probable events, whereas 
in the sentences, qf 1#T AC ABT ait; —a 4 1 CH ase, qt Yary 
37 only a simple indefinite contingency is indicated, with 
perhaps, an implied probability that he will not go, that the 

tree will not fall. | 

2. Itis used to denote the contingency ofa past action, 
the existence or non-existence of which, is yet to be 
ascertained; as, at faae wer weer, at AY et Rew ee, 
if he did go there, Iwill punish him; MZ TWAT F He WAS, 
at AT aret Ta or, if my servant has done this, I will dismiss 
him. 

In this sense it can be generally used interchangeably with 
the perfect indicative; the forms, ¥t WM = he Se, qt Ay 
TH eea, and ary < Hs sas, aT Hy cay Sa, are nearly syn- 
onymous, Their use dependson what has been said before. 
The use of the indicative mode implies a previous conver- 
sation, doubt &c. See remarks under preterite definite 
above. 

Second future tense. This is used to denote the future con- 
tingency of an action, contemplating it as somewhat remote ; 
as, aT Ta fofeone area, at At fesieont are, should he be going 
to write a letter, [will not write ; ar SHONT TAT, At gar Ci 
Th, should he be going, do not you go. 
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The meaning of this tense is nearly expressed by the 
remote future indicative with @t—qt; as, AC a a ACM 
Me, ATA, if he is going to do that, then very well ; At T RMT 
MA, AC FAL, should he be going to do that, then very well. 
For the precise difference, see remarks under the preceding 
tenses. | 

It will have been noticed that, in the examples above, in 
those sentences which illustrate the use of the indicative mode 
expressing conditionality, the @~is generally inserted before 
the verb, while, in those illustrating the use of the conditional 
mode, it is generally omitted. Its insertion or omission, in 
either case, makes no difference in the meaning, since the use 
of qt always implies a preceding 4 expressed or understood. 
Generally speaking, the yt is elegantly expressed with the 
indicative mode, and elegantly omitted with the conditional. 


PorentiaL Mops. 


This is used to denote power, ability, &c. It applies to 
both moral and physical subjects. It requires the agent to 
be in the oblique case with the postpositions =yf-q or wf. It 
has the striking peculiarity of combining the properties of both 
indicative and conditional modes; that is, it has a set of tenses 
by which power is indicated directly, and a set by which it is 
indicated conditionally. These two varieties might with 
propriety, have been called indicative potential, and condition- 
al potential; and the latterterm is employed in the descrip- 
tion of the formation of the tenses. (p. 61). The remarks 
on the use of the tenses of the indicative and conditional modes 
apply to the corresponding tenses of this mode Hence partic- 
ular definitions and illustrations of their usc are not required. 
A few examples, however are added. 

EXAMPLES AS USED INDICATIVELY ; NZI SIEEGI aleT, I can- 
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not go; qzart Oral AZT RAAT 4 pra? can you mock him? 
TOIT MARA TH ayer SOM, her father could not speak a word. 
WaT Fd Braga TET, I cannot endure so much; AFIT ATAT- 
=ala aa eqy caadic, my uncle will be able to give threc 
rupees. 

EXAMPLES AS USED CONDITIONALLY. SC AZIM WIS rad, 
ac ay wet aaa, if I had been able to go, I would have 
gone; FC AA AT TS SISAL, AT at FTG Tears 4 
arTar, if he had been able to lift that stone, he would not ask as- 
sistance of you; HY AMT WA SA, A ANAM ATTN WET, Hf he 
should command me, I could not go; gett aor atts aad, 
att Meat Tae AAA, if you had called me, I could not have 
gone; TAM GT ME AAG Aaa, aC rat Cat aed, if 
she had been able to tell that story, I would have heard tt. 

The foregoing examples illustrate the conditional tenses of 
the first class. (p. 213) The following illustrate those of the 
second class. Mgr € at aia was, at Ar HON ANEl, 
should he be able to do this work, I will not do it; Yart- 
Sq Fel ALIN, AC AST ain, if the carpenter can make the 
box, tell me. 


SupsyuncTIvE Mope. 


This indicates, (1) .incumbency, propuety, duty, obliga- 
tion &c. as, tat Baqi FT ad, now what am I to do? 
Jar WANNA Ar ANT, you should ask the king’s pardon. 

In this sense it is often equivalent to a softened impera- 
tive; as, Fait Ald, you may go. 

(2) It has a gerundial meaning, simply expressive of the 
action of the verbs; in which case it is accompanied by an- 
other verb or clause, whigh serves to modify it as to time and’ 
manner of action; as, aa a aud, e aq ae, it ts proper 
that he should do that ; FAT qa, 4 aq 3 eld, they 
came to call you; Zm@ Sard 7 ATs, F Als ww eM, 
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it was necessary that he should suffer pain and die; at fane 
aa, € a alét, it is not proper for him to go there; eA 
aa Oat Ted, Sal AGT AA Tet, Ihave not strength to go 
on foot two kos. 

(3) Itis used as a verbal noun, in which sense it is nearly 
synonymous with the infinitive in 7, and like it is inflected 
and governed by postpositions; (see § 58, Rule 19). 

The above three uses may perhaps ail be classed under a 
single head, at least the last two may be,’and when the exam- 
ples of the first are strictly analyzed, it appears that an accom- 
panying verb or clause, as in the second, may be understood, 
and that it is this second verb or clause, which really gives the 
idea of incumbency, propriety é&c. as, (to take the sentences 
there given), aqai tat aa aa, oot Wry se? now what 
is it proper for me todo? gaft traarat war arma, F ArT 
Te; Jet ut, F ToT ae Tee. | 
_ According to this theory, the subjunctive mode so called, 
is a gerundial form simply expressive of the action of the verb 
without regard to time or manner, modifications when neces- 
sary being expressed by an accompanying clause. 

Subjunctive future. This is used to denote the incum- 
bency of a future action; as, Gl STMT Saal, he should be 
about togo. Asto meaning this tense should be classed un- 
der the Ist headabove. It is but little used. 

. Subjunctive past tense. This ts very seldom used. It 
denotes a past action under a less degree of doubt than the 
past dubitative. It denotes inference rather than doubt; as, 
at faae Wear sara, he has doubtless arrived there; I 
WNT AA Ae aTard, he has in all probability done his work. 

The subjunctive mode inflected with Zr, aT; q, &c. This 
is used to denote a degree of incumbency, propriety, obliga- 
tion, will, &c. such as will generally be expressed in English 
by is to, have to, must, &c. as, ABT Wala Sara aie, LI must 
go to the village ; Hot Farrer Het ME aiTTATA ane, I have 
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something to tell you; =rar TN AMIMTTITS SNe, he has to bring 
water; ot ast rararay Baer, ac AT ae, if that carriage 
Should be for sale, Iwill take it ; 3TTaAPAT ATH WTA, IT WN wesy 
We, had there been any need of going, I would have gone ; 
ast art TIGER Ed, he should not have spoken so. See 
likewise, § 58 Rule 20 and § 36, 3. 

This form has all the tenses of the indicative and condi- 
tional modes, the use cf which has already been described. 
To that description the learner is referred. 

Subjunctive mode with ary. This is used to Asnots a 
more absolute obligation or necessity than the preceding. Its 
meaning may generally be expressed by have to, must, under 
the necessity of &c. See § 58, rule 17; and paradigm. This 
form has alli the tenses of the indicative and conditional 
modes, which have been described. 

The two forms of the subjunctive above noticed are admir- 
ably adapted to give that mode the power of being expressed 
in all the tenses. The ground form isa simple gerund, only 
expressing the action of the verb, but by inflecting it with gy, 
at, &c. and combining it with wT, it is made to express all 
the variety of the indicative and conditional modes. 


ImperRaTIVE Mops. 


This corresponds, in general, with the imperative in 
English. 

1. The first person is generally used interrogatively; as, 
arat AY arr ae 2 now what am I todo? aati as aa? shall 
we come? ABT, BIT ATK, come, let us go. 

As far as meaning is concerned, perhaps these forms might 
be classed under the future. But they are placed under the im- 
perative, by Dr. Stevenson, Dadoba Pandurang, and Ganga- 
dhar Shastri and Bal Shastri. 

The first and second persons have another form, which, 
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however, is not of very frequent u@e, corresponding in mean- 
ing tothe third person; (p. 99, Note) as, Af Tsar, qT qgT, 
if I fall, then let me fall; § TEore AT qsia, if you fall, 
then fall, (I cannot help it.) 

2. The second person is used for commanding, exhorting 
dc. as, gar aT, go; = ait, do this; AaT We Tal, do 
not strike me. The agent may be expressed or understood. 

3. The third person is used for permitting, entreating &c. 
as, EM AaTeT Fre, F at Ha, let him do as he pleases ; ay 
WT, AT AA, if he has gone, lethim go; aq > TS, let not 
such a thing happen or God forbid. ga UsT wal, Thy king- 
dom come. 

There is often but a slight difference between the impera- 
tive and subjunctive modes, and frequently one is used when 
the other could be employed equally well. The difference 
between them seems to be this; The imperative implies an 
indifference on the part of the speaker, which the subjunctive 
does not; as, dt Was, at sal, if he will go, let him go, 
(Iwill not hinder him); while MP S14, implies will, permis- 
sion, &c. which is indicated by an accompanying verb of 
clause expressed or understood. see p.150. In addressing 
the Deity, the imperative mode is regarded as most appro- 
priate, in such a use, the indifference alluded to above not 
being implied. 


INFINITIVE Mope. 


This needs no particular illustration in this place. See § 38 
and § 58, rules 21, 22. 


DusittveE Mopbe. 


This is used to express doubt, probability &c. in a general 
sense. Its use is mostly confined to the third person, it be- 
ing seldom used in the second person, and never in the first ; 
as, aT af sae, he may or there, or he is probably there; at treat 
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Bas, he is probably gone; at Aa wes, he is probably com- 
ing. But we never hear, Gy Wey Ta, SIMSl Wet WE , for, 
I probably went, we probably went, though we may per- 
haps hear, gent Fer ATS, f tet vedic. Doubt in connec- 
tion with the first person, and generally with the second, 
will be expressed by some adjunct, as, HRASA, FaNAT Kc. 


1. ParTiciPpLes in ¢ and Sey. 


(1). These are used to form the compound tenses of their 
verbs. See formation of the tenses and the paradigm. 

(2). They are used with certain verbs to indicate an ac- 
tion that is necessary to complete the action expressed by 
those verbs; as, a At Wea Sar MeeT, he stood looking at 
the sport; Wt arava Taa erat, I sat reading ; AT TSONGA ar 
qe HCA Blot, he has acted badly ever since that time; a 
BAUS Toa As, he continued speaking falsely; T CSA Fem, 
she burst out crying ; WEA HA Hl, continue doing so; Fa 
SI, continue coming ; fata 31, continue writing ; ATS FARA 
S 5) or oq, put the cloth drying; faa qevf, to le soaking ; qq 
Sat, to put drying. , 


2. PRESENT PARTICIPLES IN -@f,-@tat, -T STAT, AND <7 spqaTAT. 


These four forms are nearly synonymous. They in-, 
dicate an action as taking place at the time of the action of 
the following verb. The thtee last, however indicate a 
more continuative action and in a more intimate connection 


with the verb than the first; as, fy qiata stat caret YzSH, 
going into the village, I met him; a ataia salar -sa area 
STA STAT, <ATHT Yet, I met him going into the village. 
Here in the first sentence, itis implied that the meeting took 
place at the time of arriving in the village, while in the 
others, it is implied that the meeting took place on the: road. 
fy are awa altar, ai Tal AST, I doing his work, he became 
21 
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pleased; Hy are ary aftatar -aeia weal, aoa saat, at Gat 
are, while £ was doing his work, he became pleased. ere 


in the first sentence, the becoming pleased takes place at 
the time of completion of the work, or nearly so, while in the 
others, it takes place while the work is being done. 

The agent of these participles may or may not be the 
same as that of the following verb, and the action of the parti- 
ciple may or may not be the cause of the action of the verb. 

Farther examples for illustration. wai UT@1 Dai Mies, I 


saw him coming ; qa Wat TET, ut stopped raining’; TST 
qeat AA AMT, he cannot walk. See likewise § 58 Rule 16. 


3. Past PARTICIPLE IN @f. 


(1). This is used to form the compound past tenses. See 
formation of the tenses and paradigm. 

(2). It is inflected and used as the object of postpositions , 
as, 3a eee, by y saying so; Aral aq AAT, since his 
father’s death ; Fr MT BAeqWAat, after this thing happened; ay 
ara HemIE att eT, after doing his work, he went home ; 
AIA Ae ASATST Aaa AST BUIST aret, I have not heard of 
my brother's death; a area tat ey ae CHAT, I heard this 
story after she had gone; @ WAT AST ait, should he go, 
tell me. 

There would perhaps be no impropriety in eeanine the 
forms in some of the examples, above, as belonging to the pret. 
indefinite tense. ‘The sentences appear to be equivalent to 
others in which that tense with a pronoun and postposition 
are employed; as, af ier Gat, €t WT Aol, AMAT A AST. 
Although these sentences in the expanded form may not 
all be admissible, yet they evidently indicate the origin 
and meaning of the corresponding contracted ones. It 
will be noticed that whether the form be masculine, feminine 
or neuter, it is inflected with the same union vowel. 
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4. PAST PARTICIPLE IN ST. 


This combines the qualities of both a participle and adjec- 
tive. Occasionally it is used as nearly synonymous with the 
preceding. See § 58, Rule 26. 


5. Past PARTICIPLES IN Sf 3T@avl -atat. 


This is used to indicate an action as completed previously 
to another action to which it is subordinate and to which it has 
the relation of a mere antecedent, a cause, or a condition. 

1. As an antecedent to the following verb; as, 4] af 
TTC Maat, I AAS sro, I being seated there, he came near ; 
at aet PTET seat, amet a TBE, he had just gone out, when 
his house fell. | 

2. As expressing the cause of the following verbal act; 
as, at oH Pate apeat, STATAY ATT wel, as I have written 
a letter, there is no need of going; af a saat, At FITST, 
he having gone, I started. 

3. As expressing the condition of following verbal act; as, 
a set Mea, AE HA STE, should he come, my work will be 
accomplished. In this sense, it is equivalent to a Sey qt, 
“TT MAM, oF, TT aT FkH, aT- 

4. With fe it expresses nearly the meaning of a finite 
verb in the past tense with 4dj-Aal; as, Fi ATT MAT AST 
BAA, A AA AMT, notwithstanding I commanded him, he 
will not go; equivalent to, ¥@y Fat Gel sal aT, qa at 

Wa Atel, though I-told him &e. 


6. Past PARTICIPLE IN OT 3G: 


This is en same in meaning as the last mentioned, in the 
second sense. It is but little used. It much resembles the 
simple participle in 34, as described below, 2d sense, last two 


examples; as, ha Faqer Ise WPA, As Fea Wala, though 
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a fine rain has fallen, the trees do not put forth; tat a age 
gae TTA, a Aart Hee, I washed that cloth, and you have 
dirtied it. The finite verb, with 4@f-agT, will generally ex- 


press the same meaning; as, Hii Tsa Teer, A Kc. The 
formation of this participle was inadvertently omitted in § 40. 


7. Past PARTICIPLE IN Grey. 


This is used to indicate an action as taking place previ- 
ous to another action to which, though subordinate, it holds 
the relation of a necessary preliminary, efficient cause &c. 
Its agent is generally, not always, the same as that of the fol- 
lowing verb. 

1. Its agent is the same as that of the following verb; as, 
THA Wet, go and see; A TTA Yat, I will come after eating; 
AT MMT FIST THA et, he has taken his horse and gone. 

2. When its agent isnot the same as that of the following 
verb; as, emt ar Ranta Hera, Ht 8S et ania, it és three years 
since I came to this country ; & Ae} SAAT CSCR ICSE = Fer 
amet Prarit eisa steer, that river by degrees filling up, this 
harbor will become entirely useless; 3a feqa Ber ame, so it 
appears ; mea Ge ETS, ASAT Wal AST, hail falling caused a 
destruction of trees ; lARSA WE MGA, THA Al arate, there being 
a road that way, why do you come this way? ae AOA BA 3T- 
AIT, what is the use in speaking so ? See likewise § 58, rule 27. 

8. Itis sometimes used in a present sense; as, £1 a> a 
TATA ate, I understand this thing. This use is not very com- 
mon. It implies emphasis. 


INDEFINITE PARTICIPLE IN UffTT. 


This is used to denote in an indefinite manner the agent, as 
the infinitive in Of does the action, of the verb; as, ATSAT aT 
ame AEA SE, those coming after me are many ; at ataiear 
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AAA TSH AMT We, he is a persecutor of good people ; 
SEA ASAT TAT ae, itis God who sustains the universe. 
Sometimes this is written 0%, especially in poetry. See 
likewise § 58. rule 25. 


FUTURE PARTICIPLE IN OffT. 


1. This is used to form the negative future. See p. 106. 

2. Itis used to form a compound future denoting an ac- 
tion as somewhat more remote than that expressed by the 
simple form. Likewise the past future. The compound ten- 
ses formed by this participle are found in the indicative, con- 
ditional and potential modes. See the paradigm. | 

3. It forms an independent participle with aaat-atar, 
as, aT & AS MSN saat, Hr AT eT, as he was going to cut 


down that tree, I went there. 


DECLINABLE PARTICIPLE IN @f. 


1. This is used adjectively with such nouns as ¥@ and 
qay, to denote time when. See § 58 rule 24. 

2. It is used in neuter verbs, in a pure participial sense; 
as, H€TA Ta AA Aca utes, the ship continued floating two 
hours ; ar MST Alwar Het, he set the cart moving ; y GAT 
21t aaa ae, the carpenter fitted the door. 

3. It is ised with the. bast tense of gf, viz. eT, to 
form a preterite definite ; as, af STat MoT, he went ; ay ager aA 
aftar aret, he did his work; a amrae! qa Peed Ter, she 


wrote her letter. 

This form evidently arose in imitation of the Sanskrit, 
which has the power of expressing the past tenses of active 
verbs, in both the karmani and kartari prayogs. It supplies 
a want in Marathi, which has, for active verbs generally, no 
kartari prayog. It is rather a favorite form with pandits 
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who understand the Sanskrit, but little used by the mass of 
the people, who have no acquaintance with that language. 


THE VERB OF EXISTENCE 3]@quy. 


This verb, like the verb of existence in most languages, 
has peculiarities which it is important to notice. 

1. It is an auxiliary, and the only proper auxiliary in 
the language, (see, however, § 44.) and as such, helps to form 
the compound tenses. See formation of the tenses and the 
paradigm. 

2. Both as an auxiliary and principal verb, it is both re- 
gular and irregular. 

3. The irregular tenses are two present, and one past; 
of these the second present is only a principal verb; the 
first present and the past, are used both as principals and 
auxiliaries. | 

4. As aregular verb, it is used in all modes and all 
tenses, except the compound ones generally ; for example, we 
never hear such combinations as, 3@q We,—saadq atat,— 
MIM MAA ATA ATH, — BATS AITST,— srager sear &c. 
Where, in other verbs, these compound forms are employed, 
this verb takes the simple form; as, in the conditional mode, 
we have, af teT aeaat, had he gone, he would have gone, but 
the corresponding form of 37quf is simply ayqar not ayaqat 
3{qqT, and so of the other compound tenses except the past 
habitual, where we have aj@q aTq. 

5. The regular form, both as a principal and auxiliary, 
in the indicative mode, indicates customary action, perma- 
ment existence, &c. as, QT FAM! GT Wiser STAT, the color 
of that animal is white; A Alea HA WAAL, he goes to schook 
i.e. goes daily; at Ha Waa, he comes, i. e. is accustomed 
to come. Whereas, the irregular form indicates simple ex- 
istence; as, a) Gf Be —Mtat, he is—was here, Sc. 
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In the regular future however, the third person generally 
has the peculiar meaning of the dubitive mode; as, af Fa 
sae, he may be at home; 4 AIA Alo Tae, that work is 
probably done. But the first person is never used as a 
dubitive, and the second person, seldom. ‘These persons are 
used in an absolute indicative sense; as, 47 af ara, acet Fate 
qT, you come while I am there. See dubitive mode above. 

6. From the fact that, as an irregular verb, ayquy has only 
the present and imperfect tenses, it results that there are no 
forms in Marathi, by which we can precisely express the 
meaning of the perfect and pluperfect of the English verb 
to be, and those compound tenses of other verbs, (passive verbs 
excepted*) into which these enter as auxiliaries. 

Thus with the exception above made, there is no exact 
equivalent in Marathi, forthe forms, has been, had been, when 
used as principal verbs or auxiliaries. The idea, expressed 
by these tenses of to be, can only be expressed by circumlocu- 
tion, and then often only approximately, as will be seen by 
the following examples ; he has always been a poor man, ay 


gear ara aE he has been sick since 1840, Aege 
aT is i at Ua se; he has been dead twenty years, ai aes 
art ay TTS, he had been arich man, qa al Waa lar, what 
have you been doing all day, aya feqTeIeT HA RAAT atiea? 

7. The English verb ¢o be, will often be translated into 
Marathi by a to become, especially in the future tense ; as 


hewill beavich man, at Va ee: 


PassivE VoicE. 


‘The Marathi language, in regard to this grammatical form, 


- « The participle in af of active verbs, being passive, contains the 
idea of been, consequently it can express the meaning of have een, and 
had been ; as, the letter has been written, had been written ; 77 fetes se, 


free ed. 
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is peculiar. See § 43. It appears that the forms termed 
karmani and bhavi prayog, are the only ones which are properly 
termed passive, though some regard the form constituted by the 
participle of active verbs in #7 with 3%}, as a passive verb. 
To this there is no great objection. In regard to the various 
ways in which the meaning of the passive voice in English 
and other languages is expressed in Marathi, some remarks 
are called for in this place. 

1. The pluperfect passive in English will asedliy be 
expressed by the pluperfect of the karmani and bhavi prayogs; 
as, a letter had been sent by his brother, QTM waa TH TFT 
qiafie Zia. See likewise 6 below. 

2. The perfect passive, will generally be expressed by 
the perfect of the karmani and bhavi prayogs; as, the letter 
has been written, qa faxed ae. Sce likewise 6 below. 

3. Theimperfect passive will frequently be expressed 
by the pluperfect of the karmani and bhaévi prayogs; as, the 
letter was sent yesterday, A Als Watts eta. 

Sometimes however, this tense and the two preceding 
are best translated by the participle in oy with 3707. This 
is the case when completeness of action is to be expressed, 
and the agent not prominently indicated; as, and the devil 
that deceived them was cast into a lake of fire. @araq saa 
aia nafae era, ay amtizar cleta trae tet. Sec likewise 
6 below. 

4. The present passive being often synonymous, or 
nearly so, with the perfect, will often be expressed by the per- 
fect of the karmani and bhavi prayogs; as, the letter is written, 
qa fetes are; I am called, yay Fenty ane; the house is not 
built yet, WAT I qty aréf. In these sentences the 
sense would be substantially the same, if the verbs were 
in the perfect; as, the letter has been written; I have been 
called ; the house has not been built yet; and consequently 
can be translated by the perfect in Marathi. But when the pre- 
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sent passive indicates an action, not as having been complet. 
ed, but as current, its meaning is expressed by other forms. 

(1.) It will be expressed by an active verb in the present 
tense with an indefinite nominative ; as, he is much loved, aH 
ATA HIT Mita Hltara; Lam told he is not a good man, at ats 
wel, Ma AT STATA; he is called a king, Wrst TWAT SANA. 
I was told that &c. Heit Aen aifttas FH or eat THs Ff or ASAT 
THAT ser Fi, Fe. 

(2.) It will be expressed by the participle in #y with 3X; 
as, a letter is sent every day; aia fradi TH TA Tele a; 
to the poor the gospel is preached, aftarta =aTaAM ails 
Sq. See likewise 6 below. 

5. As the karmani and bhavi prayogs in the indicative 
mode are confined to the past tense, they cannot be employed 
to express the future passive indicative. This is generally to 
be expressed by the participle in aT] with aN, or by an active 
verb with an indefinite nominative; as, wnrto every one which 
hath shall be given, and frum him that hath not, even that he hath 
shall be taken ; sqrarorat ane, aren ee see, anh sqreT 
met, ard HS ane, + sare wT Fae stew. See like- 
wise 6 below. ; 

6. It is important to remark that, in the Marathi language, 
many active verbs have corresponding neuter ones, by which 
the meaning of the passive voice is expressed; as, was broken, 
Jeo; will be found, ages; was done, aes; will be received, 
yao. See likewise § 43, 3. 

The passive meaning is, likewise, often expressed by a 
noun with gj; as, he will be saved, MP AT TTT; he will 
be destroyed, SQVat ArT Zea. 


ADVERBS. 


This part of speech needs no particular illustration, farther 
22 
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than the remark, that correlative adverbs are subject to pre- 
cisely the same rules as correlative pronouns. See § 62. 


POSTPOSITIONS. | 


The use of postpositions is for the most part very simple 
and needs no illustration. The examples of a few only, which 
have some peculiarity or a variety of meanings, are given. 

1. fT, (&); 0, for, as, Fath ATOT z, give the book to him; 
A Weare Wet, he has gone for water ;€ Tat agtaeT fran, 
this can be had for one rupee; € FaaT alta, why do you do 
this ? 

These particles are joined with the direct object of active 
verbs; as, qT A@T ata, he strikes me; qt@ W1dya, send them. 

The particles 4, qq, and % are synonymous with aT 
and q, though of far less frequent use. The two latter are 
seldom used except in poetry. 

2. aM, of; as, MTS, his work; ASA AAA AT TT 
BIST, rhe ie angry with my father ; Qrat Aet Tat Ares, Thad 
compassion on him; AY TATaT Tae, I travelled in the night, 
TAT SST TIM Tet, that will accasion no difficulty. 

3. 4, (with nouns plural, 47 €f. This indicates instru- 
mentality under three shades of meaning. 

(1.) It is used to indicate the direct agent of verbs in cer- 
taintenses. See § 32, and paradigm of verbs. 

(2.) It indicates the indirect agent or instrument of action; 
as, aT GiSUTaT agar mica, he beats the horse with a whip. 

The postposition FF cueing agency in nearly the same 
sense as q in the above examples ; as, = ATHSAT acs, this was 
done by me. 

_(3.) It indicates the way, manner &c. of an action; as, AY 
WT TEI Set, I will go this way; Emap set, speak truly 
Ofxsard EHS AT, first come here ; TATST AKA, T TAT AST, 
worship God in spirit and in truth; aT TTT He, he did 
foolishly ; & Ha fetatat ATA, Iwill come in three days. 


‘we 
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The following sentence combines examples of the three 
uses; QT UNA SMISAT TSMNST Mrs Altes, he, in anger, killed 
his horse with a bullet. 

¢, (with nouns plural ). These are mostly confined to 
poetry. They are synonymous with the preceding; as, wH4a 
#1 RST, God had compassion ; Tt AeAl Eiiies, the king smote 
with weapons; At Wt Alea, he travelled on foot. 

#, This is a locative particle. It is extensively used, though 
for the most part only with masculine and neuter nouns in 3; 
as, ay Tey Tet, he is not at home ; at TUT, ataratat, Sareea, 
Pata aye, he is travelling from house to house, from village 
to village, from country to country ; ft MIA SIMA ISMN ATT, 
that will be of no use to me. This should not be confounded 

-with the sentence,  AsT SqaMt TSEMNT aTel, in which sqayir 
is an adjective ; ay TST FARA Sal SIT aye, you will not 
catch that horse. 

There are but few feminine nouns to which this particle is 
joined ; as, ay afar Ter, he went to sleep; Ft Wat SST, I came 
in the night; a Warat Fraret, he started in the morning ; I 
yet, at that time; Fae, at noon. Sec § 55, and § 58, rules 
29—32. 


PROSODY. 


§ 65. Accent. 


In the Marathi language, accent is not so prominent as it is in 
the English, but corresponds more nearly to that of the French. 
As preliminary to the rules, it appears necessary to insert 
some explanatory remarks. 

Remark 1. The vowel 3, when final, is not sounded 
in common speaking and prose composition, except when 
preceded by a double consonant. In poetry it is usually 
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sounded. Hence it follows that many words witha final 37 
contain one more syllable when used in poetry than when 
used in prose, and the places of the penult and antepenult 
change, according as the af is sounded or not. In applying 
the following rules to words with final a7, the number of 
syllables and the place of the penult must first be carefully 
considered. 

Remark 2. A long syllable is one which has a long 
vowel, a dipthong, or a short vowel, followed by a double 
consonant, or by a consonant with an anuswar. 

Note. @ does not make the vowel that precedes it long. 
When the last member of a double consonant is 4, the preceding 
vowel is not necessarily long. | 

Rule 1. Words of two syllables have the accent on the 
first; as, 
| a = Ws aT - = ae 
| id | Ce 
Oh T-Ta  -BT-TT 
ate 86a T-ATaT- IT 

In poetry, the words above, which end in a7, consist of three syll- 
bles, and come under the following rules. It should be farther re-- 
marked that as most Marathi poetry is made to be chanted, not read 
the consideration of quantity is more carefully attended to, than that of 
accent; in many words indeed the accent is nearly equally divided 
between consecutive syllables. In fact, in chanting, two long con- 
secutive syllables, as in 8f-4I-, WT-aI<, would receive equal time and 
equal stress of voice, while in ordinary speaking, the accent, on the 
first syllable, though slight, wili be perceptible. The learner should 
be cautioned against forming the faulty habit of accenting one or the 
other syllable too prominently. The tendency of foreigners gener- 
ally isto place a strong accent on the last syllable of such words 
as, UWA, U-HC, SATS, F-S, HUTS, &c. This is incorrect. 

Rule 2. In words of three or more syllables, if the penult 


is long, it takes the accent; as, 
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T-oT -Ay F-a-a7 ar-ST-T 

qT ar - TT BT S-Sy-% 

4-U-aaT S-qT-"qT qt-or -f-o'- aT 
Respecting the secondary accent see note 4 below. 


Rule 3. In words of three or more syllables, if the penult 
is short, the antepenult generally takes the accent; as, 


q--4 T-9-ST H-7-& 
ay'-T-a a -Ft-at al --3T 
q-U-F-¢ q-a-4-ft-at = g-t-ar-R-a 
°  a-ar-a-Of at-aT -F-% S-q-ar-F 
Fr’-a7-4 q-t-T fa'-a-7. 


This Rule is subject to the following modifications. 


1. In words ending in 37, if the penult is short, the accent, 
in poetry, may be on the penult or antepenult, as exigency requires ; 
as, J-<]-N-qF or J-t-H -q. And many words ending in other 
vowels than 87 having the antepenult likewise short, take the accent on 
the penult; as, 32-7, & -7 fa, fr-c-fa’-at- Many plurals of 
nouns in 8], come under this exce;tion; as, ¥-f¢-ff, 37f-¢-4-". But 
in regard to some words of this class, it certainly admits of a question 
whether the penult and antepenult do not have equal stress of voice. 
This is affirmed by some pandits; as, a fect not, 7-fe’-f, or 7 -fe-T. 

2. In causal verbs, the accent falls on the syllable fq if in the pe- 
nult ; as, 2t-@-ft -, a -c-(a-at, al -¢ --F. But the forms af -z- 
fy-¥-a &e. a -T-Ft-o -T, a T-f-at’-AT, follow the rule. &. 

3. In compound words, each member of the compound retains the 
accent it had as aseparate word; as, 3-7-9-(q, @-3-H-T, q-a- 
of aR -TT. 

This exception includes all imitatives, and words formed by redu- 
plicaton; as, Fa-Tor, Te-¥et, We-as, GE-@z, @E-TZ, 
HE-HT, &e. | 

4. There is a second aceent, when the word will admit of 
it, on the second or third syllable before or after the principal ac- 
cent; as, q} -oT -fa-& -ar,a -ft-af. In case there are three 
accents, the two first may be regarded as main accents, and the last, 
a secondary accent.. 
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Rule 4. Innouns, pronouns &c. inflected with postpo- 
sitions consisting of a single syllable, the compound words 
thus formed, in regard to accent, conform to the rules for 
simple words; as, 

Ma, AT, F-M, A-a-a, TT -4, 
aoa at, Fe-a-et,  TeaTe, aT - a 

Rule 5. Innouns, pronouns &c. inflected with postpo- 
sitions consisting of more than one syllable, the latter generally 
retain the accent they would have as separate words, and the 


words in regard tothe secondary accent, conform to rules 
2, and 4, ; 


AY-T-AT- TTA, STATS, TATA, 
UT saae, Yaqra‘at, St -Sar-F ett 
In conclusion, the remark at the commencement of this 

section should be repeated, viz. That accent in Marathi is nt 
as prominent asit isin English. Often words will occur, in 
which consecutive syllables will take nearly on quite equal 
stress of voice. This is especially the case in regard to words 
which come under rule 3. ; 
_ There are two prominent principles in the preceding rule, 
which render poetic measure in Marathi rather peculiar, viz. in 
words of two syllables the accent ison the first, and in longer 
words, when they will admit of it, there is aseccondary accent 
two syllables before or after the main accent; from this it results 
that the most natural poetic measure is the trochaic. i. e. 
the measure in which it is easy to make accent and measure 
harmonize, and that it is difficult to write Marathi poetry in 
iambic measures, as for example the long, short and common 
metres of the English, whereas the measures denominated 
8s, and 8,7s, and 7s, are best adapted to Marathi poetry ; as, 


wa ae a svat 
TIT A Bla ast. 
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And this is the measure in which some of the native 
Abhangs are written ; as, 


ea aiea gare 
ea af faa af 
But the harmony of accent and measure is not regarded 
as important by Marathi poets. Even in Abhangs, the 
measure of which is so well adapted to the regular recurrence 
of accent this harmony seems to hold only a subordidinate 
place among the characteristics of good poetry, and in other 
kinds, it is scarcely receives any attention. This arises 
from the fact, that most kinds of Marathi poetry are chanted, 
and not read, and the proper correspondence between the 
structure of the verse, and the time in which it is chanted, 
does not require the regular recurrence of accent. If the 
aggregate quantity of a given part of the stanza is secured, the 
order of succession of accented and unaccented syllables is not 
important—Hence, to appreciate Marathi poetry properly, one 
must be able to chant it. 


§ 66, VeERSIFICATION. 
GrRaMMATICAL Forms 1n Poetry. 


There are many peculiar grammatical forms in Marathi 
poetry, which it is important to notice before proceeding to 
describe the principles of versification. 

(1) Poetical terminations given to various kinds of words ; 
as, Fe for fr, Frat for =qr, frat for =r, far for car, sP- 
a for sq e. g. tanear, acmftar, sgfear, wePrar, for the 
words, CaTeMT, ACHAT, MICA, HSA, respectively. The vowel 
~ is often affixed in the place of a final 3; as, erat, art, 
TAS, TT, SH, for ATA, WA, TAS, AC, HA Kc. 

(2) The direct object of active verbs is often inflected 
without adding the postpositive particles oT, @, Wa, fa, @- 
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PRONOUNS. 


(3) ®, aq, and qt, are used for €T, a and #, and AQT, Jar, 
qqr and aq, for ral, At, AT, and sqT. 


VERBS. 


(4) The following comprise most of the unusual forms of 
verbs, taking HCO as an example : 


* altaia the poetical form is atay. 
H HCAS ee e @ ee Atay: 


" altat =... ee AAT 

” tla (past hab. alii) ee alta: 

” a@€ imperative ,. oe Ae 

" @it do... .. 4. ait. 

” Sq past part. .. HEN, HEPAT. 


”  CoT-QyT indef. part. (obligde form) = 
The past habitual is used for the past, present and future. 


PosTposiITIONS. 


q is often used for aT wes: as, Ad, Fd, Tard, for AaT, 

aot, CATT, &c. 
yar and BUPA are used for oT, — grat and qrgirar, for 
qrqa- See likewise (1) above. 

Adjectives are sometimes inflected to agree with their 
nouns according to the rules of Sanskrit grammar; as, 
TH zara, both adjective and noun being in the case in- 
strumental. See examples of poetry. 

Nouns are often joined together without inflection for case 
as in Sanskrit. In fact, whole stanzas will occur in which 
the stracture, with the exception of one or two terminations, 
will be purely Sanskrit. The words are Sanskrit, the struc- 
ture Sanskrit, and but for one or two terminations, it would be 
Sanskrit poetry. 
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Finally, it may be remarked, that poetic license with 
Marathi poets, is not an unmeaning term. This will 
be apparent from a slight perusal of even the best poet- 
ty in the language. Long vowels are made short, short 
ones long, and even the letters of a word are transposed, or 
a syllable, without meaning or connection, thrown in, wher- 
ever the rhyme or measure requires it. 

But it is to be remembered that one peculiarity of most kinds 
of Marathi poetry is, that it is chanted and not read. Generally, 
each kind of verse has a particular tune to which it is chanted ; 
and itis evident that the structure cf the verse must have some 
correspondence to the tune. ‘This correspondence (which 
generally is the characteristic of good verse) being secured, 
the poetry will be called good. | 

Again generally speaking, verse that is chanted has regard 
only to the aggregate of quantity in each part of the stanza ra- 
ther than any succession of long and short syllables, or to 
harmony of accent and measure. Hence when such poetry 
is simply read like English poetry, it seems uncouth and 
unharmonious. Properly to appreciate Marathi poetry, one 
must be able to chant it. | 


§ 67. Measure, Ruyme &c. 


‘The laws of versification in Marathi depend mostly on quan- 
tityand rhyme. In some kindsof verse, both of these char- 
acteristics are combined, and some have only one. Quantity. 
is reckoned by matras (HTAaT), or instants. Each short vowel 
before a single consonant makes a short syllable, equal to one 
matra, and each long vowel, or short vowel before a double 
consonant, makes a long syllable, equal to two matras. The 
combination gf does not render the preceding syllable long. 
A consonant with an anuswar is regarded as double. 

Some kinds of verse are measured by a regular succession 
23 : 
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of long and short syllables ; others only require certain syllables 
to be long or short, the aggregate quantity of the whole being 
the. same; others still disregard quantity and only require 
certain syllables to rhyme together. 

The following examples exhibit most of the various kinds of 
Marathi verse. Other varieties may be found, especially of 
those from the Sanskrit, but they are not common. 

Of the principal varieties of verse given, the two first, viz. 
the Ovi and Abhang, are peculiar to the Marathi, while the 
two last, Shlok and Arya, are from the Sanskrit. 


1. Ovi, ayray. 


Each verse or ovi consists of four parts charanas, of which 
the closing syllable of the three first,and sometimes the middle 
one of the fourth rhyme together. The three first charanas 
generally consist of from six to fifteen syllables, the fourth is 
usually shorter than the other three. 


1. Example. 


ava Tat Ania aif aca geared seq | 
e e e ~ ~ 
Car Ta sata ART Parad, II 
In common Marathi. 
(at) air of Praga, ara ot saa geared, (are wears ar- 
wa), Tar etter qatar Paart Tac. 

Note. It is thought that a version in common Marathi will be 
of more importance in exhibiting the peculiarities of the poetry of the 
language, than a translation into English. 


2. Example. 
Say aa = ar HM REEL 
raiearel Pet aha ames Taf TI 
In comnron Marathi. 


(ara Frante) ara wactata HATE TA RTTRT owt FO aps 
wma Frarart Ta WaT acy. 
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Notice that the noun Ry in the oblique case with the instrumen- 
tal postposition €, has the three adjectives Fale, qT and HANH, 
inflected and joined with the same postpositions, according to the 
Sanskrit idiom. . 


3. Example. 
Prat err qatar fear gt tat 
EMT Mat ae arate eT UNI 
ait TTT TH gra qe efor a7 Ul 


sae at seragqy «== | eae TA Aer Ul 
carer ATA TCH BAT say waa Hrs 
wait aat Feats | RAT Ta ANT AUR 
A AGT AT TATA PMT TAS AeA 
weg WAT gt ST PTs ell 
MS TSTIT Gor MTT JX TATA 
Tans At car sat = Garay a & Car USI 


4, — 
ait grate Aiea TITS We Jaa 
St SAA AT ATA pac TST 
Sf atory arf at ss seis Arat 
TS eA TAT FATT UA 
ac fret gor argatr ara tsa ara att 
aasan erat AST UI 
aqed a aaa ae qisaay sae 
Ta Tees Tats | HATTA lvl 
aa a Tee SSA CHIT 


Tt TASS HSFE TT HAT UNAM 

MAT FSIS ASH SAT WaT 

ANC MIP SITHT MITA NEA 

a Te FA TT FET TAT 
TAS WaTAT Pert rest irelt 

& @hefear care soars FATT ATT I 

Sa a ahs Tar TATA MI 

AT LTA SITET MA ST ET ePaat 

PA THAT STHOY gisatar N80) 
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4, .Example. 
Taeay Tat 3 Jo zy. 
€2 Ea waraT maT AIATT 
ar Paar ae & anferaia aro az. 
me aaswaas  &¢ wal are A 
Reta ATET- ay Har Aelad 
Qe ogta Paha aera ToT TAT ATRIA 
RUM Bay CHal aro Ty. 
aft ac saritaray Ge Sor drat aproiher 
ara Ca ara. WAT AEA EMTIAT 
ey mar Pray HEAT TST ET Ct TT AT 
& ANT ATAT & Aes T- 
TANT T STATAT vo Tread Yara 
TIT Teas aia waa Aes 
RQ mas ITT 2 THATATS TSA 
ara Tarlieeray TT TATA. 
ef ata asad ot foo ayy AT 
sa AAT. caret aT ara Tay 
G9 snpraiay SaraTe TefIs ACIASAT 
RUT WIA TIT FACT EIS 


“SD 


2. ApBnanc, apy * 


Abhangs are of various kinds. In the first kind, each 
verse consists of two charanas of eight syllables each, the last 
of which generally rhyme together. 

1. Example. 


eaoneat dart =| ta as Prat aT UL 
UMN FRAT TEST | aT AT RAT TT URI 
oer aaa eset wer ee atetaaT UAL 
Taras HAT TT HTT GTA NMI 
Taeya.. 
* The word s7y77 is from 37 privative and aa broken, meaning 
unbroken. 
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In common Marathi. 

aq qatar dante weal, ane st ata aaralt area acd 3a 
aeat a I TT ATS are atsa aa Ta aicaa. Atal sa 
Gata sea Fs saat ta atetwne st. ATT cTraerarar frase af 
@F HTS AAT (se. ] 

2. Example. 
aniet fee srmetra = Wet are. Bares eT UA 
aa Tet Heat eT A HT aTet URN 
géceaat sie aT Ber TT aT I 
as yea thas =| ar ATE AMM Bes II 
gé tifaearet Shr ae TT aT TUT INI 
TAT ay BT | HAL SMTEAT STITT MAA 
Taare. 
3. Example. 

amt ata sear aie Wl are BE ort eave IK 
TET Te AT ASTM AT HL TST UU 
TAT Moat Fs sift orm Prefs Ua 
et FH STH ys | STAT TAT Srafaes lvl 

| TART. 

In the second kind, each verse consists of four charanas, 
of which the three first have six syllables each, and the last 
four. The last syllables of the second and third charanas 
rhyme.together. © | 

4, Example. 


MHA Te, Tet WHIT, AST WIA, AT AAT II 
TAPS ACT, arate sai, ant sqar, eroparar WAI 
In common Marathi. 
STM FAA RMS MIT Ae, WMA AT RCM Ht wary, Ary 
| are feet Be. 1191] | 
FUT TACT HAAS AAH Me, PTT TWIST TAIT. |} 91 | 
5. Example. 


aeat TAT HO Tse see rare ae, sreiPrat WA 
Sima a ear, Tay eaergy Ml Mat ss TT, FEAT TAT UU 
saitai at, gard Pera i at get eat, FF AT att 
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ATT aTey Et arareay carey Praarerar att, FRAY STS Iv ll 
Tc: 
Notice in the 3rd verse Hef Bp i.e. SQl=aT Ara and in the 


4th v. Parerar aver for fearay Aer. 


6. Example. 


aa age wet ert | ll aaa eet AeA UL 
HT AT TT AHS ora Ml sesare are HEL STA URI 
RaaT ST SAAT HEFTY UL aT Pyare sre Fy WAM 
Gal Br Gs TST Aa arse ll Pear ses AST TATA II 


Farera. 
Other varieties, differing somewhat from the preceding. 
7. Example. 
WA AUC TAA Ml ane fated act 
ART aT TT II GAA TEST UNI 
8. Example. 
The afer of this is called the 4rta2rar are. 
AC sa FHT II aan wat Tee Ul 
saat TT | arat Para ereriae wl 
TTT HOT AT UI arya Ar arava II 
aaa BTA Il ere Fo TST URI 
WaT TST ae | We yas Hs Il 
amaa ge il TT HOT HTS WAM 
STH TITS TTT II FRIeT TT WATTS II 
FHI ST TIT I ATT Hes STG 8H 
9. Example. yoy 3yeqcy.- 
awaits me Art ST BST TTT Mt 
adie Mesa st ll | NST FT FAST AME 
3. SHLOK. BATH. 


A shlok consists of four parts or charanas, in which the 
succession of long and short syllables in each kind must be 
the same. Of the great number of varieties of this kind of 
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verse in Sanskrit, but few appear to be common in Marathi. 
Examples of these are here given. 


1. Example. yaaa. 


scheme. 


rT Te A al TOUT, GS AAT TH sitser war Ul 
Tarai gat aled oa ane, gf as site FTA TE UL 


In common Marathi. 

& WaT, TE state TEE Mea HEAT HS AAT, (AT HTCANH,) AT 
qe trea Ua HA (HSS, TAI HS eA, Taq se, HTT Ge at 
wes, ate TENT Ae. | 

Note. In a little work on varieties of Sanskrit verse, ascribed to Ka- 
lids (whether the great poet or not is a question) thirty two varieties 
of shlok are given. A greater number of varieties are given by 
authors on Sanskrit Grammar, to which the student is referred for a 
full description of this kind of verse. 


2. Example. arearcuTy. 


ver-?-?r""->-> VVUVVUU "OULU 
Uomo e vuvvuvu-vuv-— other half the same. 


maa AT TT ART es SM FAA 

qart sai alates Brat arsae i 

rat CATT Rarer art Tahar 

Tare CATA THA Sw Aear WA 
In common Marathi. 

T arita aaret a tat ward ia wars we 7 TS Taq 
TWre PAT WaT ses Vet Tara BIT rarer Sraratasa arata 
TATA, TAT aT Tatts Ks HS ata aear [sre] IAI 

3. Example. qeqf. 


VruU VU PT UTU VU VU ewU TOU 
v-vuVu-v-vvv—v—- 9 — other half the same. 


CIT T JA TH TATIT FM saTaTHe awe 
ag gaits cand Ml srsrittas srerge aSTaY Tat Te 
art ma eer st tT PTAcat TAT AUR 

In common Marathi. 


Ten wats yo, Tt at ory (Teer) sTNTT Me ATTA F aT 


scheme. 


scheme. 
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aa arn ata wats ca sare (aH) Tet afte, amt apenas srqar- 
qa Seq Taste Wal tar fiqer, rates saa ala at esr ga T- 
qa reat AA eHT Ale! TA THATS TT. [Iq] 


4. waz. 


Ease ae eke ehelkam DE Coe 


scheme. _ ec u-u ye | 
Meas sty aM i at Saat a adisnray Il 
WT aT AA ATM Te sa Talfres Pera 


VuwrTVUPRUVU Kr UU 


4. Arya, SqTar. 


This kind of verse is from the Sanskrit. Each stanza 
consists of four parts or charanas, of which, the first 
and third have twelve matras each, and the second and 
fourth eighteen. The last syllable, in each half stanza, has 
the license of being regarded long, though consisting of short 
vowel. The closing syllables of the two halves of the verse 
thyme together, and if a number of the last syllables can be 
made alike,so much the better. Jn some cases nearly or 
quite the whole of the second charanas in each half are pre- 
cisely alike as to syllables, while the words and sense are 
entirely different, and a stanza is given below, in which the 
two halves are precisely alike. Itis hardly necessary to re- 
mark that, such verses may be regarded simply as an ingeni- 
ous puzzle. ‘There are likewise some clever acrostics in 


the arya metre. 
1. Example. 


yaar TYAN A, WT Tat Fa Pees wera Il 
ar fear He, AIeT Aas wear Il 
In common Marathi. 
TAT Mat MAT, ATA FW Taaa Asa gers wearer TST, anfer 
TAT WAST A Aaa Wat Gara fear wa at aras. 
Notice ara for Fa (ae). 
2. Example, in which all the syllables of the two halves 
are alike. 
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WISTAM ET ATA WAT IT ACTA FAT tl 
Te Ae TST ST UT AA TST TTT FT ATUL 
In common Marathi. 

Treat PAT TCT Tal WT srs wesses Aiwa Tal ee Iza a- 
WITH AWA SALES Ae Tocrale Foor WT se AT sata Fry 
aie. 2 Example. 

HAGA Tit area FT FATA AI 

STA TTT TH | arora Freneey ary FET UM 
aa asia Tiga laE asia Hel TAS TTT II 
ghace Gare | at pegadetgyaT FST INA 
MoremeT THAT AGA ay TUT Siar Il 
Parit are gerar paver aera ey at aT ATA 
at cages srsh caren saereraTTTa Mh 
aA arr at Far satTgT BT Hehy aera ile 
eT Wace ag Se Heh Fae Fes | 
Ses ase st a larsa ar arerot 4 at Flee lel 
aT Ta we leer Pat crdate war ear ll 
Far OH TTT Aaa zara Hal 
SA AF ws ait Arica oem Wea Il 
wT Sisatfes area ener aie aeET AT T TTT Ill 

In common Marathi. 

Mel AAT UA WTS TAC Arata Aalsra BIaa Tal Ale. 
SUST SEE TT MT A era, ae a? ae disaieate eva | 4 

mt FARSCVT Seq TOCA ATT ETT TET TIE TET 
TCT TTA AST Ta WPT ooo MEA RT HAT AS STITT ||| 

arta aaeatat ae CAT Tet Tata atarate alter sai 
watt Soe TT RATT AI qerrattat at are at etcate |I3I1 

at ftorers Ceareats aS CST TIC ATA TaeT ANT EMTS 
Te TUT STMT HAT ME AAT Me || ¥| 

ae Ht FEA Coooo ME AI Me Mat A AIT waite wits at 

mee Tere at aertter Rt ATT TT ATT | II 

gpa nice ty wc RCM ser wait aatt away 
MHITAT Trae SHOT SPT TUT TAT HT ME ATT ate Ara TAs 
Sear wast site ate TAHRTT MT svAeT ATT | eI | 

THT AMS AC Ts ae ac A Carey wers WA Fast aii PaHy- 
ta ery sear at & ahrt wer tartar Tate. fear, Carste 
TAT || 911 

24 
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3 On the opposite page. is an example of an Arya in which 
the first syllables in the four charanas, and likewise the last in 
the second and fourth, express an acrostic of the words ayy 217- 


aa AALATT- 
ln common Marathi. 


Tt HASTAC BMWA, wary ss 7 qa ata Coot saraq watz 
MTT, TT STMT AST, aE etat aT air wr a aia att Brat at 
vat ATAST |) I 

TT WMerarra AF TTA Te Ses Te Ata TNT a HANTS AT 
fren Cat anfer efha ear. ghsae anf aa, at oa a ga WaT 12 

TAA, TAC wa aaa, WHA si, Create sara ferarcae, 
ST rare ates, S Para Por area are, F eat AHERTee |1311 

carom derante sara ate, Fares sqarar eax, wT ane ATA 
are at ana Sarasa Peat ee ear Ta TaRMATA Bist AAT 
at wef iil 

ae za Ta, SAA BATT, aaqar TR, aifa sate crea, cae, 
ares wax ateatat Fe F qqer Praag wed, STF UTATT TAT 
Ger srataa |sI I 

qa, Tat Fer, TCA Wea snr was aT HTML 7 TesTat 
TBAT TET TH CMT F era aga eat AAT |NeI | 

Wt Tseq aa Tai we Raater Aaa FT sew aH, Tart 
HEM WHT Mae AT TA |} 9} | 

aMAOH & Ararat Eaters Aratie A ea Ter aieatay were 
ATH WAI Tat ante gare TITTTAA MAT a Ae TAT wat 
afaear I\<I| 

Meraie HI a AST Tety Creat TH at ea Favre eta arcoy emt 
ait 2 tar afta atcat ent eedrant arater aie Ta IIs] 

Teagan een ce eee 
WT Wal TAT Bat (AM et) TATET Saray Aor Kary ANTS? || 9l| 

sed aay ate Va TTT ATTA ans aie afte Ff att Aa 
aatt wae sas a a ot atiqaten Teattrec ateme cater 


TAT (I 
BRA He. - 
afrye ata Gran ag efter ilgonl wit areata aT 
Sregery Fash oS Sears. rey eT aT eT TTA 
Sent MN TT aT aes 1 aH AT aT anaes tl 
ree cart qe ante Wl anara Fias ats tl ante J 


180 Maratrur GRAMMAR. 


WT wes MM aH anlar pistait crear ay ala wat 
saaq sett aragrrat Mat ae ay ar mictrar aft 
SMT Wl PMASTIT AT Tare ll sralaesy Har AeA | He- 
To TT MTT MW aes eKsray SHA eAT | TS- 
Ua Tale aes AW ast Sy gage TsTwATM | Ts- 
ye erat mores Pare ll Cah aaa Nl HATH STAT 
TT Was Tas ATA TATT VW are UTS aT Prveares | 'a- 
ware frat Teas Ml Met Feat At spare ll ROA ATA 
qe ararag ll arate anes arale afer ll waa GST TA- 
fer sea tl eater area gate oft area ae Ul efarart 
gar oe Wl saehy wae sre Fe Ul ast HaaS HATE II 
amet Tears Fe ll satet aera ez sees AY AT 
Fer are Car meh egret ore i aera Pa TE ATAST 
OT ST TS TT SMT | ST ATH Ta ai eT ll ATT 
Ay Mest BOT SAR Car ator THOT |W Ces STAT HOT 
ST Fett ares AT TOT Ml Zarae getsar aret aay 
TH STA TAO Ul AT HATA MET Ml RAAT II 
§ 68. This exhibition of Marathi poetry would not be 
complete without some specimens written in English meas- 
ures. The following are taken from a collection of Hymns, 
in common use. It will be perceived, that in order to se- 
cure iambic feet, it is often necessary to suppress in pronoun- 
ciation, the final ajat the close of the line, contrary to the 
poetic usage of the Marathi. It hardly need be remarked 
that these hymns are composed to be sung to English music. 


Trochaic Measures. 
ae 8’s. 
Ta HST, at Ara, Laat Ans ara, 
Sar, Aer STAT, «ATT ATEN, F Tara. 
7's. 
aaegra area, «= aT ear ATTAT, 
Sart RET AaHTS AAT. 
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8,7’s. 
ea ATM TMT, Sr ATT TST, 
qe at Parca, «er arét BTN. 
8,7,4’s. 
TT Se, Uinta, aa ger aed, 
aN eat, «=A TA Baar. 
dat ea |= ad Sit area. 
Iambic Measures. 
L. M. 
aaa svat sa ara, «Ga SAT ae ata, 
ata ay scart, featar aftar sare. 
C. M. 
aaa aa datt dt as TaAeAIT 
at aa Tear, «FAK aaa. 
S. M. 
e ea anaes §=6-Ya Tat TA, 
at srr Pritcs Freres, | IPR Ta ATA. 
H, M. | 
qT AMAT eT UST ATTA, 
aa efecrary = at staff arferar. 
a an va afar,  srarer aret ata. 
L. P. M. 
ear, RTA ATA Ma ae ATA, Taga ead, 
MIST UC TATA, wee ATs Ae Tat ares aria. 
C. P. M. 
haa, ta oe ais aa wer, «ar rat seat; 
a eat ofa roa, areart Har Al Tare at ara ATTA. 
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Anapestic Measures. 
11’s. 


at ait Trerar AY at ar, «RT OPT Aes AIT spare, 

Arar rae efaar aaa, § gfeth veneer witn a. 
11,10’s. 

TAT AN, FT seat, aC atray Pars ara, 

ae Tq areata sare, $= Tei Tear at ATES. 


END. 


ERRATA. 
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